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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 799/2008 VAN DE COMMISSIE

van 8 augustus 2008

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde
groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (2), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

Bij Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn, op grond van de
resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van de Uru­
guayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Com­
missie voor de producten en de perioden die in bijlage XV, deel
A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij
invoer uit derde landen vaststelt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be­
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld in de bij­
lage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 augustus 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 augustus 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie (PB L 149 van
7.6.2008, blz. 61).

(2) PB L 350 van 31.12.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 590/2008 (PB L 163 van 24.6.2008,
blz. 24).



BIJLAGE

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 MK 29,6
XS 27,8
ZZ 28,7

0707 00 05 TR 106,2
ZZ 106,2

0709 90 70 TR 93,9
ZZ 93,9

0805 50 10 AR 77,4
CL 63,1
UY 60,8
ZA 88,5
ZZ 72,5

0806 10 10 CL 82,1
EG 152,6
IL 157,1
MK 68,7
TR 141,6
ZZ 120,4

0808 10 80 AR 85,8
BR 80,4
CL 97,5
CN 85,2
NZ 107,6
US 95,0
UY 148,0
ZA 86,8
ZZ 98,3

0808 20 50 AR 67,2
CL 99,3
TR 144,3
ZA 98,0
ZZ 102,2

0809 20 95 CA 242,0
TR 554,5
US 462,0
ZZ 419,5

0809 30 TR 159,2
ZZ 159,2

0809 40 05 BA 66,2
IL 136,9
MK 59,0
XS 62,1
ZZ 81,1

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 800/2008 VAN DE COMMISSIE

van 6 augustus 2008

waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard („de algemene

groepsvrijstellingsverordening”)

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 994/98 van de Raad van 7 mei
1998 betreffende de toepassing van de artikelen 92 en 93 van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap op
bepaalde soorten van horizontale steunmaatregelen (1), en met
name op artikel 1, lid 1, onder a) en b),

Na bekendmaking van de ontwerp-verordening (2),

Na raadpleging van het Raadgevend Comité inzake overheids­
steun,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 994/98 is de Commissie ge­
machtigd, overeenkomstig artikel 87 van het Verdrag,
vast te stellen dat, onder bepaalde voorwaarden, steun
aan kleine en middelgrote ondernemingen, hierna
„kmo’s” genoemd, steun ten behoeve van onderzoek en
ontwikkeling, steun voor milieubescherming, werkgele­
genheid en opleiding, en steun die in overeenstemming
is met de kaart welke de Commissie met het oog op de
toekenning van regionale steun voor elke lidstaat heeft
goedgekeurd, met de gemeenschappelijke markt verenig­
baar is en niet aan de aanmeldingsverplichting van arti­
kel 88, lid 3, van het Verdrag is onderworpen.

(2) De Commissie heeft de artikelen 87 en 88 van het Ver­
drag toegepast in tal van beschikkingen en besluiten en
heeft voldoende ervaring opgedaan om algemene verenig­
baarheidscriteria vast te stellen wat betreft steun aan
kmo’s, investeringssteun binnen en buiten steungebieden,
steun in de vorm van risicokapitaalregelingen en steun
op het gebied van onderzoek, ontwikkeling en innovatie,
met name in het kader van de toepassing van Verorde­
ning (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari
2001 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en

88 van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en
middelgrote ondernemingen (3), en ten aanzien van de
uitbreiding van het toepassingsgebied van die verorde­
ning tot steun voor onderzoek en ontwikkeling, de toe­
passing van Verordening (EG) nr. 364/2004 van de Com­
missie van 25 februari 2004 tot wĳziging van Verorde­
ning (EG) nr. 70/2001 (4), de toepassing van de medede­
ling van de Commissie „Staatssteun en risicokapitaal” (5),
de toepassing van de communautaire richtsnoeren inzake
staatssteun ter bevordering van risicokapitaalinvesterin­
gen in kleine en middelgrote ondernemingen (6), en de
toepassing van de communautaire kaderregeling inzake
staatssteun voor onderzoek, ontwikkeling en inno­
vatie (7).

(3) De Commissie heeft ook over voldoende ervaring opge­
daan bij de toepassing van de artikelen 87 en 88 op
opleidingssteun, werkgelegenheidssteun, milieusteun,
steun ten behoeve van onderzoek, ontwikkeling en inno­
vatie, en regionale steun ten aanzien van zowel kmo’s als
grote ondernemingen, met name in het kader van de
toepassing van Verordening (EG) nr. 68/2001 van de
Commissie van 12 januari 2001 betreffende de toepas­
sing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op
opleidingssteun (8), Verordening (EG) nr. 2204/2002 van
de Commissie van 12 december 2002 betreffende de
toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag
op werkgelegenheidssteun (9), Verordening (EG) nr.
1628/2006 van de Commissie van 24 oktober 2006
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88
van het Verdrag op nationale regionale investerings­
steun (10), de communautaire kaderregeling inzake staats­
steun voor onderzoek en ontwikkeling (11), de commu­
nautaire kaderregeling inzake staatssteun voor onderzoek,
ontwikkeling en innovatie, de Communautaire kaderrege­
ling van 2001 inzake staatssteun ten behoeve van het
milieu (12), de communautaire richtsnoeren van 2008 in­
zake staatssteun voor milieubescherming (13) en de richt­
snoeren inzake regionale steunmaatregelen 2007-
2013 (14).
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(4) In het licht van deze ervaring dienen sommige van de
voorwaarden die door de Verordeningen (EG) nrs
68/2001, 70/2001, 2204/2002 en 1628/2006 zijn vast­
gesteld, te worden aangepast. Met het oog op vereenvou­
diging en om een doelmatiger toezicht door de Commis­
sie op de steun te garanderen, dienen deze instrumenten
door één enkele verordening te worden vervangen. De
vereenvoudiging dient onder meer voort te vloeien uit
een stel gemeenschappelijke geharmoniseerde definities
en gemeenschappelijke horizontale bepalingen, zoals die
in hoofdstuk I van de onderhavige verordening zijn vast­
gesteld. Om de samenhang van de wetgeving op het ge­
bied van staatssteun te verzekeren, zijn de definities van
„steun” of „steunmaatregel”, „steunregeling” en „ad-hoc
steun” identiek aan de definities die van deze begrippen
zijn gegeven in Verordening (EG) nr. 659/1999 van de
Raad van 22 maart 1999 tot vaststelling van nadere
bepalingen voor de toepassing van artikel 93 van het
EG-Verdrag (1). Deze vereenvoudiging is van wezenlijk
belang om ervoor te zorgen dat de Lissabon-strategie
voor groei en banen resultaten oplevert, met name
voor kmo’s.

(5) Deze verordening dient alle steun vrij te stellen die aan
alle desbetreffende voorwaarden van deze verordening
voldoet, alsmede alle steunregelingen, mits alle indivi­
duele steun die in het kader van dergelijke regeling kan
worden verleend, aan alle desbetreffende voorwaarden
van deze verordening voldoet. Om doorzichtigheid en
een doelmatiger toezicht te garanderen, dient alle indivi­
duele steun die krachtens deze verordening wordt ver­
leend, een uitdrukkelijke verwijzing te bevatten naar de
toepasselijke bepaling van hoofdstuk II en naar de natio­
nale rechtsgrondslag waarop de individuele steun is ge­
baseerd.

(6) Om op de tenuitvoerlegging van deze verordening te
kunnen toezien, dient de Commissie van de lidstaten
ook alle nodige gegevens te kunnen krijgen over de
maatregelen die op grond van deze verordening ten uit­
voer worden gelegd. Wanneer de lidstaten niet binnen
een redelijke termijn inlichtingen over deze steunmaat­
regelen verschaffen, kan zulks dan ook worden be­
schouwd als een aanwijzing dat de voorwaarden van
deze verordening niet worden nageleefd. Dit niet ver­
schaffen van inlichtingen kan de Commissie doen beslui­
ten dat het voordeel van deze verordening of van het
desbetreffende deel van deze verordening voor de toe­
komst ten aanzien van de betrokken lidstaat wordt in­
getrokken en dat alle steunmaatregelen die nadien wor­
den getroffen, daaronder begrepen nieuwe individuele
steunmaatregelen die worden getroffen op grond van
steunregelingen die voordien onder de toepassing van
deze verordening vielen, overeenkomstig artikel 88 van
het Verdrag bij de Commissie moeten worden aange­
meld. Zodra de lidstaat juiste en volledige gegevens heeft
verschaft, dient de Commissie toe te staan dat de ver­
ordening opnieuw volledig van kracht is.

(7) Staatssteun in de zin van artikel 87, lid 1, van het Ver­
drag die niet onder deze verordening valt, dient aan de
aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het
Verdrag onderworpen te blijven. Deze verordening dient
voor de lidstaten de mogelijkheid onverlet te laten om
steun aan te melden waarvan de doelstellingen in over­
eenstemming zijn met de doelstellingen die onder de
toepassing van deze verordening vallen. Dergelijke steun
dient door de Commissie met name te worden beoor­
deeld op grond van de in deze verordening uiteengezette
voorwaarden en overeenkomstig de criteria die in speci­
fieke, door de Commissie vastgestelde richtsnoeren of
kaderregelingen zijn vastgesteld, wanneer de betrokken
steunmaatregel binnen het toepassingsbereik van een der­
gelijk specifiek instrument valt.

(8) Deze verordening dient niet van toepassing te zijn op
exportsteun of steun waarmee binnenlandse producten
ten opzichte van ingevoerde producten worden begun­
stigd. Met name mag de verordening niet gelden voor de
oprichting en exploitatie van een distributienet in andere
landen. Steun ter financiering van de kosten van deelne­
ming aan handelsbeurzen of van studies of adviserings­
diensten die noodzakelijk zijn om een nieuw of een be­
staand product op een nieuwe markt uit te brengen,
dient in de regel geen exportsteun te zijn.

(9) Deze verordening dient te gelden voor nagenoeg alle
sectoren. In de sector visserij en aquacultuur dient met
deze verordening alleen steun te worden vrijgesteld op
het gebied van onderzoek, ontwikkeling en innovatie,
steun in de vorm van risicokapitaal, opleidingssteun en
steun voor kwetsbare en gehandicapte werknemers.

(10) Wat de landbouwsector betreft, dient, gelet op de bijzon­
dere regels die in de sector van de primaire productie van
landbouwproducten gelden, met deze verordening alleen
steun te worden vrijgesteld op het gebied van onderzoek
en ontwikkeling, steun in de vorm van risicokapitaal,
opleidingssteun, milieusteun en steun voor kwetsbare
en gehandicapte werknemers, voor zover deze catego­
rieën steun niet vallen onder Verordening (EG) nr.
1857/2006 van de Commissie van 15 december 2006
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van
het Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote
ondernemingen die landbouwproducten produceren, en
tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001 (2).

(11) Gezien de overeenkomsten die tussen de verwerking en
afzet van landbouwproducten en van niet-landbouw­
producten bestaan, dient deze verordening te gelden
voor de verwerking en afzet van landbouwproducten
mits aan bepaalde voorwaarden is voldaan.
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(12) Noch activiteiten op landbouwbedrijven die nodig zijn
om een product voor te bereiden voor de eerste verkoop,
noch de eerste verkoop aan wederverkopers of verwer­
kende bedrijven dienen voor de toepassing van deze ver­
ordening als verwerking of afzet te worden beschouwd.
Het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen
heeft verklaard dat de lidstaten, wanneer de Gemeen­
schap een regeling voor de totstandbrenging van een
gemeenschappelijke marktordening in een bepaalde land­
bouwsector heeft vastgesteld, zich dienen te onthouden
van elke maatregel die daarvan afwijkt of er inbreuk op
maakt. Daarom dient deze verordening niet te gelden
voor steun waarvan het steunbedrag wordt vastgesteld
op grond van de prijs of de hoeveelheid afgenomen of
op de markt gebrachte producten en dient zij evenmin te
gelden voor steun waaraan de verplichting is gekoppeld
om deze met primaire producenten te delen.

(13) Gelet op Verordening (EG) nr. 1407/2002 van de Raad
van 23 juli 2002 betreffende staatssteun voor de kolen­
industrie (1) dient deze verordening niet op steun ten
behoeve van activiteiten in de kolenindustrie van toepas­
sing te zijn, met uitzondering van opleidingssteun, steun
voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie, en milieu­
steun.

(14) Wanneer een regionale steunregeling is bedoeld om re­
gionale doelstellingen te verwezenlijken, maar op speci­
fieke economische sectoren is toegespitst, kunnen de ob­
jectieve en waarschijnlijke effecten van de regeling eerder
sectoraal dan horizontaal zijn. Daarom dient de vrijstel­
ling van de aanmeldingsverplichting niet te gelden voor
op specifieke economische sectoren toegespitste regionale
steunregelingen, noch voor regionale steun ten behoeve
van activiteiten in de ijzer- en staalindustrie, in de
scheepsbouw (zoals bepaald in de mededeling van de
Commissie betreffende de verlenging van de kaderrege­
ling inzake staatssteun aan de scheepsbouw (2)) of in de
synthetischevezelindustrie. De toeristische sector speelt
echter een belangrijke rol in de nationale economieën
en heeft over het algemeen een bijzonder gunstig effect
op de regionale ontwikkeling. Regionale steunregelingen
die op toeristische activiteiten zijn gericht, dienen daarom
van de aanmeldingsverplichting te worden vrijgesteld.

(15) Steun aan ondernemingen in moeilijkheden in de zin van
de communautaire richtsnoeren inzake reddings- en her­
structureringssteun aan ondernemingen in moeilijkhe­
den (3) dient op grond van die richtsnoeren te worden
beoordeeld, om te vermijden dat deze worden omzeild.
Steun aan deze ondernemingen dient daarom van het
toepassingsbereik van deze verordening te worden uitge­
sloten. Ter vermindering van de administratieve belasting
voor de lidstaten wanneer zij aan kmo’s steun verlenen

die onder deze verordening valt, dient de definitie van
wat als een onderneming in moeilijkheden moet worden
beschouwd, te worden vereenvoudigd, in vergelijking met
de in die richtsnoeren gehanteerde definitie. Voorts moe­
ten kmo’s die minder dan drie jaar geleden zijn opgericht,
voor de toepassing van deze verordening, gedurende deze
periode niet als ondernemingen in moeilijkheden worden
aangemerkt, tenzij zij naar het toepasselijke nationale
recht aan de voorwaarden voldoen om aan een collec­
tieve insolventieprocedure te worden onderworpen. Deze
vereenvoudigingen dienen geen afbreuk te doen aan de
kwalificatie van deze kmo’s op grond van die richtsnoe­
ren ten aanzien van niet onder deze verordening vallende
steun, noch aan de kwalificatie, op grond van deze ver­
ordening, van grote ondernemingen als ondernemingen
in moeilijkheden, die onder de toepassing van de volle­
dige definitie in de genoemde richtsnoeren blijven vallen.

(16) De Commissie dient ervoor te waken dat goedgekeurde
steun de voorwaarden waaronder het handelsverkeer
plaatsvindt, zodanig verandert dat het gemeenschappelijk
belang wordt geschaad. Daarom dient steun aan een be­
gunstigde ten aanzien waarvan een uitstaand bevel tot
terugvordering bestaat ingevolge een eerdere beschikking
van de Commissie waarin de steun onrechtmatig en on­
verenigbaar met de gemeenschappelijke markt is ver­
klaard, van de toepassing van deze verordening te wor­
den uitgesloten. Bijgevolg blijven voor elke ad-hoc steun
die aan een dergelijke begunstigde wordt uitgekeerd, en
voor elke steunregeling die geen bepaling bevat waarin
dergelijke begunstigden uitdrukkelijk worden uitgesloten,
de aanmeldingsvereisten van artikel 88, lid 3, van het
Verdrag gelden. Deze bepaling dient niet af te doen
aan het gewettigd vertrouwen van begunstigden van
steunregelingen ten aanzien van wie er geen uitstaand
bevel tot terugvordering bestaat.

(17) Ter verzekering van een samenhangende toepassing van
de communautaire staatssteunregels alsmede om redenen
van administratieve vereenvoudiging, dienen de definities
van de termen die relevant zijn in het kader van verschil­
lende onder deze verordening vallende categorieën steun
te worden geharmoniseerd.

(18) Bij de berekening van de steunintensiteit dienen alle ge­
bruikte cijfers de cijfers vóór aftrek van belastingen of
andere heffingen te zijn. Bij het berekenen van de steun­
intensiteiten dient voor steun die in verschillende tran­
ches wordt uitgekeerd, door discontering de waarde op
het tijdstip van de steunverlening te worden berekend. De
bij discontering gehanteerde rentevoet dient het referen­
tiepercentage te zijn dat op het tijdstip van de steunverle­
ning geldt, zoals bepaald in de mededeling van de Com­
missie over de herziening van de methode waarmee de
referentie- en disconteringspercentages worden vast­
gesteld (4).
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(19) Wanneer steun wordt toegekend in de vorm van belas­
tingvrijstellingen of verlagingen van in de toekomst ver­
schuldigde belastingen, vindt de discontering van de
steuntranches plaats op basis van de referentiepercentages
die gelden op de diverse tijdstippen dat de belastingvoor­
delen effectief worden, mits een bepaalde, in bruto-sub­
sidie-equivalent uitgedrukte steunintensiteit in acht wordt
genomen. In het geval van belastingvrijstellingen of ver­
lagingen van in de toekomst verschuldigde belastingen
zijn het toepasselijke referentiepercentage en het precieze
bedrag van de steuntranches misschien niet vooraf be­
kend. In een dergelijke context dienen de lidstaten vooraf
een plafond te bepalen voor de gedisconteerde waarde
van de steun, zodat de toepasselijke steunintensiteit in
acht wordt genomen. Wanneer nadien het steunbedrag
van de steuntranche in een bepaald jaar bekend wordt,
kan discontering gebeuren op basis van het op dat tijd­
stip toepasselijke referentiepercentage. De gedisconteerde
waarde van elke steuntranche dient op het totale maxi­
mumbedrag in mindering te worden gebracht.

(20) Met het oog op doorzichtige, gelijke behandeling en
doelmatig toezicht dient deze verordening alleen voor
doorzichtige steun te gelden. Doorzichtige steun is steun
waarvan het bruto-subsidie-equivalent vooraf precies kan
worden berekend zonder dat een risicoanalyse hoeft te
worden uitgevoerd. Met name dient steun in de vorm
van leningen als doorzichtig te gelden indien voor het
berekenen van het bruto-subsidie-equivalent het referen­
tiepercentage is gebruikt, zoals dat is bepaald in de me­
dedeling van de Commissie over de herziening van de
methode waarmee de referentie- en disconteringspercen­
tages worden vastgesteld. Steun vervat in belastingmaat­
regelen dient als doorzichtig te gelden indien door de
maatregel wordt voorzien in een maximum dat garan­
deert, dat de toepasselijke drempel niet wordt overschre­
den. In het geval van verlagingen van milieubelastingen,
waarvoor uit hoofde van deze verordening geen drempel
voor individuele aanmelding geldt, hoeft geen maximum
te worden opgenomen om de maatregel als doorzichtig
te kunnen aanmerken.

(21) Steun in de vorm van garantieregelingen dient als door­
zichtig te gelden indien de methodiek voor het berekenen
van het bruto-subsidie-equivalent na aanmelding daarvan
door de Commissie is goedgekeurd en, in het geval van
regionale investeringssteun, ook wanneer de Commissie
die methodiek heeft goedgekeurd na de vaststelling van
Verordening (EG) nr. 1628/2006. De Commissie dient
dergelijke aanmeldingen te beoordelen op grond van de
mededeling van de Commissie betreffende de toepassing
van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op staats­
steun in de vorm van garanties (1). Steun vervat in garan­
tieregelingen dient ook als doorzichtig te worden aange­
merkt wanneer de begunstigde een kmo is en het bruto-
subsidie-equivalent is berekend op basis van de safe-har­
bour-premies die in de punten 3.3 en 3.5 van die mede­
deling zijn vastgesteld.

(22) Gezien de moeilijkheden om het subsidie-equivalent van
steun in de vorm van terugbetaalbare voorschotten te
berekenen, dient dit soort steun alleen onder de toepas­
sing van deze verordening te vallen wanneer het totale
bedrag van het terugbetaalbare voorschot lager ligt dan
de drempel voor individuele aanmelding en de maximum

steunintensiteiten, zoals die in deze verordening zijn vast­
gesteld.

(23) Gezien het hogere risico op verstoring van de mededin­
ging, dienen grote steunbedragen nog steeds op indivi­
duele basis door de Commissie te worden beoordeeld.
Daarom dienen voor elke categorie steun die onder de
toepassing van deze verordening valt, drempels te wor­
den vastgesteld op een niveau waarbij de desbetreffende
steuncategorie en de ervan te verwachten effecten op de
mededinging in aanmerking worden genomen. Voor
steun welke boven die drempels uitkomt, blijft de aan­
meldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Ver­
drag gelden.

(24) Om te garanderen dat steun evenredig is en tot het nood­
zakelijke steunbedrag beperkt blijft, dienen de drempels,
waar mogelijk, te worden uitgedrukt als steunintensiteiten
in verhouding tot een reeks in aanmerking komende
kosten. Voor steun in de vorm van risicokapitaal dient
de drempel als maximale steunbedragen te worden be­
paald, omdat deze drempel is gebaseerd op een vorm van
steun waarvan de subsidiabele kosten moeilijk zijn te
bepalen.

(25) De drempels inzake steunintensiteit of steunbedragen die­
nen, rekening houdend met de ervaring van de Commis­
sie, op een zodanig niveau te worden vastgesteld dat een
passend evenwicht wordt bereikt tussen het streven naar
zo weinig mogelijk vervalsing van de mededinging in de
gesteunde sector en het aanpakken van het desbetref­
fende marktfalen of cohesieprobleem. Wat regionale in­
vesteringssteun betreft, deze drempel dient te worden
vastgesteld op een niveau waarbij met de krachtens de
regionale steunkaarten toegestane steunintensiteiten reke­
ning wordt gehouden.

(26) Om te bepalen of de in deze verordening vastgestelde
drempels voor individuele aanmelding en de maximale
steunintensiteiten worden nageleefd, dient het totale be­
drag aan steun van de overheid ten behoeve van de ge­
steunde activiteit of het gesteunde project in aanmerking
te worden genomen, ongeacht of de steun uit lokale,
regionale, nationale of communautaire bronnen wordt
gefinancierd.

(27) Voorts dienen in deze verordening de omstandigheden
nader te worden vastgesteld waarin verschillende catego­
rieën steun die onder de toepassing van deze verordening
vallen, kunnen worden gecumuleerd. Wat betreft de cu­
mulering van onder deze verordening vallende steun met
steun die niet onder deze verordening valt, dient rekening
te worden gehouden met het besluit van de Commissie
waarmee de niet onder deze verordening vallende steun
wordt goedgekeurd, alsmede met de staatssteunregels
waarop dat besluit is gebaseerd. Bijzondere bepalingen
dienen te gelden ten aanzien van de cumulering van
steun voor gehandicapte werknemers met andere catego­
rieën steun, met name investeringssteun, die op basis van
de betrokken loonkosten kan worden berekend. Deze
verordening dient ook een bepaling te bevatten inzake
cumulering van steunmaatregelen waarvan de in aanmer­
king komende kosten kunnen worden bepaald, en steun­
maatregelen waarvan de in aanmerking komende kosten
niét kunnen worden bepaald.
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(28) Om te waarborgen dat de steun noodzakelijk is en als
prikkel fungeert om verdere activiteiten of projecten te
ontwikkelen, dient deze verordening niet te gelden voor
activiteiten waartoe de begunstigde reeds onder markt­
voorwaarden zou overgaan. Wat onder deze verordening
vallende kmo-steun betreft, dient deze prikkel geacht te
worden aanwezig te zijn wanneer, vooraleer de activitei­
ten met betrekking tot de tenuitvoerlegging van het ge­
steunde project of de gesteunde activiteiten van start zijn
gegaan, de kmo een steunaanvraag bij de lidstaat heeft
ingediend. Wat betreft steun aan kmo’s in de vorm van
risicokapitaal, garanderen de voorwaarden die in deze
verordening zijn vastgesteld ten aanzien van met name
de omvang van de investeringstranches per begunstigde
onderneming, de mate van betrokkenheid van particu­
liere investeerders, en overwegingen die met name ver­
band houden met de grootte van de onderneming en de
gefinancierde ondernemingsfase, dat de risicokapitaal­
maatregel een stimulerend effect zal hebben.

(29) Wat betreft onder deze verordening vallende steun ten
behoeve van een begunstigde die een grote onderneming
is, dient de lidstaat, naast de voorwaarden die voor kmo’s
gelden, zich er ook van te vergewissen dat de begun­
stigde — in een intern document — de levensvatbaarheid
van het gesteunde project of de gesteunde activiteit heeft
onderzocht in een scenario mét en een scenario zonder
steun. De lidstaat dient zich ervan te vergewissen dat in
dit interne document wordt bevestigd dat er sprake is
van een wezenlijke toename in omvang of reikwijdte
van het project/de activiteit, een wezenlijke toename
van het totale bedrag dat de begunstigde aan het ge­
steunde project of de gesteunde activiteit uitgeeft, of
een wezenlijke verhoging van de snelheid die nodig is
om het project of de activiteit in kwestie af te ronden. Bij
regionale steun mag het stimulerende effect worden aan­
getoond op grond van het feit dat het investeringsproject,
zonder de steun, niet als dusdanig in het steungebied zou
zijn uitgevoerd.

(30) Wat betreft steun ten behoeve van kwetsbare of gehan­
dicapte werknemers, dient het stimulerende effect geacht
te worden aanwezig te zijn wanneer de betrokken steun­
maatregel resulteert in een nettotoename van het aantal
kwetsbare of gehandicapte werknemers die door de be­
trokken onderneming in dienst wordt genomen, dan wel
resulteert in aanvullende kosten ten behoeve van facili­
teiten of uitrusting ten behoeve van gehandicapte werk­
nemers. Ingeval de begunstigde van steun ten behoeve
van het in dienst hebben van gehandicapte werknemers,
reeds voordat hij gehandicapte werknemers in dienst had,
steun ontving die voldeed aan de voorwaarden van Ver­
ordening (EG) nr. 2204/2002 of die individueel door de
Commissie is goedgekeurd, wordt, voor de toepassing
van deze verordening, aangenomen dat, indien met de
voordien bestaande steunmaatregel werd voldaan aan de
voorwaarde van een nettotoename van het aantal gehan­
dicapte werknemers, die voorwaarde nog steeds als ver­
vuld geldt.

(31) Ten aanzien van fiscale steunmaatregelen dienen speci­
fieke voorwaarden te gelden wat stimulerend effect be­
treft, omdat deze steun wordt verleend op grond van

procedures die verschillen van die voor andere catego­
rieën steun. Verlagingen van milieubelastingen die aan de
voorwaarden van Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van
27 oktober 2003 tot herstructurering van de communau­
taire regeling voor de belasting van energieproducten en
elektriciteit (1) voldoen en die onder de toepassing van
deze verordening vallen, dienen te worden geacht een
stimulerend effect te hebben, aangezien deze verlaagde
percentages ten minste indirect tot de verbetering van
de milieubescherming bijdragen doordat zij het mogelijk
maken de betrokken belastingregeling goed te keuren of
voort te zetten, en zodoende de ondernemingen die de
milieubelasting verschuldigd zijn, prikkelen hun vervui­
lingniveau te verlagen.

(32) Voorts dient ad-hoc steun voor grote ondernemingen,
omdat het stimulerende effect daarvan als moeilijk aan­
toonbaar geldt, van het toepassingsbereik van deze ver­
ordening te worden uitgesloten. De Commissie dient in
het kader van de aanmelding van de betrokken steun het
bestaan van een dergelijk stimulerend effect na te gaan
aan de hand van de criteria die in de toepasselijke richt­
snoeren, kaderregelingen of andere communautaire in­
strumenten zijn vastgesteld.

(33) Om doorzichtige en doelmatig toezicht, overeenkomstig
artikel 3 van Verordening (EG) nr. 994/98, te garanderen,
dient een model te worden vastgesteld dat de lidstaten
moeten gebruiken om de Commissie de beknopte infor­
matie te verstrekken telkens wanneer krachtens deze ver­
ordening een steunregeling ten uitvoer wordt gelegd of
ad-hoc steun wordt toegekend. Deze beknopte informatie
dient voor de publicatie van de maatregel in het Publica­
tieblad van de Europese Unie en op het internet te worden
gebruikt. De beknopte informatie dient de Commissie te
worden gezonden in elektronisch formaat, gebruikma­
kend van de geëigende IT-toepassing. De betrokken lid­
staat dient de volledige tekst van die steunmaatregel op
het internet bekend te maken. In het geval van ad-hoc
steunmaatregelen mag de bedrijfsgevoelige informatie
worden geschrapt. De naam van de begunstigde en het
steunbedrag dienen echter niet als bedrijfsgevoelige infor­
matie te worden beschouwd. De lidstaten zorgen ervoor
dat die tekst op internet toegankelijk blijft zolang de
steunmaatregel van kracht is. Met uitzondering van steun
in de vorm van belastingmaatregelen, dient het steunver­
leningsbesluit ook een verwijzing te bevatten naar de
specifieke bepaling of bepalingen van hoofdstuk II van
deze verordening die voor dergelijk besluit relevant is of
zijn.

(34) Om doorzichtig en doelmatig toezicht te garanderen,
dient de Commissie specifieke vereisten vast te stellen
ten aanzien van de vorm en de inhoud van het jaarlijkse
verslag dat de lidstaten bij haar moeten indienen. Voorts
is het passend, overeenkomstig de vereisten van artikel 15
van Verordening (EG) nr. 659/1999, regels vast te stellen
betreffende de dossiers die de lidstaten over de krachtens
deze verordening vrijgestelde steunregelingen en indivi­
duele steunmaatregelen moeten aanleggen.
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(35) Verdere voorwaarden dienen te worden vastgesteld waar­
aan de krachtens deze verordening vrijgestelde steun­
maatregelen dienen te voldoen. Gelet op artikel 87, lid
3, onder a) en c), van het Verdrag kan dergelijke steun
alleen in het gemeenschappelijk belang zijn wanneer hij
evenredig is aan het marktfalen of de handicaps die moe­
ten worden overwonnen. Daarom is het passend het
toepassingsbereik van deze verordening, voor zover die
investeringssteun betreft, te beperken tot steun verleend
met betrekking tot bepaalde materiële of immateriële in­
vesteringen. Gezien de overcapaciteit in de vervoerssector
in de Gemeenschap en de specifieke problemen van de
mededingingsverstoringen in het vrachtvervoer over de
weg en het luchtvervoer, dienen vervoermiddelen en ver­
voersuitrusting niet tot de in aanmerking komende in­
vesteringskosten te worden gerekend voorzover het gaat
om ondernemingen die hun belangrijkste economische
activiteit in deze vervoerssectoren verrichten. Bijzondere
bepalingen moeten gelden ten aanzien van de definitie
van materiële activa ten behoeve van milieusteun.

(36) Overeenkomstig de beginselen die voor steun in de zin
van artikel 87, lid 1, van het Verdrag gelden, dient steun
geacht te worden te zijn verleend op het tijdstip waarop
de begunstigde krachtens de toepasselijke nationale wet-
en regelgeving een wettelijke aanspraak op de steun
verwerft.

(37) Om te vermijden dat bij investeringen de factor kapitaal
ten koste van de factor arbeid wordt begunstigd, dient in
de mogelijkheid te worden voorzien om de omvang van
investeringssteun aan kmo’s en regionale steun te bepalen
hetzij op grond van de investeringskosten, hetzij op
grond van de kosten van de rechtsreeks door een investe­
ringsproject geschapen arbeidsplaatsen.

(38) Milieusteunregelingen in de vorm van belastingverlagin­
gen, steun voor kwetsbare werknemers, regionale investe­
ringssteun, steun voor nieuw opgerichte kleine onderne­
mingen, steun voor nieuw, door vrouwelijke onderne­
mers opgerichte ondernemingen of steun in de vorm
van risicokapitaal verschafte steun die op ad-hoc basis
wordt verleend, kan op de mededinging in de betrokken
markt een grote impact hebben, omdat daarmee de be­
gunstigde ten opzichte van andere ondernemingen die
deze steun niet ontvangen, wordt begunstigd. Omdat
ad-hoc steun aan slechts één onderneming wordt ver­
leend, valt daarvan ook slechts een beperkt structureel
effect te verwachten voor milieu, werkgelegenheid voor
gehandicapte of kwetsbare werknemers, regionale cohesie
of het marktfalen op de risicokapitaalmarkt. Daarom die­
nen steunregelingen met betrekking tot deze categorieën
steun krachtens deze verordening te worden vrijgesteld,
terwijl ad-hoc steun bij de Commissie dient te worden
aangemeld. Met deze verordening dient evenwel ad-hoc
regionale steun te worden vrijgesteld wanneer deze ad-
hoc steun wordt gebruikt ter aanvulling van op grond
van een regionale investeringssteunregeling verleende
steun, waarbij het ad-hoc bestanddeel ten hoogste 50 %

mag bedragen van de totale steun die ten behoeve van de
investering wordt verleend.

(39) Bij de bepalingen van deze Verordening inzake investe­
rings- en werkgelegenheidsteun ten behoeve van kmo’s
wordt, anders dan bij Verordening (EG) nr. 70/2001 het
geval was, niet voorzien in een mogelijkheid de maximale
steunintensiteiten te verhogen door middel van een re­
gionale verhoging. Het moet evenwel mogelijk worden
gemaakt, dat de maximum steunintensiteiten die in de
bepalingen betreffende regionale investeringssteun zijn
bepaald, ook worden toegestaan aan kmo’s, mits de voor­
waarden voor het toekennen van regionale investerings-
en werkgelegenheidssteun zijn vervuld. Evenmin moeten
de bepalingen inzake steun ten behoeve van milieu-in­
vesteringen in de mogelijkheid voorzien, de maximale
steunintensiteiten door middel van een regionale verho­
ging op te trekken. Ook moeten de maximum steunin­
tensiteiten die door de bepalingen over regionale steun
zijn bepaald, kunnen worden toegepast op projecten die
een positieve uitwerking op het milieu hebben, mits de
voorwaarden voor het toekennen van regionale steun
zijn vervuld.

(40) Doordat met regionale steun de handicaps van achter­
standsgebieden worden aangepakt, wordt met dit soort
steun de economische, sociale en territoriale cohesie van
de lidstaten en van de Gemeenschap als geheel bevor­
derd. Regionale steun is bedoeld om de ontwikkeling van
gebieden met de grootste achterstand te stimuleren door
binnen een duurzaam kader investeringen en het schep­
pen van banen te ondersteunen. Deze steun stimuleert de
oprichting van nieuwe vestigingen, de uitbreiding van
bestaande vestigingen, de diversificatie van de productie
van een vestiging naar nieuwe, bijkomende producten, of
een fundamentele verandering in het totale productie­
proces van een bestaande vestiging.

(41) Om te voorkomen dat grote regionale investeringsprojec­
ten kunstmatig worden opgesplitst in onderprojecten en
aldus onder de in deze verordening vastgestelde aanmel­
dingsdrempels uitkomen, moet een groot investerings­
project als één investeringsproject worden aangemerkt,
indien de investering binnen een periode van drie jaar
door dezelfde onderneming of ondernemingen wordt uit­
gevoerd en bestaat in vaste activa die economisch on­
deelbaar met elkaar zijn verbonden. Ter bepaling of een
investering economisch ondeelbaar is verbonden, dienen
de lidstaten de technische, functionele en strategische
banden en de onmiddellijke geografische nabijheid in
aanmerking te nemen. De economische ondeelbaarheid
dient te worden beoordeeld, onafhankelijk van de eigen­
domsverhoudingen. Dit betekent dat, ter bepaling of een
groot investeringsproject één investeringsproject vormt,
de beoordeling dezelfde is, ongeacht of het project wordt
uitgevoerd door één onderneming, door meer onderne­
mingen die de investeringskosten delen, of door meer
ondernemingen die de kosten van de afzonderlijke inves­
teringen binnen hetzelfde investeringsproject dragen (bij­
voorbeeld in het geval van een gemeenschappelijke on­
derneming).
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(42) Anders dan bij regionale steun die moet worden beperkt
tot steungebieden, moeten investerings- en werkgelegen­
heidssteun voor kmo’s zowel in steungebieden als daar­
buiten kunnen worden verleend. De lidstaten moeten in
steungebieden dus investeringssteun kunnen verlenen,
mits zij alle voor regionale investerings- en werkgelegen­
heidssteun geldende voorwaarden dan wel alle voor in­
vesterings- en werkgelegenheidssteun ten behoeve van
kmo’s geldende voorwaarden naleven.

(43) De economische ontwikkeling van de steungebieden
heeft te lijden onder betrekkelijk weinig ondernemer­
schap en met name onder benedengemiddeld lage per­
centages startende ondernemingen. Daarom dient in deze
verordening een nieuwe vorm van steun te worden op­
genomen, die bovenop regionale investeringssteun kan
worden verleend, om prikkels te kunnen geven ter on­
dersteuning van het starten van ondernemingen en de
vroege ontwikkeling van kleine ondernemingen in steun­
gebieden. Om te verzekeren dat deze steun ten behoeve
van startende ondernemingen in steungebieden daadwer­
kelijk doelgericht is, dient deze categorie steun te worden
gemoduleerd afhankelijk van de moeilijkheden waarmee
elke soort gebied heeft te kampen. Voorts dient deze
steun, ter voorkoming van een onaanvaardbaar risico
op mededingingsverstoringen, zoals het wegdrukken
van bestaande ondernemingen, strikt tot kleine onderne­
mingen te worden beperkt, dient het bedrag ervan laag te
zijn en dient hij degressief te zijn. Het verlenen van steun
die uitsluitend is bedoeld voor nieuw opgerichte kleine
ondernemingen of voor nieuwe, door vrouwelijke onder­
nemers opgerichte ondernemingen, kan verkeerde prik­
kels geven aan bestaande kleine ondernemingen om hun
onderneming te sluiten en her op te richten om zo dit
soort steun te krijgen. De lidstaten dienen zich van dit
risico bewust te zijn en steunregelingen op zodanige
wijze uit te werken, dat dit probleem wordt voorkomen,
bijvoorbeeld door beperkingen te stellen aan aanvragen
van eigenaren van recent gesloten ondernemingen.

(44) De economische ontwikkeling in de Gemeenschap kan te
lijden hebben onder te weinig ondernemerschap bij be­
paalde categorieën van de bevolking, die te kampen heb­
ben met bepaalde nadelen, zoals bij de toegang tot kapi­
taal. De Commissie heeft op dit punt de mogelijke aan­
wezigheid van ten aanzien van uiteenlopende categorieën
personen marktfalen onderzocht, en kan in dit stadium
concluderen dat er met name bij vrouwen, vergeleken
met mannen, benedengemiddeld lage percentages star­
tende ondernemingen zijn, zoals onder meer uit statisti­
sche gegevens van Eurostat blijkt. Daarom dient in deze
verordening een categorie steun te worden opgenomen
waarbij prikkels worden gegeven voor de oprichting van
ondernemingen door vrouwelijke ondernemers, zodat het
specifieke marktfalen wordt aangepakt waarmee vrouwen
te kampen hebben, vooral wat betreft de toegang tot
financiering. Vrouwen ondervinden ook bijzondere moei­
lijkheden met betrekking tot het dragen van de zorgkos­
ten voor familieleden. Deze categorie steun moet het

mogelijk maken een daadwerkelijke en geen formele ge­
lijkheid tot stand te brengen, door de feitelijke ongelijk­
heden op het gebied van ondernemerschap te verminde­
ren, in overeenstemming met de vereisten van de recht­
spraak van het Hof van Justitie van de Europese Gemeen­
schappen. Bij het verstrijken van deze verordening zal de
Commissie opnieuw moeten bezien, of het toepassings­
gebied van deze vrijstelling en de daaronder vallende
categorieën begunstigden, gerechtvaardigd blijven.

(45) Duurzame ontwikkeling is, samen met concurrentiever­
mogen en leveringszekerheid van energie, een van de
hoofdpijlers van de Lissabon-strategie voor groei en
werkgelegenheid. Duurzame ontwikkeling is onder meer
gebaseerd op een hoog niveau van bescherming en ver­
betering van de kwaliteit van het milieu. Het stimuleren
van een duurzaam milieu en de strijd tegen klimaatver­
andering leiden tot meer leveringszekerheid, het vrijwa­
ren van het concurrentievermogen van de Europese eco­
nomieën en de beschikbaarheid van betaalbare energie.
De sector milieubescherming wordt vaak geconfronteerd
met marktfalen in de vorm van negatieve externaliteiten.
Onder normale marktomstandigheden krijgen onderne­
mingen niet noodzakelijkerwijs een prikkel om hun ver­
vuiling te verminderen omdat met dergelijke verminde­
ring hun kosten kunnen stijgen. Wanneer ondernemin­
gen niet worden verplicht de kosten van vervuiling te
internaliseren, draagt de samenleving als geheel deze kos­
ten. Deze internalisering van milieukosten kan worden
gegarandeerd door milieuregels of milieubelastingen op
te leggen. Het ontbreken van op communautair niveau
volledig geharmoniseerde milieunormen zorgt voor een
ongelijk speelveld. Bovendien kan een nog hoger niveau
van milieubescherming worden bereikt door initiatieven
om verder te gaan dan de verplichte communautaire
normen, die de concurrentiepositie van de betrokken on­
derneming kunnen schaden.

(46) Daar bij de toepassing van de communautaire richtsnoe­
ren inzake staatssteun voor milieubescherming voldoende
ervaring is opgedaan, dienen investeringssteun die onder­
nemingen in staat stelt communautaire normen te over­
treffen of om, bij ontstentenis van communautaire nor­
men, het niveau van de milieubescherming te doen toe­
nemen, steun voor de aanschaf van nieuwe vervoersmid­
delen die verder gaan dan communautaire normen of die,
bij ontstentenis van communautaire normen, het niveau
van milieubescherming doen toenemen, steun voor
vroege aanpassing door kmo’s aan toekomstige commu­
nautaire normen, milieu-investeringssteun ten behoeve
van energiebesparing, milieu-investeringssteun ten be­
hoeve van hoogrenderende warmtekrachtkoppeling, mi­
lieu-investeringssteun ter stimulering van hernieuwbare
energiebronnen, daaronder begrepen investeringssteun
ten behoeve van duurzame biobrandstoffen, steun voor
milieustudies en bepaalde steun in de vorm van verlagin­
gen van milieubelastingen te worden vrijgesteld van de
aanmeldingsverplichting.
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(47) De onder deze verordening vallende steun in de vorm
van belastingverlagingen ten gunste van milieubescher­
ming dient, overeenkomstig de communautaire richt­
snoeren inzake staatssteun voor milieubescherming, tot
een periode van 10 jaar beperkt te zijn. Na die periode
moeten de lidstaten het passende karakter van de betrok­
ken belastingverlagingen opnieuw beoordelen. Een en
ander dient voor de lidstaten de mogelijkheid onverlet
te laten om op grond van deze verordening deze of
soortgelijke maatregelen opnieuw vast te stellen, nadat
zij een dergelijke nieuwe beoordeling hebben gemaakt.

(48) Een juiste berekening van de extra investerings- of pro­
ductiekosten om milieubescherming te verkrijgen is van
wezenlijk belang om uit te maken of de steun al dan niet
met artikel 87, lid 3, van het Verdrag verenigbaar is.
Zoals in de communautaire richtsnoeren inzake staats­
steun voor milieubescherming is uiteengezet, dienen de
in aanmerking komende kosten beperkt te blijven tot de
extra investeringskosten die nodig zijn om een hoger
niveau van milieubescherming te bereiken.

(49) Gezien de moeilijkheden die kunnen rijzen, met name
ten aanzien van de aftrek van de uit de extra investerin­
gen resulterende baten, dient te worden voorzien in een
vereenvoudigde methode ter berekening van de extra-in­
vesteringskosten. Daarom dienen deze kosten voor de
toepassing van deze verordening te worden berekend
zonder de exploitatiebaten, kostenbesparingen of extra
bijproducten in aanmerking te nemen en zonder de ex­
ploitatiekosten gedurende de levensduur van de investe­
ring in aanmerking te nemen. De op grond van deze
verordening voor de verschillende betrokken categorieën
milieu-investeringssteun vastgestelde maximum steunin­
tensiteiten zijn daarom stelselmatig verlaagd ten opzichte
van de in de richtsnoeren van de Commissie inzake
staatssteun voor milieubescherming vastgestelde maxi­
mum steunintensiteiten.

(50) Wat betreft de milieusteun ten behoeve van investeringen
in energiebesparingen dient de lidstaten de keuze te wor­
den gelaten of zij kiezen voor een vereenvoudigde bere­
keningsmethodiek dan wel voor een berekening van de
volledige kosten, die identiek is aan die welke in de
communautaire richtsnoeren inzake staatssteun voor mi­
lieubescherming is vastgesteld. Gelet op de bijzondere
praktische moeilijkheden die zich kunnen voordoen bij
de toepassing van de methode voor de berekening van de
volledige kosten, dienen deze methoden door een externe
accountant te worden gecertificeerd.

(51) Wat betreft milieusteun ten behoeve van investeringen in
warmtekrachtkoppeling en milieusteun ten behoeve van
investeringen ter bevordering van hernieuwbare energie­
bronnen, dienen de extra kosten voor de toepassing van
deze verordening te worden berekend zonder andere
steunmaatregelen die ten behoeve van dezelfde in

aanmerking komende kosten worden verleend, in aan­
merking te nemen, met uitzondering van andere steun
ten behoeve van milieu-investeringen.

(52) Wat betreft investeringen voor waterkrachtinstallaties
dient te worden opgemerkt dat de gevolgen waarvan
voor het milieu tweevoudig kunnen zijn. Voor een lage
uitstoot van broeikasgassen bieden zij zeker mogelijkhe­
den. Zij kunnen echter ook negatieve gevolgen hebben,
bijvoorbeeld voor watersystemen en de biodiversiteit.

(53) Om verschillen die tot mededingingsvervalsingen zouden
kunnen leiden weg te nemen, om de coördinatie van de
verschillende communautaire en nationale initiatieven
met betrekking tot kmo’s te vergemakkelijken en om
de administratieve duidelijkheid en de rechtszekerheid
te bevorderen, dient in deze verordening de definitie
van kmo te worden gebruikt die is neergelegd in Aanbe­
veling 2003/361/EG van de Commissie van 6 mei 2003
betreffende de definitie van kleine, middelgrote en micro-
ondernemingen (1).

(54) Kmo’s spelen een bepalende rol bij het scheppen van
arbeidsplaatsen en dragen, meer algemeen, bij tot sociale
stabiliteit en economisch dynamisme. Toch kan hun ont­
wikkeling worden geremd door marktfalen, waardoor
deze kmo’s te lijden hebben van typische handicaps.
Kmo’s hebben het vaak moeilijk om kapitaal, risicokapi­
taal of leningen te krijgen, gezien de risicoaversie van
bepaalde financiële markten en de beperkte zekerheden
die zij mogelijk kunnen bieden. Door hun beperkte mid­
delen hebben zij mogelijk ook beperktere toegang tot
informatie, met name wat betreft nieuwe technologie
en potentiële markten. Ter bevordering van de ontwikke­
ling van de economische activiteiten van kmo’s, dienen
bij deze verordening bepaalde categorieën steun te wor­
den vrijgesteld wanneer deze ten behoeve van kmo’s
worden verleend. Bijgevolg is het gerechtvaardigd dit
soort steun van voorafgaande aanmelding vrij te stellen
en, uitsluitend voor de toepassing van deze verordening,
aan te nemen dat, wanneer een begunstigde aan de in
bijlage I bij deze verordening opgenomen kmo-definitie
voldoet, die kmo, mits de steun de toepasselijke aanmel­
dingsdrempel niet overschrijdt, kan worden geacht in zijn
ontwikkeling te worden beperkt door de typische, door
marktfalen veroorzaakte kmo-handicaps.

(55) Gelet op de verschillen tussen kleine en middelgrote on­
dernemingen, dienen voor kleine en voor middelgrote
ondernemingen verschillende basissteunintensiteiten en
verschillende verhogingen te worden vastgesteld. Markt­
falen waaronder kmo’s in het algemeen te lijden hebben,
met inbegrip van een moeilijke toegang tot financiering,
resulteert bij kleine ondernemingen in nog grotere be­
lemmeringen voor hun ontwikkeling dan bij middelgrote
ondernemingen.
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(56) Op grond van de ervaring opgedaan bij de toepassing
van de communautaire richtsnoeren inzake staatssteun
ter bevordering van risicokapitaalinvesteringen in kleine
en middelgrote ondernemingen, blijken er in de Gemeen­
schap een aantal specifieke gevallen te zijn van een fa­
lende risicokapitaalmarkt ten aanzien van bepaalde soor­
ten investeringen in bepaalde ontwikkelingsfasen van on­
dernemingen. Dit marktfalen resulteert uit een onvolko­
men afstemming van vraag en aanbod van van risicoka­
pitaal. Daardoor kan het volume risicokapitaal op de
markt te beperkt zijn en vinden ondernemingen geen
financiering, ook al hebben zij een waardevol commer­
cieel model en groeiperspectieven. De belangrijkste oor­
zaak van het falen van de risicokapitaalmarkten, dat met
name nadelig blijkt te zijn voor de toegang van kmo’s tot
kapitaalfinanciering en dat overheidsmaatregelen kan
rechtvaardigen, is onvolledige of asymmetrische informa­
tie. Bijgevolg dienen risicokapitaalregelingen die de vorm
hebben van zakelijk beheerde investeringsfondsen waarin
particuliere investeerders in de vorm van private equity
een voldoende aandeel van de middelen verschaffen ter
bevordering van winstgerichte risicokapitaalmaatregelen
ten behoeve van doelondernemingen, onder bepaalde
voorwaarden van de aanmeldingsverplichting te worden
vrijgesteld. De voorwaarden dat de investeringsfondsen
zakelijk worden beheerd en dat de daaruit volgende risi­
cokapitaalmaatregelen winstgericht zijn, mogen de inves­
teringsfondsen niet verhinderen zich in hun activiteiten
toe te leggen op specifieke marktsegmenten, zoals onder­
nemingen die door vrouwelijke ondernemers zijn opge­
richt. Deze verordening dient de status van de Europese
Investeringsbank en het Europese Investeringsfonds in de
zin van de communautaire richtsnoeren risicokapitaal­
steun onverlet te laten.

(57) Steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie kan
bijdragen tot economische groei, versterking van de con­
currentiepositie en stimulering van de werkgelegenheid.
Op grond van de ervaring door de Commissie opgedaan
bij de toepassing van Verordening (EG) nr. 364/2004,
van de communautaire kaderregeling inzake staatssteun
voor onderzoek en ontwikkeling en de communautaire
kaderregeling inzake staatssteun voor onderzoek, ontwik­
keling en innovatie blijkt dat marktfalen, gezien de be­
schikbare onderzoeks- en ontwikkelingscapaciteit van zo­
wel kmo’s als grote ondernemingen, kan verhinderen dat
de markt de optimale output bereikt, en in een ondoel­
matige uitkomst resulteert. Dergelijke ondoelmatige uit­
komsten houden doorgaans verband met positieve exter­
naliteiten/kennisspillover, collectieve goederen/kennis­
spillover, onvolledige en asymmetrische informatie, en
coördinatie- en netwerkfalen.

(58) Steun ten behoeve van onderzoek, ontwikkeling en in­
novatie is met name voor kmo’s van bijzonder belang,
omdat een van de structurele nadelen van kmo’s is

gelegen in de moeilijkheden die zij kunnen ondervinden
om toegang te krijgen tot nieuwe technologische ontwik­
kelingen, technologieoverdracht of hooggekwalificeerd
personeel. Daarom dient steun voor onderzoeks- en ont­
wikkelingsprojecten, steun voor technische haalbaarheids­
studies en steun ter dekking van kosten voor industriële
eigendomsrechten voor kmo’s, alsmede steun aan jonge,
innoverende kleine ondernemingen, steun voor innova­
tieadviesdiensten en voor diensten inzake innovatieonder­
steuning, steun voor het uitlenen van hooggekwalificeerd
personeel onder bepaalde voorwaarden van de verplich­
ting tot voorafgaande aanmelding te worden vrijgesteld.

(59) Wat projectsteun voor onderzoek en ontwikkeling be­
treft, het gesteunde deel van het onderzoeksproject dient
volledig binnen de categorieën fundamenteel onderzoek,
industrieel onderzoek of experimenteel onderzoek te val­
len. Wanneer een project verschillende soorten opdrach­
ten omvat, wordt elke opdracht in één van de volgende
categorieën ingedeeld: fundamenteel onderzoek, industri­
eel onderzoek, experimentele ontwikkeling, of niet beho­
rend tot één van deze categorieën. Bij deze indeling hoeft
niet noodzakelijk een chronologische benadering van de
opeenvolgende fasen — van fundamenteel onderzoek tot
activiteiten die dichter bij de markt staan — te worden
gevolgd. Bijgevolg is het mogelijk dat een in een latere
projectfase uitgevoerde opdracht als industrieel onder­
zoek wordt aangemerkt. Evenmin valt uit te sluiten dat
een activiteit uit een eerdere projectfase experimentele
ontwikkeling kan zijn.

(60) In de landbouwsector dient, bepaalde steun voor onder­
zoek en ontwikkeling te worden vrijgesteld indien aan
vergelijkbare voorwaarden als die van de voor de land­
bouw specifieke bepalingen van de communautaire ka­
derregeling inzake staatssteun voor onderzoek en ontwik­
keling is voldaan. Wanneer niet aan deze specifieke voor­
waarden is voldaan, is het passend te bepalen dat steun
kan worden vrijgesteld indien deze voldoet aan de voor­
waarden die in de algemene bepalingen van deze veror­
dening met betrekking tot onderzoek en ontwikkeling
zijn vastgesteld.

(61) Het bevorderen van de opleiding en indienstneming van
kwetsbare en gehandicapte werknemers en de vergoeding
van bijkomende kosten voor het in dienst hebben van
gehandicapte werknemers zijn een centrale doelstelling
van het economische en sociale beleid van de Gemeen­
schap en de lidstaten.
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(62) Opleiding heeft over het algemeen positieve externalitei­
ten voor de samenleving als geheel, omdat daarmee het
aanbod van geschoolde arbeidskrachten waaruit andere
ondernemingen kunnen putten, vergroot, het concurren­
tievermogen van de communautaire industrie verbetert
en zij een belangrijke rol in de werkgelegenheidsstrategie
speelt. Opleiding, daaronder begrepen e-learning, is ook
van essentieel belang voor de totstandbrenging, de ver­
werving en verspreiding van kennis, een collectief goed
van primordiaal belang. Aangezien ondernemingen in de
Gemeenschap over het algemeen te weinig in de oplei­
ding van hun werknemers investeren, met name wanneer
het algemene opleiding betreft en deze geen onmiddellijk
en concreet voordeel voor de betrokken onderneming
oplevert, kan staatssteun helpen dit marktfalen te corri­
geren. Daarom dient dit soort steun, op bepaalde voor­
waarden, van voorafgaande aanmelding te worden vrijge­
steld. Omdat kmo’s met bijzondere handicaps te kampen
hebben en verhoudingsgewijs hogere kosten moeten dra­
gen wanneer zij in opleiding investeren, dienen de inten­
siteiten van de krachtens deze verordening vrijgestelde
steun voor kmo’s te worden opgetrokken. De kenmerken
van de opleiding in de sector zeevervoer rechtvaardigen
voor deze sector een bijzondere behandeling.

(63) Onderscheid kan worden gemaakt tussen algemene en
specifieke opleiding. De toegestane steunintensiteiten die­
nen te verschillen naar gelang het soort verstrekte oplei­
ding en de omvang van de onderneming. Door een alge­
mene opleiding worden overdraagbare bekwaamheden
verschaft en worden de kansen van de opgeleide werk­
nemer op de arbeidsmarkt aanzienlijk verbeterd. Steun
ten behoeve van deze doelstelling heeft minder mededin­
gingsverstorende effecten, hetgeen betekent dat hogere
steunintensiteiten van voorafgaande aanmelding kunnen
worden vrijgesteld. Specifieke opleiding die in hoofdzaak
de onderneming ten goede komt, houdt een groter risico
op verstoring van de mededinging in en daarom dient de
steunintensiteit die van voorafgaande aanmelding kan
worden vrijgesteld, lager te zijn. Opleiding dient ook
als algemene opleiding te gelden wanneer deze verband
houdt met milieubeheer, eco-innovatie of maatschappe­
lijk verantwoord ondernemen en zodoende de mogelijk­
heden van de begunstigde om aan de algemene doelstel­
lingen op milieugebied bij te dragen, versterkt.

(64) Bepaalde categorieën gehandicapte of kwetsbare werkne­
mers hebben het nog steeds bijzonder moeilijk de ar­
beidsmarkt te betreden. Daarom is er voor overheden
een rechtvaardigingsgrond om maatregelen toe te passen
die ondernemingen moeten stimuleren hun personeelsbe­
stand uit te breiden, met name met werknemers uit deze
achterstandsgroepen. De arbeidskosten vormen een on­
derdeel van de normale exploitatiekosten van elke onder­
neming. Daarom is het van bijzonder belang dat steun
ten behoeve van werkgelegenheid voor gehandicapte en
kwetsbare werknemers een positief effect op het werk­

gelegenheidsniveau van deze categorieën werknemers
dient te hebben en dient hij de ondernemingen niet ge­
woon in staat te stellen kosten die zij anders zouden
moeten dragen, te verlagen. Bijgevolg dient deze catego­
rie steun van voorafgaande aanmelding te worden vrijge­
steld wanneer valt te verwachten dat daarmee deze cate­
gorieën werknemers worden geholpen bij hun herintrede
op de arbeidsmarkt of, in het geval van gehandicapte
werknemers, bij het herintreden en het op de arbeids­
markt blijven.

(65) Steun ten behoeve van werkgelegenheid voor gehandi­
capte werknemers kan worden berekend hetzij op basis
van het specifieke arbeidsongeschiktheidspercentage van
de betrokken gehandicapte werknemer hetzij als een vast
bedrag, op voorwaarde dat geen van deze beide metho­
den ertoe leidt dat de steun de maximum steunintensiteit
voor elk van de betrokken individuele werknemers over­
schrijdt.

(66) Het is passend, overgangsbepalingen vast te stellen voor
individuele steun die vóór de inwerkingtreding van deze
verordening is verleend en die, in strijd met de verplich­
ting uit hoofde van artikel 88, lid 3, van het Verdrag, niet
is aangemeld. Met de intrekking van Verordening (EG) nr.
1628/2006 dient het nog steeds mogelijk te zijn de be­
staande regionale investeringsregelingen, in de vorm
waarin zij zijn vrijgesteld, ten uitvoer te leggen, overeen­
komstig artikel 9, lid 2, tweede alinea, van die verorde­
ning, op de in genoemde verordening bepaalde voor­
waarden.

(67) In het licht van de ervaring door de Commissie op dit
gebied opgedaan, en met name de regelmaat waarmee
het over het algemeen noodzakelijk is het staatssteunbe­
leid te herzien, dient de geldigheidsduur van deze ver­
ordening te worden beperkt. Indien de geldigheidsduur
van deze verordening verstrijkt zonder dat zij is verlengd,
dienen steunregelingen die krachtens deze verordening
reeds zijn vrijgesteld, nog zes maanden vrijgesteld te blij­
ven teneinde de lidstaten voldoende tijd te geven de
nodige aanpassingen door te voeren.

(68) Verordening (EG) nr. 70/2001, Verordening (EG) nr.
68/2001 en Verordening (EG) nr. 2204/2002 zijn op
30 juni 2008 verstreken en Verordening (EG) nr.
1628/2006 moet worden ingetrokken,
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HOOFDSTUK I

GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

Artikel 1

Toepassingsgebied

1. Deze verordening is van toepassing op de volgende cate­
gorieën steun:

a) regionale steun;

b) kmo-steun ten behoeve van investeringen en werkgele­
genheid;

c) steun voor de oprichting van ondernemingen door vrouwe­
lijke ondernemers;

d) steun voor milieubescherming;

e) steun ten gunste van kmo’s voor advisering en deelneming
aan beurzen;

f) steun in de vorm van risicokapitaal;

g) steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie;

h) opleidingssteun, en

i) steun voor kwetsbare of gehandicapte werknemers.

NLL 214/14 Publicatieblad van de Europese Unie 9.8.2008



2. Deze verordening is niet van toepassing op:

a) steun voor met de uitvoer verband houdende werkzaamhe­
den, waaronder wordt verstaan steun die rechtstreeks is ge­
relateerd aan de uitgevoerde hoeveelheden, aan de oprichting
en exploitatie van een distributienet of aan andere lopende
uitgaven in verband met werkzaamheden inzake de uitvoer;

b) steun die afhangt van het gebruik van binnenlandse produc­
ten in plaats van ingevoerde producten.

3. Deze verordening is van toepassing op steun in alle eco­
nomische sectoren met uitzondering van de volgende sectoren:

a) steun ten behoeve van werkzaamheden in de sectoren visserij
en aquacultuur voor zover die onder Verordening (EG) nr.
104/2000 van de Raad (1) vallen, met uitzondering van op­
leidingssteun, steun in de vorm van risicokapitaal, steun voor
onderzoek, ontwikkeling en innovatie, en steun voor kwets­
bare en gehandicapte werknemers;

b) steun ten behoeve van werkzaamheden in de primaire pro­
ductie van landbouwproducten, met uitzondering van oplei­
dingssteun, steun in de vorm van risicokapitaal, steun voor
onderzoek en ontwikkeling, milieusteun en steun voor
kwetsbare en gehandicapte werknemers, voor zover deze
categorieën steun niet onder Verordening (EG) nr.
1857/2006 van de Commissie vallen;

c) steun ten behoeve van werkzaamheden op het gebied van de
verwerking en afzet van landbouwproducten, in de volgende
gevallen:

i) wanneer het steunbedrag wordt vastgesteld op grond van
de prijs of de hoeveelheid van deze producten die zijn
afgenomen van primaire producenten of door de betrok­
ken ondernemingen op de markt worden gebracht, of

ii) wanneer de steun afhankelijk wordt gesteld van de voor­
waarde dat deze steun geheel of ten dele aan primaire
producenten wordt doorgegeven;

d) steun ten behoeve van werkzaamheden in de kolenindustrie,
met uitzondering van opleidingssteun, steun voor onder­
zoek, ontwikkeling en innovatie, en milieusteun;

e) regionale steun ten behoeve van werkzaamheden in de
ijzer- en staalindustrie;

f) regionale steun ten behoeve van werkzaamheden in de
scheepsbouwsector;

g) regionale steun ten behoeve van werkzaamheden in de syn­
thetischevezelindustrie.

4. Deze verordening is niet van toepassing op regionale
steunregelingen die op specifieke economische sectoren in de
be- en verwerkende industrie of de dienstensector zijn gericht.
Regelingen die op toeristische activiteiten zijn gericht, worden
niet geacht te zijn gericht op specifieke sectoren.

5. Deze verordening is niet van toepassing op ad-hoc steun
aan grote ondernemingen, behoudens het in artikel 13, lid 1,
bepaalde.

6. Deze verordening is niet van toepassing op de volgende
steun:

a) steunregelingen waarin niet uitdrukkelijk de betaling wordt
uitgesloten van individuele steun aan een onderneming ten
aanzien waarvan er een uitstaand bevel tot terugvordering is
ingevolge een eerdere beschikking van de Commissie waarin
de steun onrechtmatig en onverenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt is verklaard;

b) ad-hoc steun voor een onderneming ten aanzien waarvan er
een uitstaand bevel tot terugvordering is ingevolge een eer­
dere beschikking van de Commissie waarin de steun onrecht­
matig en onverenigbaar met de gemeenschappelijke markt is
verklaard;

c) steun aan ondernemingen in moeilijkheden.

7. Voor de toepassing van lid 6, onder c), wordt een kmo
geacht een onderneming in moeilijkheden te zijn wanneer zij
aan de volgende voorwaarden voldoet:

a) in het geval van een vennootschap met beperkte aansprake­
lijkheid: wanneer meer dan de helft van het maatschappelijke
kapitaal is verdwenen en meer dan een kwart van dit kapi­
taal tijdens de afgelopen twaalf maanden is verloren gegaan,
of

b) in het geval van een vennootschap waarvan ten minste en­
kele vennoten onbeperkte aansprakelijkheid voor de schul­
den van de vennootschap hebben: wanneer meer dan de
helft van het eigen vermogen, zoals in de jaarrekening van
de vennootschap wordt vermeld, is verdwenen en meer dan
een kwart van dit vermogen tijdens de afgelopen twaalf
maanden is verloren gegaan, of

c) ongeacht de vorm van de betrokken onderneming: wanneer
de onderneming naar zijn nationale recht aan de voorwaar­
den voldoet om aan een collectieve insolventieprocedure te
worden onderworpen.

Een onderneming die voor minder dan drie jaar is opgericht,
wordt voor de toepassing van deze verordening met betrekking
tot die periode niet geacht in moeilijkheden te zijn, tenzij zij
voldoet aan punt c) van de eerste alinea.
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Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

1. „steun” of „steunmaatregel”: elke maatregel die aan alle cri­
teria van artikel 87, lid 1, van het Verdrag voldoet;

2. „steunregeling”: elke regeling op grond waarvan aan onder­
nemingen die in de regeling op algemene en abstracte wijze
zijn omschreven, individuele steun kan worden toegekend
zonder dat hiervoor nog uitvoeringsmaatregelen vereist
zijn, alsmede elke regeling op grond waarvan steun die
niet aan een bepaald project is gebonden, voor onbepaalde
tijd en/of voor een onbepaald bedrag aan één of meer
ondernemingen kan worden toegekend;

3. „individuele steun”:

a) ad-hoc steun en

b) steun die op grond van een steunregeling wordt toege­
kend en moet worden aangemeld;

4. „ad-hoc steun”: individuele steun die niet op grond van een
steunregeling wordt verleend;

5. „steunintensiteit”: het steunbedrag, uitgedrukt als een per­
centage van de in aanmerking komende kosten;

6. „doorzichtige steun”: steun waarvan het bruto-subsidie-equi­
valent vooraf precies kan worden berekend zonder dat een
risicoanalyse behoeft te worden uitgevoerd;

7. „kleine en middelgrote ondernemingen” of „kmo’s”: onder­
nemingen die aan de in Bijlage I vastgestelde criteria
voldoen;

8. „grote ondernemingen”: ondernemingen die niet aan de aan
de in Bijlage I vastgestelde criteria voldoen;

9. „steungebieden”: voor regionale steun in aanmerking ko­
mende gebieden, zoals die zijn afgebakend op de goedge­
keurde regionale-steunkaart voor de betrokken lidstaat voor
de periode 2007-2013;

10. „materiële activa”: onverminderd artikel 17, punt 12, activa
met betrekking tot gronden, gebouwen en installaties, ma­
chines en uitrusting. In de vervoerssector worden vervoer­
middelen en vervoersuitrusting als in aanmerking komende
activa beschouwd, behalve wat betreft regionale steun en
met uitzondering van het vrachtvervoer over de weg en het
luchtvervoer;

11. „immateriële activa”: activa die technologieoverdracht door
de verwerving van octrooirechten, licenties, knowhow of
niet-geoctrooieerde technische kennis inhouden;

12. „groot investeringsproject”: een initiële investering in kapi­
taalgoederen waarbij de in aanmerking komende uitgaven
meer dan 50 miljoen EUR bedragen, berekend in prijzen en
wisselkoersen die gelden op het tijdstip dat de steun wordt
toegekend;

13. „aantal werknemers”: het aantal arbeidsjaareenheden (AJE’s),
zijnde het aantal gedurende een jaar voltijds werkende
werknemers, waarbij deeltijdarbeid en seizoenarbeid in frac­
ties van arbeidsjaareenheden worden uitgedrukt;

14. „rechtstreeks door een investeringsproject geschapen werk­
gelegenheid”: werkgelegenheid die verband houdt met de
activiteit waarop de investering betrekking heeft, daaronder
begrepen werkgelegenheid die dankzij een verhoging van de
bezettingsgraad van de door de investering gecreëerde ca­
paciteit is geschapen;

15. „loonkosten”: het totale bedrag dat daadwerkelijk door de
begunstigde van de steun ten aanzien van de desbetreffende
werkgelegenheid moet worden betaald, en dat omvat:

a) het brutoloon, vóór belasting,

b) de verplichte bijdragen, zoals sociale zekerheidsbijdra­
gen, en

c) de kosten voor kinder- en ouderenzorg;

16. „kmo-steun ten behoeve van investeringen en werkgelegen­
heid”: steun die aan de in artikel 15 bepaalde voorwaarden
voldoet;

17. „investeringssteun”: investerings- en werkgelegenheidssteun
uit hoofde van artikel 13, kmo-steun ten behoeve van in­
vesteringen en werkgelegenheid uit hoofde van artikel 15,
en investeringssteun voor milieubescherming op grond van
de artikelen 18 tot en met 23;

18. „kwetsbare werknemer”: een persoon die:

a) in de voorafgaande zes maanden geen reguliere betaalde
betrekking hebben gevonden;

b) geen diploma van hoger middelbaar onderwijs hebben
behaald of geen beroepsopleiding hebben gevolgd (IS­
CED 3);

c) ouder is dan 50 jaar;

d) als alleenstaande volwassene de zorg heeft voor één of
meer ten laste komende personen;
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e) werkzaam is in een sector of beroep in een lidstaat waar
een gebrek aan evenwicht bestaat tussen mannen en
vrouwen dat ten minste 25 % groter is dan de gemid­
delde verhouding tussen mannen en vrouwen in alle
economische sectoren in die lidstaat indien die persoon
tot de ondervertegenwoordigde geslachtsgroep behoort,
of;

f) behoort tot een etnische minderheid in een lidstaat en
van wie het profiel met betrekking tot talenkennis, be­
roepsopleiding of werkervaring moet worden bijgesteld
om zijn vooruitzicht op het verkrijgen van vast werk te
verbeteren;

19. „uiterst kwetsbare werknemers”: personen die in de vooraf­
gaande 24 maanden werkloos zijn geweest;

20. „gehandicapte werknemers”:

a) personen die overeenkomstig het nationale recht als ge­
handicapt worden erkend, of

b) personen die een erkende beperking hebben als gevolg
van een fysieke, mentale of psychische handicap;

21. „sociale werkvoorziening”: werkgelegenheid in een onderne­
ming waarvan het personeelsbestand voor ten minste 50 %
uit gehandicapte werknemers bestaat;

22. „landbouwproducten”:

a) de in Bijlage I bij het Verdrag opgenomen producten,
met uitzondering van visserijproducten en producten
van de aquacultuur die onder Verordening (EG) nr.
104/2001 van de Raad vallen;

b) producten van de GN-codes 4502, 4503 en 4504
(kurkproducten);

c) producten die zijn bedoeld om melk en zuivelproducten
te imiteren of te vervangen, zoals bedoeld in Verorde­
ning (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1);

23. „verwerking van landbouwproducten”: een bewerking van
een landbouwproduct die een product oplevert dat nog
steeds een landbouwproduct is, met uitzondering van acti­
viteiten op landbouwbedrijven die nodig zijn om een plant­
aardig of dierlijk product voor de eerste verkoop voor te
bereiden;

24. „afzet van landbouwproducten”: het in voorraad hebben of
uitstellen met het oog op verkoop, te koop aanbieden,
leveren of op enige andere wijze verhandelen, met uitzon­
dering van de eerste verkoop door een primaire producent
aan wederverkopers of verwerkingsbedrijven en alle activi­

teiten waarmee een product voor een dergelijke eerste ver­
koop wordt voorbereid. De verkoop door een primaire
producent aan eindgebruikers geldt als afzet indien deze
plaatsvindt in speciaal daartoe voorziene afzonderlijke
ruimten;

25. „toeristische activiteiten”: de volgende activiteiten in de zin
van NACE Rev. 2:

a) NACE 55: Verschaffen van accommodatie

b) NACE 56: Eet- en drinkgelegenheden;

c) NACE 79: Reisbureaus, reisorganisatoren, reserverings­
bureaus en aanverwante activiteiten;

d) NACE 90: Creatieve activiteiten, kunst en amusement;

e) NACE 91: Bibliotheken, archieven, musea en overige
culturele activiteiten;

f) NACE 93: Sport, ontspanning en recreatie;

26. „terugbetaalbaar voorschot”: een lening voor een project die
in één of meer tranches wordt betaald en waarbij de voor­
waarden voor terugbetaling afhangen van de uitkomst van
het onderzoeks-, ontwikkelings- en innovatieproject;

27. „risicokapitaal”: risicodragend vermogen en hybride kapitaal
van ondernemingen tijdens hun vroege-groeifasen (seed-,
aanloop- en groeifase);

28. „nieuw, door vrouwelijke ondernemers opgerichte onderne­
mingen”: een kleine onderneming die aan de volgende
voorwaarden voldoet:

a) één of meer vrouwen zijn eigenares of eigenaressen van
ten minste 51 % van het kapitaal van de betrokken
kleine onderneming of zijn de geregistreerde eigenaresse
of eigenaressen van de betrokken kleine onderneming,
en

b) een vrouw is met het management van de kleine onder­
neming belast.

29. „ijzer- en staalindustrie”: alle werkzaamheden met betrek­
king tot de productie van een of meer van de volgende
producten:

a) ruwijzer en ferrolegeringen:

ruwijzer voor vervaardiging van staal, gieterij-ijzer en
andere ruwijzersoorten, spiegelijzer en ferromangaan
carburé, niet inbegrepen de andere ferrolegeringen;
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b) ruwe producten en halffabricaten van ijzer, van gewoon
staal of van speciaal staal:

vloeibaar staal al dan niet gegoten tot blokken, waar­
onder smeedblokken; halffabricaten: bloemen, knuppels,
plakken, plaatstrippen, warmgewalst breedband op rol­
len, behalve de productie van gegoten staal voor staal­
gietwerk, zoals die van kleine en middelgrote zelfstan­
dige gieterijen;

c) warmgewalste walserijproducten van ijzer, van gewoon
staal of van speciaal staal:

rails, dwarsliggers, onderlegplaten, klemplaten, balken,
zware profielen en staven van 80 mm en meer, dam­
wandstaal, staven en profielen van minder dan 80 mm
en plaatstaal van minder dan 150 mm breedte, wals­
draad, rond en vierkant staafmateriaal voor buizen,
warmgewalst bandstaal en warmgewalste strippen (met
inbegrip van buizenstrip), platen met een dikte van 3
mm en meer, universaalstaal van 150 mm en meer, met
uitzondering van draadproducten, blanke staven en
ijzergietwerk;

d) koudgewalste eindproducten:

blik, verlode plaat, zwarte plaat, gegalvaniseerde platen,
andere platen met bekleed oppervlak, koudgewalste
plaat, op rollen en in platen, dynamo- en transformator­
plaat, band bestemd voor het maken van blik;

e) buizen:

stalen buizen (naadloos of gelast) met een diameter van
meer dan 406,4 mm, van ijzer of staal;

30. „synthetischevezelindustrie”:

a) de extrusie/texturizering van alle algemene soorten ve­
zels en garens op basis van polyester, polyamide, acryl
of polypropeen, ongeacht het eindgebruik ervan, of

b) polymerisatie (daaronder begrepen polycondensatie),
wanneer deze wordt geïntegreerd met extrusie wat de
gebruikte machines betreft, of

c) elk nevenprocedé dat verband houdt met de gelijktijdige
installatie van extrusie-/texturizeringscapaciteit door de
potentiële begunstigde onderneming of door een andere
onderneming van het concern waartoe deze behoort, en
die in de betrokken specifieke bedrijfsactiviteit normaal
gesproken van een dergelijke capaciteit, wat de gebruikte
machines betreft, deel uitmaak.

Artikel 3

Vrijstellingsvoorwaarden

1. Steunregelingen die aan alle voorwaarden van hoofdstuk I
van deze verordening en aan de desbetreffende bepalingen van
hoofdstuk II van deze verordening voldoen, zijn verenigbaar
met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87, lid
3, van het Verdrag en zijn van de aanmeldingsverplichting van
artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits alle krachtens
die regeling verleende steun aan alle voorwaarden van deze
verordening voldoet, en de regeling een uitdrukkelijke verwij­
zing naar deze verordening bevat, waarbij de titel van deze
verordening en de vindplaats in het Publicatieblad van de Europese
Unie worden aangehaald.

2. Individuele steun die op grond van een in lid 1 bedoelde
steunregeling wordt verleend, is verenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits die steun aan alle voor­
waarden van hoofdstuk I van deze verordening en de desbe­
treffende bepalingen van hoofdstuk II van deze verordening
voldoet, de individuele steunmaatregel een uitdrukkelijke verwij­
zing naar de desbetreffende bepalingen van deze verordening
bevat, waarbij de betrokken bepalingen, de titel van deze ver­
ordening en de vindplaats ervan in het Publicatieblad van de
Europese Unie worden aangehaald.

3. Ad-hoc steun die aan alle voorwaarden van hoofdstuk I
van deze verordening en de desbetreffende bepalingen van
hoofdstuk II van deze verordening voldoet, is verenigbaar met
de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van
het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits die steun een uitdrukke­
lijke verwijzing naar de desbetreffende bepalingen van deze ver­
ordening bevat, waarbij de betrokken bepalingen, de titel van
deze verordening en de vindplaats ervan in het Publicatieblad van
de Europese Unie worden aangehaald.

Artikel 4

Steunintensiteit en in aanmerking komende kosten

1. Bij de berekening van de steunintensiteit zijn alle gebruikte
cijfers de cijfers vóór aftrek van belastingen of andere heffingen.
Wanneer steun in een andere vorm dan een subsidie wordt
verleend, is het steunbedrag het subsidie-equivalent van de
steun. Van steun die in meer tranches wordt betaald, wordt
door discontering de waarde op het ogenblik van de toekenning
ervan berekend. De rentevoet die bij discontering wordt gehan­
teerd, is het referentiepercentage dat op het tijdstip van de
steunverlening geldt.

2. Wanneer steun wordt toegekend in de vorm van belas­
tingvrijstellingen of verlagingen van in de toekomst verschul­
digde belastingen, geschiedt de discontering van de steuntran­
ches op grond van de referentiepercentages die gelden op de
diverse tijdstippen dat de belastingvoordelen effectief worden,
mits een bepaalde in bruto-subsidie-equivalent uitgedrukte
steunintensiteit in acht wordt genomen.
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3. De in aanmerking komende kosten worden met bewijs­
stukken gestaafd, die duidelijk en gespecificeerd zijn.

Artikel 5

Doorzichtigheid van steun

1. Deze verordening is uitsluitend van toepassing op door­
zichtige steun.

Met name de volgende categorieën steun worden als doorzichtig
aangemerkt:

a) steun in de vorm van subsidies en rentesubsidies;

b) steun in de vorm van leningen indien voor het berekenen
van het bruto-subsidie-equivalent het referentiepercentage is
gebruikt dat van toepassing is op het tijdstip dat de steun
wordt toegekend;

c) steun vervat in garantieregelingen:

i) indien de methode voor het berekenen van het bruto-
subsidie-equivalent na aanmelding daarvan door de Com­
missie is aanvaard in het kader van de toepassing van
deze verordening of van Verordening (EG) nr.
1628/2006 en indien de goedgekeurde methode uitdruk­
kelijk is toegespitst op het soort garanties en het soort
onderliggende transacties die in het geding zijn; of

ii) indien de begunstigde een kleine of middelgrote onderne­
ming is en indien het bruto-subisidie-equivalent is bere­
kend op grond van de safe-harbour-premies die zijn vast­
gesteld in de mededeling van de Commissie betreffende
de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-
Verdrag op staatssteun in de vorm van garanties;

d) steun vervat in belastingmaatregelen indien door de maat­
regel wordt voorzien in een maximum dat garandeert dat de
toepasselijke drempel niet wordt overschreden.

2. De volgende categorieën steun worden niet als doorzichtig
aangemerkt:

a) steun in de vorm van kapitaalinjecties, onverminderd de
bijzondere bepalingen betreffende risicokapitaal;

b) steun in de vorm van risicokapitaalmaatregelen, tenzij de
steun aan de voorwaarden van artikel 29 voldoet.

3. Steun in de vorm van terugbetaalbare voorschotten wordt
alleen als doorzichtige steun aangemerkt indien het totale be­
drag van het terugbetaalbare voorschot niet uitkomt boven de

krachtens deze verordening toepasselijke drempels. Wanneer de
drempel als steunintensiteit wordt uitgedrukt, ligt het totale
bedrag van het terugbetaalbare voorschot, uitgedrukt als een
percentage van de in aanmerking komende kosten, niet hoger
dan de toepasselijke steunintensiteit.

Artikel 6

Drempels voor individuele aanmelding

1. Deze verordening is niet van toepassing op individuele
steun, ongeacht of deze op ad-hoc basis of krachtens een steun­
regeling wordt verleend, indien het bruto subsidie-equivalent
daarvan de volgende drempels overschrijdt:

a) kmo-steun ten behoeve van investeringen en werkgelegen­
heid: 7,5 miljoen EUR per onderneming per investerings­
project;

b) investeringssteun voor milieubescherming: 7,5 miljoen EUR
per onderneming per investeringsproject;

c) kmo-steun ten behoeve van advisering: 2 miljoen EUR per
onderneming per project;

d) kmo-steun ten behoeve van deelneming van kmo’s aan beur­
zen: 2 miljoen EUR per onderneming per project;

e) steun voor onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten en haal­
baarheidsstudies:

i) indien het project overwegend fundamenteel onderzoek
is: 20 miljoen EUR per onderneming, per project/haal­
baarheidsstudie;

ii) indien het project overwegend industrieel onderzoek is:
10 miljoen EUR per onderneming, per project/haalbaar­
heidsstudie;

iii) voor alle andere projecten: 7,5 miljoen EUR per onderne­
ming, per project/haalbaarheidsstudie;

iv) indien het een EUREKA-project betreft: tweemaal de in,
onderscheidenlijk, punten i), ii) en iii) bepaalde bedragen;

f) steun aan kmo’s ten behoeve van de kosten voor industriële
eigendomsrechten: 5 miljoen EUR per onderneming per
project;

g) opleidingssteun: 2 miljoen EUR per opleidingsproject;

h) steun voor de indienstneming van kwetsbare werknemers:
5 miljoen EUR per onderneming per jaar;
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i) werkgelegenheidssteun voor gehandicapte werknemers in de
vorm van loonsubsidies: 10 miljoen EUR per onderneming
per jaar;

j) steun ter compensatie van de bijkomende kosten die het in
dienst hebben van gehandicapte werknemers meebrengt:
10 miljoen EUR per onderneming per jaar.

Om voor de in punt e) bedoelde steun ten behoeve van onder­
zoeks- en ontwikkelingsprojecten en haalbaarheidsstudies de
passende drempels vast te stellen, wordt een project geacht
„overwegend” uit fundamenteel onderzoek of „overwegend” uit
industrieel onderzoek te bestaan, indien meer dan 50 % van de
in aanmerking komende projectkosten wordt gemaakt voor ac­
tiviteiten die binnen de categorie „fundamenteel onderzoek”,
onderscheidenlijk „industrieel onderzoek” vallen. In gevallen
waarin niet is vast te stellen dat het project overwegend tot
een bepaalde onderzoekscategorie behoort, geldt de lagere
drempel.

2. Regionale investeringssteun voor grote investeringsprojec­
ten moet bij de Commissie worden aangemeld indien het totale
bedrag aan steun uit alle bronnen meer dan 75 % bedraagt van
het maximale bedrag aan steun dat een investering met in aan­
merking komende kosten van 100 miljoen EUR kan ontvangen,
waarbij de standaardsteundrempel wordt toegepast die volgens
de goedgekeurde regionale steunkaart op het tijdstip van de
steunverlening voor grote ondernemingen geldt.

Artikel 7

Cumulering

1. Om te bepalen of de in artikel 6 voor individuele aanmel­
ding vastgestelde drempels en de in hoofdstuk II vastgestelde
maximale steunintensiteiten worden nageleefd, dient het totale
bedrag aan steun van de overheid ten behoeve van de gesteunde
activiteit of het gesteunde project in aanmerking te worden
genomen, ongeacht of de steun uit plaatselijke, regionale, natio­
nale of communautaire bronnen wordt gefinancierd.

2. De krachtens deze verordening vrijgestelde steun mag met
andere krachtens deze verordening vrijgestelde steun worden
gecumuleerd, mits die steunmaatregelen verschillende, identifi­
ceerbare in aanmerking komende kosten betreffen.

3. De krachtens deze verordening vrijgestelde steun wordt
niet gecumuleerd met enige andere steun die krachtens deze
verordening is vrijgesteld, noch met de-minimissteun die aan
de voorwaarden van Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de
Commissie (1) voldoet, of met andere communautaire financie­
ring met betrekking tot dezelfde — elkaar geheel of gedeeltelijk
overlappende — in aanmerking komende kosten, indien een
dergelijke cumulering ertoe zou leiden dat daarmee de hoogste
steunintensiteit of het hoogste steunbedrag dat krachtens deze
verordening voor die steun geldt, wordt overschreden.

4. In afwijking van lid 3, mag steun ten behoeve van ge­
handicapte werknemers, zoals bepaald in de artikelen 41 en 42,
worden gecumuleerd met andere krachtens deze verordening

vrijgestelde steun met betrekking tot dezelfde in aanmerking
komende kosten tot boven de hoogste, krachtens deze verorde­
ning geldende drempel, mits die cumulering niet resulteert in
een steunintensiteit van meer dan 100 % van de desbetreffende
kosten gedurende de gehele periode waarin de betrokken werk­
nemer of werknemers in dienst zijn.

5. Met betrekking tot cumulering van krachtens deze veror­
dening vrijgestelde steunmaatregelen met identificeerbare in aan­
merking komende kosten met krachtens deze verordening vrij­
gestelde steunmaatregelen zonder identificeerbare in aanmerking
komende kosten, zijn de volgende voorwaarden van toepassing:

a) wanneer een doelonderneming risicokapitaal heeft ontvangen
in het kader van een risicokapitaalmaatregel uit hoofde van
artikel 29 en daarna gedurende de eerste drie jaar na de
eerste risicokapitaalinvestering, onder deze verordening val­
lende steun aanvraagt, worden de desbetreffende steundrem­
pels of de krachtens deze verordening maximaal in aanmer­
king komende bedragen in de regel verminderd met 50 %,
en met 20 % voor doelondernemingen in steungebieden.
Deze verlaging mag het totale aan risicokapitaal ontvangen
bedrag niet overschrijden. Deze verlaging geldt niet voor
krachtens de artikelen 31 tot en met 37 vrijgestelde steun
ten behoeve van onderzoek, ontwikkeling en innovatie;

b) steun aan jonge innoverende ondernemingen mag, in de
eerste drie jaar na de toekenning ervan, niet worden gecumu­
leerd met andere uit hoofde van deze verordening vrijge­
stelde steun, met uitzondering van uit hoofde van artikel 29
vrijgestelde steun en uit hoofde van de artikelen 31 tot en
met 37 vrijgestelde steun.

Artikel 8

Stimulerend effect

1. Door deze verordening wordt enkel steun vrijgesteld die
een stimulerend effect heeft.

2. De onder deze verordening vallende kmo-steun wordt ge­
acht een stimulerend effect te hebben wanneer de begunstigde
voordat de werkzaamheden aan het project of de activiteit zijn
begonnen, een steunaanvraag bij de betrokken lidstaat heeft
ingediend.

3. Onder deze verordening vallende steun aan grote onder­
nemingen wordt geacht een stimulerend effect te hebben, indien
behalve dat aan de in lid 2 vastgestelde voorwaarde is voldaan,
de lidstaat, alvorens de betrokken individuele steun toe te ken­
nen, zich ervan heeft vergewist, dat de door de begunstigde
onderneming voorbereide documenten aantonen dat aan één
of meer van de volgende criteria is voldaan:

a) een wezenlijke toename van de omvang van het project of
de activiteit als gevolg van de steun;

b) een wezenlijke toename van de reikwijdte van het project of
de activiteit als gevolg van de steun;
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c) een wezenlijke toename van de totale uitgaven van de be­
gunstigde voor het project of de activiteit als gevolg van de
steun;

d) een wezenlijke toename van de snelheid waarmee het be­
trokken project of de betrokken activiteit wordt voltooid;

e) ten aanzien van regionale investeringssteun bedoeld in arti­
kel 13, dat het project, zonder de steun, niet als dusdanig in
het steungebied zou zijn uitgevoerd.

4. De in de leden 2 en 3 vastgestelde voorwaarden gelden
niet ten aanzien van belastingmaatregelen wanneer aan de vol­
gende voorwaarden is voldaan:

a) de belastingmaatregel vestigt overeenkomstig objectieve cri­
teria een wettelijke aanspraak op steun zonder dat de lidstaat
nog een beoordelingsbevoegdheid uitoefent, en

b) de belastingmaatregel is vastgesteld, voordat de werkzaam­
heden aan het project of de activiteit zijn begonnen. Deze
voorwaarde geldt niet in het geval van fiscale vervolgrege­
lingen.

5. Met betrekking tot steun ter compensatie van de bijko­
mende kosten van het in dienst hebben van gehandicapte werk­
nemers, zoals bepaald in artikel 42, wordt aan de in de leden 2
en 3 van dit artikel vastgestelde voorwaarden geacht te zijn
voldaan, indien aan de voorwaarden van artikel 42, lid 3, is
voldaan.

Met betrekking tot steun in de vorm van loonsubsidies ten
behoeve van de indienstneming van kwetsbare werknemers en
steun voor het in dienst hebben van gehandicapte werknemers,
zoals bepaald in de artikelen 40 en 41, wordt aan de in de
leden 2 en 3 van dit artikel vastgestelde voorwaarden geacht te
zijn voldaan, indien de steun resulteert in een nettotoename van
het aantal in dienst zijnde kwetsbare of gehandicapte werk­
nemers.

Met betrekking tot steun in de vorm van verlagingen van mi­
lieubelastingen, zoals bepaald in artikel 25, wordt aan de in de
leden 2, 3 en 4 van dit artikel vastgestelde voorwaarden geacht
te zijn voldaan.

Met betrekking tot risicokapitaalsteun, zoals bepaald in arti­
kel 29, wordt aan de in lid 2 van dit artikel vastgestelde voor­
waarden geacht te zijn voldaan.

6. Wanneer niet aan de voorwaarden van de leden 2 en 3 is
voldaan, is de volledige steunmaatregel niet krachtens deze ver­
ordening vrijgesteld.

Artikel 9

Doorzichtigheid

1. De betrokken lidstaat zendt binnen 20 werkdagen na de
inwerkingtreding van een steunregeling of de verlening van

ad-hoc steun die uit hoofde van deze verordening zijn vrijge­
steld, de Commissie een samenvatting van de gegevens betref­
fende die steunmaatregel. Deze gegevens worden in elektroni­
sche vorm verstrekt, gebruikmakend van de geëigende IT-toe­
passing van de Commissie en op het in Bijlage III bij deze
verordening vastgestelde formulier.

De Commissie zendt onverwijld een ontvangstbevestiging voor
deze samenvatting.

Deze samenvattingen worden door de Commissie in het Publi­
catieblad van de Europese Unie en op de website van de Commis­
sie bekendgemaakt.

2. Bij de inwerkingtreding van een steunregeling of bij de
verlening van ad-hoc steun die uit hoofde van deze verordening
zijn vrijgesteld, maakt de betrokken lidstaat de volledige tekst
van deze steunmaatregel op het internet bekend. In het geval
van een steunregeling bevat deze tekst de in de nationale wet­
geving vastgestelde voorwaarden die de naleving van de toepas­
selijke bepalingen van deze verordening garanderen. De betrok­
ken lidstaat zorgt ervoor, dat de volledige tekst van de steun­
maatregel op het internet toegankelijk blijft, zolang de betrok­
ken steunmaatregel van kracht is. De door de betrokken lidstaat
ingevolge 1 verstrekte beknopte gegevens vermelden het inter­
netadres dat rechtstreeks naar de volledige tekst van de steun­
maatregel leidt.

3. Bij het verlenen van de uit hoofde van deze verordening
vrijgestelde individuele steun, moet, behalve voor steun in de
vorm van belastingmaatregelen, het steunverleningsbesluit een
uitdrukkelijke verwijzing bevatten naar de bijzondere bepalingen
van hoofdstuk II die op dit besluit betrekking hebben, naar de
nationale wetgeving die de naleving van de toepasselijke bepa­
lingen van deze verordening garandeert en naar het in lid 2
bedoelde internetadres.

4. Onverminderd de in de leden 1, 2 en 3 vervatte verplich­
tingen, verstrekken de lidstaten, wanneer individuele steun op
grond van een bestaande steunregeling ten behoeve van onder­
zoeks- en ontwikkelingsprojecten die onder de toepassing van
artikel 31 vallen en waarvan het individuele steunbedrag meer
dan 3 miljoen EUR bedraagt, en wanneer op grond van be­
staande steunregelingen voor grote investeringsprojecten indivi­
duele regionale investeringssteun wordt toegekend die krachtens
artikel 6 niet individueel behoeft te worden aangemeld, binnen
20 werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip van de steunverle­
ning door de bevoegde autoriteit, de Commissie de vereiste
beknopte gegevens, aan de hand van het in Bijlage II vastge­
stelde standaardformulier, via de geëigende IT-toepassing van de
Commissie.

Artikel 10

Toezicht

1. De Commissie houdt regelmatig toezicht op de steun­
maatregelen waarvan zij overeenkomstig artikel 9 in kennis is
gesteld.
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2. De lidstaten leggen gedetailleerde dossiers aan over de
krachtens deze verordening vrijgestelde individuele steun of
steunregelingen. Deze dossiers bevatten alle gegevens die nodig
zijn om te kunnen nagaan of aan de in deze verordening vast­
gestelde voorwaarden is voldaan, daaronder begrepen gegevens
waaruit blijkt dat de betrokken onderneming de status van
kleine of middelgrote onderneming bezit, indien het daarvan
afhangt of zij voor steun of een verhoging in aanmerking
komt, gegevens inzake het stimulerende effect van de steun
en gegevens aan de hand waarvan ten behoeve van de toepas­
sing van deze verordening het precieze bedrag van de in aan­
merking komende kosten kan worden bepaald.

De dossiers betreffende individuele steunmaatregelen worden
gedurende tien jaar vanaf het tijdstip van de steunverlening be­
waard. Dossiers betreffende steunregelingen worden bewaard
gedurende tien jaar vanaf het tijdstip van de laatste steunverle­
ning krachtens die regeling.

3. De betrokken lidstaat verstrekt de Commissie op haar
schriftelijk verzoek binnen een termijn van 20 werkdagen, of
binnen de in het verzoek vastgestelde langere termijn, alle ge­
gevens die de Commissie nodig acht om op de toepassing van
deze verordening toezicht te kunnen houden.

Wanneer de betrokken lidstaat de gevraagde gegevens niet bin­
nen de door de Commissie gestelde termijn of binnen een ge­
zamenlijk overeengekomen periode verstrekt, of wanneer de
lidstaat onvolledige gegevens verstrekt, zendt de Commissie
een rappelbrief waarin een nieuwe termijn voor de verstrekking
van de gegevens wordt vastgesteld. Wanneer de betrokken lid­
staat, ondanks die rappelbrief, de verlangde gegevens niet ver­
strekt, kan de Commissie, na de betrokken lidstaat in de ge­
legenheid te hebben gesteld zijn standpunt kenbaar te maken,
een beschikking geven waarin wordt verklaard dat alle of een
deel van de toekomstige steunmaatregelen waarop deze verorde­
ning van toepassing is, bij de Commissie overeenkomstig arti­
kel 88, lid 3, van het Verdrag moet worden aangemeld.

Artikel 11

Jaarlijkse verslagen

Overeenkomstig hoofdstuk III van Verordening (EG) nr.
794/2004 van de Commissie (1) stellen de lidstaten over de
toepassing van deze verordening een verslag in elektronische
vorm op voor elk volledig kalenderjaar, of deel daarvan, waarin
deze verordening van toepassing is. Het internetadres dat recht­
streeks leidt naar de tekst van de steunmaatregelen, wordt even­
eens in dit jaarlijkse verslag opgenomen.

Artikel 12

Bijzondere voorwaarden voor investeringssteun

1. Om voor de toepassing van deze verordening als in aan­
merking komende kosten te kunnen worden aangemerkt, moet
een investering bestaan in:

a) een investering in materiële en/of immateriële activa ten be­
hoeve van de oprichting van een nieuwe vestiging, de uit­
breiding van een bestaande vestiging, de diversificatie van de
productie van een bestaande vestiging in nieuwe, bijkomende
producten, of een fundamentele wijziging van het volledige
productieproces van een bestaande vestiging, of

b) de verwerving van kapitaalgoederen die rechtstreeks met een
vestiging verband houden, mits de vestiging is gesloten of
zou zijn gesloten indien zij niet was overgenomen, en mits
de activa door een onafhankelijke investeerder worden ver­
worven. In het geval van bedrijfsopvolging van een kleine
onderneming ten gunste van familie van de oorspronkelijke
eigenaar of eigenaren of ten gunste van voormalige werk­
nemers, vervalt de voorwaarde dat de activa door een onaf­
hankelijke investeerder moeten worden verworven.

De enkele verwerving van de aandelen van een onderneming
vormt geen initiële investering.

2. Om voor de toepassing van deze verordening als in aan­
merking komende kosten te kunnen worden aangemerkt, moe­
ten immateriële activa aan alle volgende voorwaarden voldoen:

a) zij worden uitsluitend in de steunontvangende onderneming
gebruikt. Regionale investeringssteun wordt uitsluitend in de
steunontvangende vestiging gebruikt;

b) zij worden als afschrijfbare activa beschouwd;

c) zij worden van derden tegen marktvoorwaarden verworven,
zonder dat de verwerver in een positie verkeert om in de zin
van artikel 3 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de
Raad (2) zeggenschap uit te oefenen over de verkoper, of
omgekeerd;

d) in het geval van kmo-investeringssteun, maken zij gedurende
ten minste drie jaar deel uit van de activa van de onderne­
ming. In het geval van regionale investeringssteun maken zij
deel uit van de activa van de onderneming en blijven zij
gedurende ten minste vijf jaar of, in het geval van kmo’s,
drie jaar in de steun genietende vestiging.

3. Om voor de toepassing van deze verordening als in aan­
merking komende kosten te kunnen worden aangemerkt, moe­
ten rechtsreeks door een investeringsproject geschapen arbeids­
plaatsen aan elk van de volgende voorwaarden voldoen:

a) de werkgelegenheid komt binnen de drie jaar na de voltooi­
ing van de investering tot stand;
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b) het investeringsproject leidt tot een nettotoename van het
aantal werknemers, in de betrokken vestiging, in vergelijking
met het gemiddelde van de voorbije twaalf maanden;

c) de werkgelegenheid blijft behouden gedurende een periode
van ten minste vijf jaar in het geval van grote ondernemin­
gen en een periode van ten minste drie jaar in het geval van
kmo’s.

HOOFDSTUK II

BIJZONDERE BEPALINGEN VOOR DE VERSCHILLENDE
CATEGORIEËN STEUN

DEEL 1

Regionale steun

Artikel 13

Regionale investerings- en werkgelegenheidssteun

1. Regelingen inzake regionale investerings- en werkgelegen­
heidssteun zijn verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in
de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en zijn van de
aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag
vrijgesteld, mits aan de in onderhavig artikel vastgestelde voor­
waarden is voldaan.

Ad-hoc steun die alleen ter aanvulling van op grond van rege­
lingen inzake regionale investerings- en werkgelegenheidssteun
toegekende steun wordt gebruikt en niet meer dan 50 % be­
draagt van de totale steun die ten behoeve van de investering
wordt toegekend, is verenigbaar met de gemeenschappelijke
markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is
van de aanmeldingsverplichting uit hoofde van artikel 88, lid 3,
van het Verdrag vrijgesteld mits de toegekende ad-hoc steun aan
alle voorwaarden van deze verordening voldoet.

2. De steun wordt verleend in voor regionale steun in aan­
merking komende gebieden, zoals afgebakend op de goedge­
keurde regionale steunkaart voor de betrokken lidstaat voor
de periode 2007-2013. Nadat de volledige investering is vol­
tooid, moet deze in het betrokken gebied behouden blijven
gedurende ten minste vijf jaar, of drie jaar in het geval van
kmo’s. Een en ander staat er niet aan in de weg dat installaties
of uitrustingen die door snelle technologische veranderingen
zijn verouderd, worden vervangen, op voorwaarde dat de eco­
nomische activiteiten gedurende de minimumperiode in het be­
wuste gebied worden aangehouden.

3. De steunintensiteit, uitgedrukt als contant bruto-subsidie-
equivalent, overschrijdt de regionale steundrempel die op het
tijdstip van de steunverlening voor het betrokken steungebied
geldt, niet.

4. Behalve voor steun ten behoeve van grote investerings­
projecten en regionale steun voor de vervoersector, mogen de

in lid 3 bedoelde drempels worden verhoogd met 20 procent­
punt voor steun aan kleine ondernemingen en met 10 procent­
punt voor steun aan middelgrote ondernemingen.

5. De in lid 3 vastgestelde drempels zijn van toepassing op
de steunintensiteit, berekend hetzij als een percentage van de in
aanmerking komende materiële en immateriële investeringskos­
ten, hetzij als een percentage van de geraamde loonkosten van
de in dienst genomen personen, berekend over een periode van
twee jaar, voor rechtstreeks door het investeringsproject gescha­
pen werkgelegenheid, hetzij als een combinatie daarvan, mits de
steun niet hoger is dan het gunstigste van de bedragen die beide
berekeningen opleveren.

6. Wanneer de steun wordt berekend op grond van materiële
of immateriële investeringskosten, of van verwervingskosten in
het geval van overnames, moet de begunstigde een financiële
bijdrage verstrekken van ten minste 25 % van de in aanmerking
komende kosten — hetzij uit eigen middelen, hetzij door ex­
terne financiering — in een vorm die vrij is van alle overheids­
steun. Bedraagt de maximum steunintensiteit die in het kader
van de nationale regionale steunkaart voor de betrokken lidstaat
is goedgekeurd, inclusief verhogingen overeenkomstig lid 4,
echter meer dan 75 %, dan wordt de financiële bijdrage van
de begunstigde overeenkomstig verlaagd. Wanneer de steun
aan de hand van materiële of immateriële investeringskosten
wordt berekend, zijn ook de in lid 7 vastgestelde voorwaarden
van toepassing.

7. Bij de verwerving van een vestiging worden alleen de
kosten voor de verwerving van activa van derden in aanmerking
genomen, mits de transactie op marktvoorwaarden geschiedt.
Wanneer de verwerving met andere investeringen gepaard
gaat, worden de kosten die hierop betrekking hebben, bij de
kosten van de koop opgeteld.

De kosten voor de verwerving van gehuurde activa, niet zijnde
gronden en gebouwen, worden alleen in aanmerking genomen
indien de huur in de vorm van financiële leasing plaatsvindt en
de verplichting inhoudt, de activa na afloop van de huurover­
eenkomst te kopen. Voor de huur van gronden en gebouwen
moet de huurovereenkomst na het verwachte tijdstip van de
voltooiing van het investeringsproject ten minste vijf jaar blijven
lopen in het geval van grote ondernemingen of drie jaar in het
geval van kmo’s.

Behalve voor kmo’s en bij overnames, moeten de verworven
activa nieuw zijn. Bij overnames worden activa waarvoor reeds
vóór de overname steun ten behoeve van de verwerving ervan is
verleend, in mindering gebracht. Voor kmo’s kunnen ook de
volledige kosten voor investeringen in immateriële activa in
aanmerking worden genomen. Voor grote ondernemingen ko­
men die kosten alleen in aanmerking tot een maximum van
50 % van de totale in aanmerking komende investeringskosten
voor het project.
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8. Ingeval de steun aan de hand van loonkosten wordt be­
rekend, moet de werkgelegenheid rechtstreeks door het investe­
ringsproject ontstaan.

9. In afwijking van de leden 3 en 4, mogen de maximale
steunintensiteiten voor investeringen in de verwerking en afzet
van landbouwproducten worden vastgesteld op:

a) 50 % van de in aanmerking komende investeringen in ge­
bieden die op grond van artikel 87, lid 3, onder a), van het
Verdrag in aanmerking komen, en 40 % van de in aanmer­
king komende investeringen in de overige voor regionale
steun in aanmerking komende gebieden, zoals afgebakend
op de goedgekeurde regionale steunkaart voor de betrokken
lidstaat voor de periode 2007-2013, indien de begunstigde
een kmo is;

b) 25 % van de in aanmerking komende investeringen in ge­
bieden die op grond van artikel 87, lid 3, onder a), van het
Verdrag in aanmerking komen, en 20 % van de in aanmer­
king komende investeringen in de overige voor regionale
steun in aanmerking komende gebieden, zoals afgebakend
op de goedgekeurde regionale steunkaart voor de betrokken
lidstaat voor de periode 2007-2013, indien de begunstigde
minder dan 750 werknemers in dienst heeft en/of een omzet
van minder dan 200 miljoen EUR behaalt, berekend over­
eenkomstig Bijlage I bij deze Verordening.

10. Ter voorkoming dat één grote investering kunstmatig in
subprojecten wordt opgesplitst, wordt een groot investerings­
project als één investeringsproject aangemerkt, ingeval de inves­
tering in een periode van drie jaar door dezelfde onderneming
of ondernemingen wordt uitgevoerd, en bestaat uit vaste activa
die economisch ondeelbaar met elkaar zijn verbonden.

Artikel 14

Steun voor nieuw opgerichte kleine ondernemingen

1. Steunregelingen ten behoeve van nieuw opgerichte kleine
ondernemingen zijn verenigbaar op grond artikel 87, lid 3, van
het Verdrag en zijn van de aanmeldingsverplichting uit hoofde
van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in
de leden 2, 3 en 4 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is
voldaan.

2. De begunstigde is een kleine onderneming.

3. Het bedrag is niet groter dan:

a) 2 miljoen EUR voor kleine ondernemingen die hun econo­
mische activiteiten hebben in gebieden die voor de afwijking
van artikel 87, lid 3, onder a), van het Verdrag in aanmer­
king komen,

b) 1 miljoen EUR voor kleine ondernemingen die hun econo­
mische activiteiten hebben in gebieden die voor de afwijking
van artikel 87, lid 3, onder c), van het Verdrag in aanmer­
king komen.

De bedragen die een onderneming jaarlijks aan steun ontvangt,
belopen niet meer dan 33 % van de in de punten a) en b)
genoemde steunbedragen.

4. De steunintensiteit bedraagt:

a) in steungebieden in de zin van artikel 87, lid 3, onder a): ten
hoogste 35 % van de in aanmerking komende kosten die in
de eerste drie jaar na de oprichting van de onderneming
werden gemaakt, en ten hoogste 25 % in de twee volgende
jaren;

b) in steungebieden in de zin van artikel 87, lid 3, onder c): ten
hoogste 25 % van de in aanmerking komende kosten die in
de eerste drie jaar na de oprichting van de onderneming
werden gemaakt, en ten hoogste 15 % in de twee volgende
jaren.

Deze intensiteiten worden verhoogd met 5 % in steungebieden
in de zin van artikel 87, lid 3, onder a), die een bruto binnen­
lands product (bbp) per hoofd van de bevolking van minder dan
60 % van het EU-25-gemiddelde hebben, in gebieden met een
bevolkingsdichtheid van minder dan 12,5 inwoners/km2, op
kleine eilanden met een bevolking van minder dan 5 000 in­
woners en in andere gemeenschappen van dezelfde grootte die
van eenzelfde geïsoleerde ligging te lijden hebben.

5. In aanmerking komen juridische, adviserings-, consul­
tancy- en administratieve uitgaven die rechtstreeks met de op­
richting van de kleine onderneming verband houden, alsmede
de volgende kosten, voor zover zij daadwerkelijk binnen de
eerste vijf jaar na de oprichting van de onderneming zijn
gemaakt:

a) rente over externe financiering en een dividend op het ge­
bruikte eigen vermogen die het referentiepercentage niet
overschrijden;

b) vergoedingen voor het huren van productie-installaties/
-uitrusting;

c) energie, water, verwarming, belastingen (niet zijnde btw en
vennootschapsbelasting op bedrijfsinkomsten) en administra­
tieve heffingen;

d) afschrijvingen, vergoedingen voor het leasen van productie-
installaties/-uitrusting, en loonkosten, mits ten behoeve van
de onderliggende investeringen of maatregelen inzake werk­
gelegenheidsschepping of indienstneming geen andere vor­
men van steun zijn toegekend.
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6. Kleine ondernemingen die onder de zeggenschap staan
van aandeelhouders van ondernemingen die de afgelopen twaalf
maanden zijn gesloten, kunnen op grond van dit artikel geen
steun ontvangen wanneer de betrokken ondernemingen op de­
zelfde relevante markt of op aangrenzende markten actief zijn.

DEEL 2

Kmo-steun ten behoeve van investeringen en werkgelegenheid

Artikel 15

Kmo-steun ten behoeve van investeringen en
werkgelegenheid

1. Kmo-steun ten behoeve van investerings- en werkgelegen­
heid is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin
van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldings­
verplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld
mits aan de in de leden 2, 3 en 4 van het onderhavige artikel
vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt ten hoogste:

a) 20 % van de in aanmerking komende kosten in het geval
van kleine ondernemingen;

b) 10 % van de in aanmerking komende kosten in het geval
van middelgrote ondernemingen.

3. De volgende kosten komen in aanmerking:

a) de kosten van investeringen in materiële en immateriële ac­
tiva, of

b) de geraamde loonkosten, berekend over een periode van
twee jaar, voor werkgelegenheid die rechtstreeks door het
investeringsproject wordt geschapen.

4. Wanneer de investering de verwerking en afzet van land­
bouwproducten betreft, bedraagt de steunintensiteit niet meer
dan:

a) 75 % van de in aanmerking komende investeringen in de
ultraperifere gebieden;

b) 65 % van de in aanmerking komende investeringen op de
kleinere eilanden in de Egeïsche Zee in de zin van Verorde­
ning (EG) nr. 1405/2006 van de Raad (1);

c) 50 % van de in aanmerking komende investeringen in ge­
bieden die op grond van artikel 87, lid 3, onder a), van het
Verdrag in aanmerking komen;

d) 40 % van de in aanmerking komende investeringen in alle
andere gebieden.

DEEL 3

Steun voor vrouwelijk ondernemerschap

Artikel 16

Steun voor nieuwe, door vrouwelijke ondernemers
opgerichte kleine ondernemingen

1. Steunregelingen ten behoeve van nieuwe, door vrouwelijke
ondernemers opgerichte kleine ondernemingen zijn verenigbaar
met de gemeenschappelijke markt op grond artikel 87, lid 3,
van het Verdrag en zijn van de aanmeldingsverplichting uit
hoofde van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits
aan de in de leden 2 tot en met 5 van dit artikel vastgestelde
voorwaarden is voldaan.

2. De begunstigden zijn kleine door vrouwelijke onderne­
mers opgerichte ondernemingen.

3. Het steunbedrag bedraagt niet meer dan 1 miljoen EUR
per onderneming.

De bedragen die nieuw opgerichte kleine ondernemingen jaar­
lijks aan steun ontvangen, belopen niet meer dan 33 % van de
in de eerste alinea genoemde steunbedragen.

4. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 15 % van de in
aanmerking komende kosten die in de eerste vijf jaar na de
oprichting van de onderneming zijn gemaakt.

5. In aanmerking komen juridische, adviserings-, consul­
tancy- en administratieve uitgaven die rechtstreeks met de op­
richting van de kleine onderneming verband houden, alsmede
de volgende kosten, voor zover zij daadwerkelijk binnen de
eerste vijf jaar na de oprichting van de onderneming zijn
gemaakt:

a) rente over externe financiering en een dividend op het ge­
bruikte eigen vermogen die het referentiepercentage niet
overschrijden;

b) vergoedingen voor het huren van productie-installaties/
-uitrusting;

c) energie, water, verwarming, belastingen (niet zijnde btw en
vennootschapsbelasting op bedrijfsinkomsten) en administra­
tieve heffingen;

d) afschrijvingen, vergoedingen voor het huren van productie-
installaties/-uitrusting, en loonkosten, mits de onderliggende
investeringen of maatregelen inzake werkgelegenheidsschep­
ping of indienstneming geen steun uit andere bron is toe­
gekend;

e) de kosten voor kinder- en ouderenzorg, daaronder begrepen,
in voorkomend geval, de kosten met betrekking tot ouder­
schapsverlof.

6. Kleine ondernemingen die onder de zeggenschap staan
van aandeelhouders van ondernemingen die de afgelopen twaalf
maanden zijn gesloten, kunnen op grond van dit artikel geen
steun ontvangen wanneer de betrokken ondernemingen op de­
zelfde relevante markt of op aangrenzende markten actief zijn.
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DEEL 4

Steun voor milieubescherming

Artikel 17

Definities

Voor de toepassing van dit deel wordt verstaan onder:

1. „milieubescherming”: elke maatregel die is gericht op de
preventie of het herstel van aantastingen van de natuurlijke
omgeving of de natuurlijke hulpbronnen door de eigen
activiteiten van de begunstigde, op het beperken van het
risico op dergelijke aantastingen, dan wel op de aanmoedi­
ging van een rationeler gebruik van die hulpbronnen, met
inbegrip van energiebesparende maatregelen en het gebruik
van hernieuwbare energiebronnen;

2. „energiebesparende maatregelen”: alle maatregelen die de
ondernemingen in staat stellen het energieverbruik met
name in hun productiecyclus te verminderen;

3. „communautaire norm”:

a) een verplichte communautaire norm waarbij de op mi­
lieugebied te bereiken normen per onderneming zijn
vastgesteld, of

b) de verplichting op grond van Richtlijn 2008/1/EG van
het Europees Parlement en de Raad (1) de beste beschik­
bare technische middelen (BAT) te gebruiken, zoals uit­
eengezet in de recentste relevante informatie die de
Commissie overeenkomstig artikel 17, lid 2, van die
richtlijn heeft bekendgemaakt;

4. „hernieuwbare energiebronnen”: de volgende hernieuwbare,
niet-fossiele energiebronnen: windenergie, zonne-energie,
geothermische energie, golfenergie, getijdenenergie, water­
krachtinstallaties, biomassa, stortgas, rioolwaterzuiverings­
gas en biogas;

5. „biobrandstof”: vloeibare of gasvormige brandstof voor ver­
voer die uit biomassa is gewonnen;

6. „duurzame biobrandstoffen”: biobrandstoffen die voldoen
aan de duurzaamheidscriteria van artikel 15 van het voor­
stel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de
Raad ter bevordering van het gebruik van energie uit her­
nieuwbare bronnen (2). Zodra de richtlijn door het Europees
Parlement en de Raad is aangenomen en in het Publicatie­
blad van de Europese Unie is bekendgemaakt, zijn de duur­
zaamheidscriteria van de richtlijn van toepassing;

7. „energie uit hernieuwbare energiebronnen”: energie opge­
wekt met installaties waarbij uitsluitend van hernieuwbare
energiebronnen wordt gebruikgemaakt, alsmede het aandeel

in calorische waarde van de met hernieuwbare energiebron­
nen in hybride installaties opgewekte energie die ook met
conventionele energiebronnen werken. Hieronder valt ook
voor accumulatiesystemen gebruikte hernieuwbare elektrici­
teit, maar niet elektriciteit die van dergelijke systemen af­
komstig is;

8. „warmtekrachtkoppeling”: gelijktijdige opwekking in één
proces van thermische energie en elektrische en/of mecha­
nische energie;

9. „hoogrenderende warmtekrachtkoppeling”: warmtekracht­
koppeling die voldoet aan de criteria van Bijlage III bij
Richtlijn 2004/8/EG van het Europees Parlement en de
Raad (3) en aan de geharmoniseerde rendementsreferentie­
waarden zoals die in Beschikking 2007/74/EG van de Com­
missie (4) zijn vastgesteld;

10. „milieubelasting”: een belastingmaatregel waarvan de bij­
zondere belastinggrondslag een duidelijk negatief milieuef­
fect heeft of die op bepaalde activiteiten, goederen of dien­
sten drukt, zodat de milieukosten in de prijs ervan worden
opgenomen en/of de producenten en verbruikers worden
aangezet tot activiteiten die voor het milieu minder schade­
lijk zijn;

11. „communautair minimumbelastingniveau”: het in de Ge­
meenschapswetgeving vastgestelde minimumbelastingni­
veau. Voor energieproducten en elektriciteit is het commu­
nautaire minimumbelastingniveau het in bijlage I bij Richt­
lĳn 2003/96/EG vastgestelde minimumbelastingniveau;

12. „materiële activa”: investeringen in gronden (wanneer deze
absoluut noodzakelijk zijn om aan de milieudoelstellingen
te voldoen), gebouwen, installaties en uitrustingen, met als
doel vervuiling en hinder te beperken of te beëindigen, en
investeringen om de productiemethoden aan te passen met
het oog op de bescherming van het milieu.

Artikel 18

Investeringssteun die ondernemingen in staat stelt verder
te gaan dan communautaire normen inzake

milieubescherming of, bij ontstentenis van communautaire
normen, het niveau van milieubescherming te doen

toenemen

1. Investeringssteun die ondernemingen in staat stelt verder
te gaan dan communautaire normen inzake milieubescherming
of, bij ontstentenis van communautaire normen, het niveau van
milieubescherming te doen toenemen, is verenigbaar met de
gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van
het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 tot
en met 8 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.
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2. De gesteunde investering voldoet aan een van de volgende
voorwaarden:

a) dankzij de investering kan de begunstigde het uit zijn acti­
viteiten voortvloeiende niveau van milieubescherming doen
toenemen, door verder te gaan dan de geldende communau­
taire normen, ongeacht of er nationale normen bestaan die
strenger zijn dan de communautaire norm;

b) dankzij de investering kan de begunstigde het uit zijn acti­
viteiten voortvloeiende niveau van milieubescherming doen
toenemen bij ontstentenis van communautaire normen.

3. Er kan geen steun worden verleend wanneer de verbete­
ringen ervoor moeten zorgen dat de ondernemingen voldoen
aan reeds vastgestelde, maar nog niet van toepassing zijnde
communautaire normen.

4. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 35 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd voor steun aan kleine ondernemingen en met 10
procentpunt voor steun aan middelgrote ondernemingen.

5. De in aanmerking komende kosten zijn de extra investe­
ringskosten die noodzakelijk zijn om een niveau van milieu­
bescherming te bereiken dat de betrokken communautaire nor­
men overtreft, zonder de exploitatiebaten en exploitatiekosten
in aanmerking te nemen.

6. Voor de toepassing van lid 5 worden de kosten van de
investering die rechtstreeks op milieubescherming betrekking
heeft, vastgesteld door verwijzing naar de contrafeitelijke situ­
atie:

a) wanneer het aandeel van de kosten van de milieu-investering
in de totale investeringskosten gemakkelijk kan worden vast­
gesteld, zijn deze specifiek op milieubescherming betrekking
hebbende kosten, de in aanmerking komende kosten;

b) in alle overige gevallen worden de extra investeringskosten
vastgesteld door de investering af te zetten tegen een con­
trafeitelijke situatie waarin geen staatssteun wordt verleend.
De juiste contrafeitelijke situatie stemt overeen met de kosten
van een technisch vergelijkbare investering die een lager ni­
veau van milieubescherming biedt (die overeenstemt met de
verplichte communautaire normen, voor zover die bestaan)
en waarvan aannemelijk is dat zij zonder steun zou worden
uitgevoerd (hierna „de referentie-investering”). Een technisch
vergelijkbare investering is een investering met dezelfde pro­
ductiecapaciteit en alle andere technische eigenschappen (met
uitzondering van die welke rechtstreeks op de extra investe­
ring voor milieubescherming betrekking hebben). Bovendien
moet een dergelijke referentie-investering uit zakelijk oog­
punt een geloofwaardig alternatief zijn voor de te beoordelen
investering.

7. De in aanmerking komende investering moet gebeuren in
de vorm van materiële en/of immateriële activa.

8. In het geval van investeringen om een hoger niveau van
milieubescherming te bereiken dan de communautaire normen,
wordt de contrafeitelijke situatie als volgt gekozen:

a) wanneer de onderneming zich aanpast aan nationale normen
die, bij ontstentenis van communautaire normen, zijn vast­
gesteld, omvatten de in aanmerking komende kosten de
extra investeringskosten die nodig zijn om het door de na­
tionale normen vereiste beschermingsniveau te bereiken;

b) wanneer de onderneming zich aanpast aan of verder gaat
dan nationale normen die strenger zijn dan de toepasselijke
communautaire normen, of verder gaat dan communautaire
normen, omvatten de in aanmerking komende kosten de
extra investeringskosten die nodig zijn om het beschermings­
niveau te bereiken dat de communautaire normen overtreft.
De kosten die verband houden met investeringen om het
door communautaire normen vereiste beschermingsniveau
te bereiken, komen niet in aanmerking;

c) wanneer er geen normen bestaan, komen de investeringkos­
ten in aanmerking die noodzakelijk zijn om een milieube­
schermingsniveau te bereiken dat hoger is dan het niveau dat
de betrokken onderneming of ondernemingen zonder enige
milieusteun zou bereiken.

9. Steun ten behoeve van investeringen met betrekking tot
beheer van afval van andere ondernemingen is krachtens dit
artikel niet vrijgesteld.

Artikel 19

Steun voor de aanschaf van nieuwe vervoersmiddelen die
verder gaan dan communautaire normen of die, bij

ontstentenis van communautaire normen, het niveau van
milieubescherming doen toenemen

1. Investeringssteun voor de aanschaf van nieuwe vervoers­
middelen die verder gaan dan communautaire normen of die,
bij ontstentenis van communautaire normen, het niveau van
milieubescherming doen toenemen, is verenigbaar met de ge­
meenschappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2, 3
en 4 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De gesteunde investering voldoet aan de in artikel 18,
lid 2, vastgestelde voorwaarde.

3. Steun voor de aanschaf van nieuwe vervoersmiddelen voor
vervoer per spoor, over de weg, over de binnenwateren en over
zee die aan vastgestelde communautaire normen voldoen, is
vrijgesteld wanneer deze aanschaf geschiedt vóór de inwerking­
treding van de nieuwe communautaire normen en wanneer
deze nieuwe normen, zodra deze verplicht worden, niet met
terugwerkende kracht op reeds aangeschafte vervoersmiddelen
van toepassing zullen zijn.
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4. Steun voor vernieuwingsoperaties van bestaande voertui­
gen met het oog op milieubescherming is vrijgesteld, indien de
bestaande vervoersmiddelen worden aangepast aan milieunor­
men die nog niet van kracht waren op het tijdstip dat die be­
drijfsmiddelen in bedrijf werden genomen of indien voor de
vervoersmiddelen geen milieunormen van toepassing zijn.

5. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 35 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan echter met 20 procentpunt worden ver­
hoogd voor steun verleend aan kleine ondernemingen steun
wordt verleend en met 10 procentpunt voor steun verleend
aan middelgrote ondernemingen.

6. De in aanmerking komende kosten zijn de extra investe­
ringskosten die noodzakelijk zijn om een niveau van milieu­
bescherming te bereiken dat het door de communautaire nor­
men vereiste niveau overtreft.

De in aanmerking komende kosten worden berekend overeen­
komstig artikel 18, leden 6 en 7, en zonder de exploitatiebaten
en exploitatiekosten in aanmerking te nemen.

Artikel 20

Kmo-steun ten behoeve van vroege aanpassing aan
toekomstige communautaire normen

1. Steun om kmo’s in staat te stellen te voldoen aan nieuwe
communautaire normen die het niveau van milieubescherming
doen toenemen en die nog niet in werking zijn getreden, is met
de gemeenschappelijke markt verenigbaar in de zin van arti­
kel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplich­
ting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits aan de
in de leden 2, 3 en 4 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is
voldaan.

2. De communautaire normen moeten zijn goedgekeurd en
de investering moet ten minste één jaar voor de inwerkingtre­
ding van de normen ten uitvoer zijn gelegd en beëindigd.

3. De steunintensiteit bedraagt ten hoogste 15 % van de in
aanmerking komende kosten voor kleine ondernemingen en
10 % van de in aanmerking komende voor middelgrote onder­
nemingen wanneer de investering meer dan drie jaar vóór de
datum van inwerkingtreding van de normen ten uitvoer wordt
gelegd en beëindigd. De steunintensiteit bedraagt 10 % voor
kleine ondernemingen wanneer de investering wordt ten uitvoer
gelegd en beëindigd tussen één en drie jaar vóór de vóór de
datum van inwerkingtreding van de normen.

4. De in aanmerking komende kosten zijn de extra investe­
ringskosten die noodzakelijk zijn om het door de communau­
taire norm vereiste beschermingsniveau te bereiken ten opzichte
van het bestaande niveau van milieubescherming dat vóór de
invoering van deze norm van toepassing was.

De in aanmerking komende kosten worden berekend zoals be­
paald in artikel 18, leden 6 en 7, en zonder de exploitatiebaten
en exploitatiekosten in aanmerking te nemen.

Artikel 21

Milieu-investeringssteun ten behoeve van
energiebesparende maatregelen

1. Milieu-investeringssteun waardoor ondernemingen ener­
giebesparingen kunnen behalen, is verenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits hij voldoet aan:

a) aan de in de leden 2 en 3 van dit artikel vastgestelde voor­
waarden, of

b) aan de in de leden 4 en 5 vastgestelde voorwaarden.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 60 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd voor steun aan kleine ondernemingen en met 10
procentpunt voor steun aan middelgrote ondernemingen.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de extra investe­
ringskosten die noodzakelijk zijn om een niveau aan energie­
besparing te bereiken dat het door de communautaire normen
vereiste niveau overtreft.

De in aanmerking komende kosten worden berekend, zoals
bepaald in artikel 18, leden 6 en 7.

De in aanmerking komende kosten worden berekend exclusief
de exploitatiebaten en -kosten die betrekking hebben op de
extra investering voor energiebesparing en die zijn ontstaan in
de eerste drie jaar van de levensduur van deze investering in het
geval van kmo’s, in de eerste vier jaar in het geval van grote
ondernemingen die niet aan het EU-systeem inzake CO2-emis­
siehandel deelnemen, en in de eerste vijf jaar in het geval van
grote ondernemingen die wel aan het EU-systeem inzake CO2-
emissiehandel deelnemen. Voor grote ondernemingen mag deze
periode worden beperkt tot de eerste drie jaar van de levensduur
van deze investering indien kan worden aangetoond dat de
afschrijvingsperiode van deze investering niet meer dan drie
jaar bedraagt.

De berekeningen van de in aanmerking komende kosten wor­
den door een externe accountant gecertificeerd.

4. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 20 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd voor steun aan kleine ondernemingen en met 10
procentpunt voor steun aan middelgrote ondernemingen.
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5. De in aanmerking komende kosten worden berekend,
zoals bepaald in artikel 18, leden 6 en 7, en zonder de exploi­
tatiebaten en exploitatiekosten in aanmerking te nemen.

Artikel 22

Milieu-investeringssteun ten behoeve van hoogrenderende
warmtekrachtkoppeling

1. Milieu-investeringssteun ten behoeve van hoogrenderende
warmtekrachtkoppeling is met de gemeenschappelijke markt
verenigbaar in de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag
en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3,
van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2, 3 en 4
van dit artikel bepaalde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 45 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd voor steun aan kleine ondernemingen en met 10
procentpunt voor steun aan middelgrote ondernemingen.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de extra investe­
ringskosten die noodzakelijk zijn om een hoogrenderende
warmtekrachtkoppelinginstallatie tot stand te brengen, in verge­
lijking met de referentie-investering. De in aanmerking komende
kosten worden berekend zoals bepaald in artikel 18, leden 6 en
7, en zonder de exploitatiebaten en exploitatiekosten in aanmer­
king te nemen.

4. Een nieuwe warmtekrachtkoppelingeenheid moet in totaal
besparingen behalen van primaire energie ten opzichte van de
gescheiden productie als gedefinieerd in Richtlijn 2004/8/EG en
Beschikking 2007/74/EG. De verbetering van een bestaande
warmtekrachtkoppelingeenheid of verbouwing van een be­
staande stroomproductie-eenheid tot een warmtekrachtkoppe­
lingeenheid moet resulteren in besparingen van primaire energie
ten opzichte van de oorspronkelijke situatie.

Artikel 23

Milieu-investeringssteun ter stimulering van energie uit
hernieuwbare energiebronnen

1. Milieu-investeringssteun ter stimulering van energie uit
hernieuwbare energiebronnen is verenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2, 3
en 4 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 45 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd voor steun aan kleine ondernemingen en met 10
procentpunt voor steun aan middelgrote ondernemingen.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de extra kosten
die ten laste van de onderneming komen ten opzichte van een
traditionele stroomcentrale of een traditioneel verwarmingssys­
teem met dezelfde capaciteit inzake daadwerkelijke energieop­
wekking. De in aanmerking komende kosten worden berekend,
zoals bepaald in artikel 18, leden 6 en 7, en zonder de exploi­
tatiebaten en exploitatiekosten in aanmerking te nemen.

4. Milieu-investeringssteun voor de productie van biobrand­
stoffen is alleen vrijgesteld voor zover de gesteunde investerin­
gen uitsluitend voor de productie van duurzame biobrandstof­
fen worden gebruikt.

Artikel 24

Steun ten behoeve van milieustudies

1. Steun ten behoeve van studies die rechtstreeks verband
houden met de in artikel 18 bedoelde investeringen, met inves­
teringen in energie besparende maatregelen onder de in arti­
kel 21 vastgestelde voorwaarden en investeringen ter stimule­
ring van energie uit hernieuwbare energiebronnen op de in
artikel 23 vastgestelde voorwaarden, is met de gemeenschappe­
lijke markt verenigbaar in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 en 3
van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 50 % van de in
aanmerking komende kosten.

De steunintensiteit kan evenwel met 20 procentpunt worden
verhoogd bij studies uitgevoerd voor kleine ondernemingen en
met 10 procentpunt bij studies uitgevoerd voor middelgrote
ondernemingen.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de kosten van de
studie.

Artikel 25

Milieusteun in de vorm van verlagingen van
milieubelastingen

1. Milieusteunregelingen in de vorm van verlagingen van
milieubelastingen die aan de voorwaarden voor Richtlijn
2003/96/EG voldoen, zijn verenigbaar met de gemeenschappe­
lijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en
zijn van de aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van
het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 en 3 van dit
artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De begunstigden van de belastingverlaging betalen ten
minste het bij Richtlijn 2003/96/EG vastgestelde communau­
taire minimumbelastingniveau.
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3. De belastingverlagingen worden voor een periode van ten
hoogste tien jaar toegestaan. Na die periode van tien jaar be­
oordelen de lidstaten het passende karakter van de betrokken
steunmaatregelen opnieuw.

DEEL 5

Steun ten gunste van kmo’s voor advisering en deelneming
aan beurzen

Artikel 26

Steun voor advisering ten gunste van kmo’s

1. Steun voor advisering ten gunste van kmo’s is verenigbaar
met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87, lid
3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van
artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de
leden 2 en 3 va, dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 50 % van de in
aanmerking komende kosten.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de adviserings­
kosten van door externe adviseurs verrichte diensten.

De betrokken diensten zijn niet van permanente of periodieke
aard, noch behoren zij tot de gewone bedrijfsuitgaven van de
onderneming, zoals routinematig belastingadvies, regelmatige
dienstverrichting op juridisch gebied, of reclame.

Artikel 27

Steun ten behoeve van deelneming van kmo’s aan beurzen

1. Steun aan kmo’s ten behoeve van deelneming aan beurzen
is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin van
artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldings­
verplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld,
mits aan de in de leden 2 en 3 van dit artikel vastgestelde
voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 50 % van de in
aanmerkingkomende kosten.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de kosten ge­
maakt voor het huren, opzetten en gebruiken van een stand­
plaats voor de eerste keer dat een onderneming aan een be­
paalde vakbeurs of tentoonstelling deelneemt.

DEEL 6

Steun in de vorm van risicokapitaal

Artikel 28

Definities

Voor de toepassing van dit deel wordt verstaan onder:

1. „aandelenkapitaal”: eigendomsbelang in een onderneming,
vertegenwoordigd door de aandelen die onder de investeer­
ders zijn uitgegeven;

2. „hybride kapitaalinstrumenten”: financiële instrumenten
waarvan het rendement voor de houder in hoofdzaak is ge­
baseerd op de winst of het verlies van de onderliggende
doelonderneming. Deze instrumenten zijn niet gedekt bij
wanbetaling;

3. „private equity”: investeringen in niet-beursgenoteerde onder­
nemingen in de vorm van onderhands verstrekt (in tegen­
stelling tot via de beurs verkregen) aandelenkapitaal of hy­
bride kapitaalinstrumenten, daaronder begrepen durfkapitaal;

4. „seed capital”: verschaffing van financiële middelen om een
initieel concept te bestuderen, te beoordelen en te ontwik­
kelen. Gaat vooraf aan de aanloopfase;

5. „aanloopkapitaal”: financiering die aan ondernemingen wordt
verstrekt voordat zij beginnen met commerciële productie of
dienstverlening en voordat zij winst maken, en die voor
productontwikkeling en marktintroductie is bedoeld;

6. „expansiekapitaal”: financiering die wordt verstrekt ten be­
hoeve van de groei en expansie van een onderneming, die
al dan niet break-even draait of winst maakt. Dit kapitaal
mag worden gebruikt voor het financieren van extra produc­
tiecapaciteit, voor markt- of productontwikkeling of als extra
werkkapitaal;

7. „exitstrategie”: strategie voor de liquidatie van deelnemingen
door een durfkapitaal- of private-equityfonds volgens een
plan om een maximaal rendement te behalen, zoals trade
sale, afschrijvingen, terugbetaling van preferente aandelen/­
leningen, verkoop aan een andere durfkapitaalverschaffer,
verkoop aan een financiële instelling en verkoop via een
openbaar aanbod (daaronder begrepen beursintroductie);

8. „doelonderneming”: een onderneming waarin een investeer­
der of investeringsfonds overweegt te investeren.

Artikel 29

Steun in de vorm van risicokapitaal

1. Steunregelingen inzake risicokapitaal ten gunste van kmo’s
zijn verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin van
artikel 87, lid 3, van het Verdrag en zijn van de aanmeldings­
verplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld,
mits aan de in de leden 2 tot 8 van dit artikel vastgestelde
voorwaarden is voldaan.

2. De risicokapitaalmaatregel heeft de vorm van een deelne­
ming in een winstgericht private-equity-investeringsfonds, dat
op zakelijke grondslag wordt beheerd.

3. De tranches van de door het investeringsfonds gedane
investeringen bedragen ten hoogste 1,5 miljoen EUR per doel­
onderneming over een periode van twaalf maanden.
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4. Voor kmo’s in steungebieden en voor kleine ondernemin­
gen buiten steungebieden is de risicokapitaalmaatregel beperkt
tot het verschaffen van seed capital, aanloopkapitaal en/of expan­
siekapitaal. Voor middelgrote ondernemingen buiten steungebie­
den is de risicokapitaalmaatregel beperkt tot het verschaffen van
seed capital en/of aanloopkapitaal, met uitsluiting van expansie­
kapitaal.

5. Het investeringsfonds verschaft ten minste 70 % van zijn
totale begroting aan doel-kmo’s in de vorm van aandelenkapi­
taal of hybride kapitaalinstrumenten.

6. Ten minste 50 % van de financiering door het investe­
ringsfonds wordt verschaft door particuliere investeerders. In
het geval van investeringsfondsen die uitsluitend op kmo’s in
steungebieden zijn gericht, wordt en minste 30 % door particu­
liere investeerders verschaft.

7. Om te verzekeren dat de risicokapitaalmaatregel winstge­
richt is, moet aan de volgende voorwaarden zijn voldaan:

a) voor elke investering bestaat een bedrijfsplan met nadere
gegevens over het product, de ontwikkeling van de afzet
en de winstgevendheid en waarin vooraf de levensvatbaar­
heid van het project wordt aangetoond, en

b) voor iedere investering is er een heldere en realistische exit-
strategie voorhanden.

8. Om te verzekeren dat het investeringsfonds op zakelijke
grondslag wordt beheerd, moet aan de volgende voorwaarden
zijn voldaan:

a) tussen een professionele fondsbeheerder en de deelnemers in
het fonds is er een overeenkomst die bepaalt dat de vergoe­
ding van de beheerder prestatiegerelateerd is en die de doel­
stellingen van het fonds en een tijdschema voor de investe­
ringen vastlegt;

b) particuliere marktinvesteerders zijn bij de besluitvorming
betrokken en hebben bijvoorbeeld in een investeerders- of
adviescomité zitting, en

c) bij het fondsbeheer worden goede praktijken en bedrijfstoe­
zicht toegepast.

DEEL 7

Steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie

Artikel 30

Definities

Voor de toepassing van dit deel wordt verstaan onder:

1. „onderzoeksorganisatie”: een entiteit, zoals een universiteit of
onderzoeksorganisatie, ongeacht haar rechtsvorm (publiek-

of privaatrechtelijke organisatie) of financieringswijze, die
zich in hoofdzaak bezighoudt met het verrichten van funda­
menteel onderzoek, industrieel onderzoek of experimentele
ontwikkeling en het verspreiden van de resultaten daarvan
door middel van onderwijs, publicaties of technologieover­
dracht. Alle winst wordt opnieuw geïnvesteerd in die activi­
teiten, in de verspreiding van de resultaten daarvan, of in
onderwijs. De ondernemingen die invloed over een dergelijke
organisatie kunnen uitoefenen door middel van bijvoorbeeld
aandeelhouders of leden van de organisatie, genieten geen
preferente toegang tot de onderzoekscapaciteit van een der­
gelijke organisatie of tot de resultaten van haar onderzoek;

2. „fundamenteel onderzoek”: experimentele of theoretische ac­
tiviteiten die voornamelijk worden verricht om nieuwe ken­
nis te verwerven over de fundamentele aspecten van ver­
schijnselen en waarneembare feiten, zonder dat hiermee
een rechtstreekse praktische toepassing of gebruik wordt
beoogd;

3. „industrieel onderzoek”: planmatig of kritisch onderzoek dat
is gericht op het opdoen van nieuwe kennis en vaardigheden
met het oog op de ontwikkeling van nieuwe producten,
procedés of diensten, of om bestaande producten, procedés
of diensten aanmerkelijk te verbeteren. Het omvat de ver­
vaardiging van onderdelen van complexe systemen, die
noodzakelijk is voor industrieel onderzoek, met name voor
algemene validering van technologieën, met uitzondering
van prototypes;

4. „experimentele ontwikkeling”: het verwerven, combineren,
vormgeven en gebruiken van bestaande wetenschappelijke,
technische, zakelijke en andere relevante kennis en vaardig­
heden voor plannen, schema’s of ontwerpen van nieuwe,
gewijzigde of verbeterde producten, procedés of diensten.
Hieronder kan tevens de conceptuele formulering en het
ontwerp van alternatieve producten, procedés of diensten
worden verstaan. Deze activiteiten kunnen tevens het maken
van ontwerpen, tekeningen, plannen en andere documentatie
omvatten, mits zij niet voor commercieel gebruik zijn
bestemd.

De ontwikkeling van commercieel bruikbare prototypes en
proefprojecten valt eveneens onder experimentele ontwikke­
ling indien het prototype het commerciële eindproduct is en
de productie ervan te duur is om alleen voor demonstratie-
en validatiedoeleinden te worden gebruikt. Bij commercieel
gebruik van demonstratie- of proefprojecten worden eventu­
ele inkomsten die hieruit voortvloeien, op de in aanmerking
komende kosten in mindering gebracht.

De kosten van de experimentele ontwikkeling en het testen
van producten, procedés en diensten komen eveneens in
aanmerking, voor zover deze niet voor industriële toepassing
of commerciële exploitatie kunnen worden gebruikt of ge­
schikt gemaakt.
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Onder experimentele ontwikkeling wordt niet verstaan rou­
tinematige of periodieke wijziging van bestaande producten,
productielijnen, fabricageprocessen, diensten en andere cou­
rante werkzaamheden, zelfs indien deze wijzigingen verbete­
ringen kunnen inhouden;

5. „hooggekwalificeerd personeel”: universitair geschoolde on­
derzoekers, ingenieurs, ontwerpers en marketingmanagers
met een tertiaire opleiding en ten minste vijf jaar relevante
beroepservaring. Doctoraatsopleidingen kunnen meetellen als
relevante beroepservaring;

6. „detachering”: de tijdelijke indienstneming van personeel
door een begunstigde gedurende een bepaalde periode,
waarna het personeel het recht heeft naar zijn vorige werk­
gever terug te keren.

Artikel 31

Steun voor onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten

1. Steun voor onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten is ver­
enigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin van arti­
kel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplich­
ting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan
de in de leden 2 tot 5 van dit artikel vastgestelde voorwaarden
is voldaan.

2. Het gesteunde deel van het onderzoeksproject valt volledig
binnen één of meer van de volgende onderzoekscategorieën:

a) fundamenteel onderzoek;

b) industrieel onderzoek;

c) experimentele ontwikkeling.

Wanneer een project verschillende soorten opdrachten omvat,
wordt elke opdracht aangemerkt als behorend tot één van de in
de eerste alinea genoemde categorieën, of als niet behorend tot
één van die categorieën.

3. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan:

a) 100 % van de in aanmerking komende kosten voor funda­
menteel onderzoek;

b) 50 % van de in aanmerking komende kosten voor industrieel
onderzoek, en

c) 25 % van de in aanmerking komende kosten voor experi­
mentele ontwikkeling.

De steunintensiteit wordt bepaald voor elke begunstigde van de
steun, ook in het geval van een samenwerkingsproject als be­
paald in lid 4, onder b), punt i).

Wanneer steun wordt verleend voor een onderzoeks- en ont­
wikkelingsproject waarbij onderzoeksorganisaties en onderne­
mingen samenwerken, mag het gecumuleerde steunbedrag van
rechtstreekse overheidssteun ten behoeve van een specifiek pro­
ject en van bijdragen van onderzoeksorganisaties voor dat pro­
ject, voor zover deze steun inhouden, niet hoger uitkomen dan
de voor elke begunstigde onderneming van toepassing zijnde
steundrempels.

4. De in lid 3 voor industrieel onderzoek en experimentele
ontwikkeling vastgestelde basissteunintensiteiten mogen als
volgt worden verhoogd:

a) wanneer aan kmo’s steun wordt verleend, kan de steunin­
tensiteit worden verhoogd met 10 procentpunt voor middel­
grote ondernemingen en 20 procentpunt voor kleine onder­
nemingen;

b) een verhoging met 15 procentpunt is mogelijk tot een maxi­
mum steunintensiteit van 80 % van de in aanmerking ko­
mende kosten indien:

i) het project daadwerkelijke samenwerking tussen ten
minste twee onderling onafhankelijke ondernemingen
behelst en aan de volgende voorwaarden is voldaan:

— geen van de ondernemingen neemt meer dan 70 %
van de in aanmerking komende kosten van het sa­
menwerkingsproject voor haar rekening,

— het project behelst samenwerking met ten minste één
kmo of er is sprake van grensoverschrijdende samen­
werking in ten minste twee verschillende lidstaten; of

ii) het project behelst daadwerkelijke samenwerking tussen
een onderneming en een onderzoeksorganisatie en aan
de volgende voorwaarden is voldaan:

— de onderzoeksorganisatie draagt ten minste 10 % van
de in aanmerking komende projectkosten, en

— de onderzoeksorganisatie heeft het recht de resultaten
van de onderzoeksprojecten te publiceren voor zover
deze afkomstig zijn van het door die organisatie uit­
gevoerde onderzoek; of

iii) in het geval van industrieel onderzoek: wanneer de pro­
jectresultaten ruim worden verspreid door middel van
technische en wetenschappelijke conferenties of door pu­
blicatie in wetenschappelijke en technische tijdschriften
of door databanken waarin iedereen ruwe onderzoekge­
gevens vrij kan raadplegen (open access repositories), of
door vrije of open bron software.

Voor de toepassing van de punten b) i) en b) ii) van de eerste
alinea geldt uitbesteding niet als daadwerkelijke samenwerking.

NLL 214/32 Publicatieblad van de Europese Unie 9.8.2008



5. De in aanmerking komende kosten zijn de volgende:

a) personeelskosten (onderzoekers, technici en ander ondersteu­
nend personeel, voor zover zij zich met het onderzoekspro­
ject bezighouden);

b) kosten van apparatuur en uitrusting, voor zover en zolang
zij worden gebruikt voor het onderzoeksproject. Indien deze
apparatuur en uitrusting niet tijdens hun volledige levens­
duur voor het onderzoeksproject worden gebruikt, worden
alleen de afschrijvingskosten overeenstemmend met de loop­
tijd van het project, berekend volgens een goede boekhoud­
praktijk, als in aanmerking komende kosten beschouwd;

c) kosten van gebouwen en grond voor zover en voor zolang
zij voor het onderzoeksproject worden gebruikt. Wat gebou­
wen betreft, worden alleen de afschrijvingskosten overeen­
stemmend met de looptijd van het project, berekend volgens
een goede boekhoudpraktijk, als in aanmerking komende
kosten beschouwd. Wat grond betreft, komen de kosten
voor de commerciële overdracht of daadwerkelijk gemaakte
investeringskosten in aanmerking;

d) kosten van contractonderzoek, technische kennis en oc­
trooien die tegen marktprijzen worden verworven bij of
waarvoor een licentie wordt verleend door externe bronnen,
mits de transactie overeenkomstig het arm’s length-beginsel
heeft plaatsgevonden en er geen sprake is van collusie.
Voorts ook kosten voor advisering en gelijkwaardige dien­
sten die uitsluitend voor de onderzoeksactiviteiten worden
gebruikt;

e) extra algemene vaste kosten die rechtstreeks uit het onder­
zoeksproject voortvloeien;

f) andere kosten, waaronder die voor materiaal, leveranties en
dergelijke producten, die rechtstreeks uit de onderzoeksacti­
viteit voortvloeien.

6. Alle in aanmerking komende kosten worden bij een spe­
cifieke categorie onderzoek en ontwikkeling ingedeeld.

Artikel 32

Steun voor technische haalbaarheidsstudies

1. Steun voor technische haalbaarheidstudies ter voorberei­
ding van industrieel onderzoek of experimentele ontwikkelings­
activiteiten is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in
de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de
aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag
vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 en 3 van dit artikel vast­
gestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan:

a) voor kmo’s: 75 % van de in aanmerking komende kosten
voor technische haalbaarheidstudies ter voorbereiding van
activiteiten op het gebied van industrieel onderzoek en
50 % van de in aanmerking komende kosten voor studies
ter voorbereiding van activiteiten op het gebied van experi­
mentele ontwikkeling;

b) voor grote ondernemingen: 65 % van de in aanmerking ko­
mende kosten voor technische haalbaarheidstudies ter voor­
bereiding van activiteiten op het gebied van industrieel on­
derzoek en 40 % van de in aanmerking komende kosten
voor studies ter voorbereiding van activiteiten op het gebied
van experimentele ontwikkeling.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de kosten van de
studie.

Artikel 33

Steun voor kmo’s ten behoeve van de kosten voor
industriële-eigendomsrechten

1. Steun aan kmo’s voor de kosten verbonden aan de verkrij­
ging en validering van octrooien en andere industriële-eigen­
domsrechten is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt
in de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de
aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag
vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 en 3 van dit artikel vast­
gestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit is niet hoger dan de steunintensiteit
voor de steun voor de onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten
bedoeld in artikel 31, leden 3 en 4, met betrekking tot de
onderzoekswerkzaamheden welke eerst in de betrokken indu­
striële-eigendomsrechten hebben geresulteerd.

3. De volgende kosten komen in aanmerking:

a) alle kosten die worden gemaakt vóór de verlening van het
recht in het eerste rechtsgebied, daaronder begrepen de kos­
ten met betrekking tot de voorbereiding, indiening en ver­
dere afhandeling van de aanvraag, alsmede de kosten van een
hernieuwde aanvraag voordat het recht is verleend;

b) vertaalkosten en andere kosten die worden gemaakt met het
oog op de verkrijging of validering van het recht in andere
rechtsgebieden;

c) kosten ter verzekering van de geldigheid van het recht tijdens
de officiële afhandeling van de aanvraag en mogelijke oppo­
sitieprocedures, zelfs indien dergelijke kosten worden ge­
maakt na de verlening van het recht.

Artikel 34

Steun voor onderzoek en ontwikkeling in de landbouw- en
visserijsector

1. Steun aan onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten met be­
trekking tot in Bijlage I bij het Verdrag opgenomen producten is
verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin van
artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldings­
verplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld,
mits aan de in de leden 2 tot en met 7, van dit artikel vast­
gestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steun is van belang voor alle marktdeelnemers in de
betrokken sector of subsector.
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3. Voordat met het onderzoek wordt aangevangen, wordt op
het internet bekendgemaakt dat onderzoek zal worden uitge­
voerd, en wat daarvan het doel is. Voorts moet worden bekend­
gemaakt wanneer de resultaten ongeveer worden verwacht en
waar zij op het internet zullen worden bekendgemaakt alsmede
dat de resultaten kosteloos beschikbaar zullen zijn.

De onderzoekresultaten zijn gedurende een periode van ten
minste vijf jaar op het internet beschikbaar. Zij mogen niet later
op het internet worden bekendgemaakt dan de gegevens die de
leden van een specifieke organisatie worden verstrekt;

4. De steun wordt rechtstreeks aan de onderzoeksorganisatie
verleend en mag niet bestaan in met onderzoek verband hou­
dende steun die rechtstreeks wordt verleend aan een onderne­
ming die landbouwproducten produceert, verwerkt of afzet,
noch in prijsondersteuning voor producenten van landbouw­
producten.

5. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 100 % van de
in aanmerking komende kosten.

6. De in aanmerking komende kosten zijn de in artikel 31,
lid 5, bedoelde kosten.

7. Steun aan onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten met be­
trekking tot in Bijlage I bij het Verdrag opgenomen producten
die niet aan de in dit artikel vastgestelde voorwaarden voldoet,
is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt in de zin van
artikel 87, lid 3, onder c), van het Verdrag en is van de aanmel­
dingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijge­
steld, mits aan de in de artikelen 30, 31 en 32 van deze Ver­
ordening vastgestelde voorwaarden is voldaan.

Artikel 35

Steun voor jonge innoverende ondernemingen

1. Steun voor jonge innoverende ondernemingen is verenig­
baar met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87,
lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van
artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de
leden 2 tot en met 5 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is
voldaan.

2. De begunstigde onderneming is een kleine onderneming
die minder dan zes jaar bestaat op het tijdstip van de steun­
verlening.

3. De kosten voor onderzoek en ontwikkeling van de begun­
stigde onderneming bedragen ten minste 15 % van haar totale
exploitatiekosten in ten minste één van de drie jaren vooraf­
gaande aan de steunverlening of, in het geval van een startende
onderneming zonder enige financiële voorgeschiedenis, bij de
audit van haar lopende belastingjaar, gecertificeerd door een
onafhankelijke accountant.

4. Het steunbedrag bedraagt niet meer dan 1 miljoen EUR.

Daarentegen bedraagt de steun in steungebieden uit hoofde van
artikel 87, lid 3, onder a), van het Verdrag niet meer dan

1,5 miljoen EUR en in steungebieden uit hoofde van artikel 87,
lid 3, onder c), van het Verdrag niet meer dan 1,25 miljoen
EUR.

5. De begunstigde onderneming kan deze steun slechts een­
maal ontvangen in de periode dat deze als een jonge innove­
rende onderneming wordt beschouwd.

Artikel 36

Steun voor innovatieadviesdiensten en voor diensten
inzake innovatieondersteuning

1. Steun voor innovatieadviesdiensten en voor diensten in­
zake innovatieondersteuning is verenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 tot
en met 6 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De begunstigde is een kmo.

3. Het steunbedrag bedraagt niet meer dan 200 000 EUR per
begunstigde over een periode van drie jaar;

4. De dienstverrichter heeft een nationale of Europese certi­
ficering. Wanneer de dienstverrichter niet een nationale of Eu­
ropese certificering heeft, mag de steun niet meer dan 75 % van
de in aanmerking komende kosten dekken;

5. De begunstigde moet de steun gebruiken om de diensten
in te kopen tegen de marktprijs, of indien de dienstverrichter
een entiteit zonder winstoogmerk is, tegen een prijs die de
volledige kosten plus een redelijke marge weergeeft.

6. De in aanmerking komende kosten zijn de volgende:

a) wat de innovatieadviesdiensten betreft, de kosten voor: ma­
nagementadvies, technologische bijstand, diensten inzake
technologie-overdracht, opleiding; advisering inzake de ver­
werving, bescherming en het verhandelen van intellectuele-
eigendomsrechten en inzake licentieringsovereenkomsten;
advisering betreffende het gebruik van normen;

b) wat diensten inzake innovatieondersteuning betreft, de kos­
ten voor: kantoorruimte; databanken; technische bibliothe­
ken; marktonderzoek; laboratoriumgebruik; diensten in ver­
band met kwaliteitslabels, testen en certificeren.

Artikel 37

Steun voor het uitlenen van hooggekwalificeerd personeel

1. Steun voor het uitlenen van hooggekwalificeerd personeel
dat vanuit een onderzoeksorganisatie of een grote onderneming
bij een kmo wordt gedetacheerd, is verenigbaar met de gemeen­
schappelijke markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het
Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting van artikel 88,
lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2 tot
en met 5 van dit artikel vastgestelde voorwaarden is voldaan:
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2. De gedetacheerde werknemers mogen geen andere werk­
nemers vervangen, maar moeten werken in een nieuw gecre­
ëerde functie binnen de begunstigde onderneming en moeten
ten minste twee jaar in dienst bij de onderzoeksorganisatie of de
grote onderneming die de werknemers detacheert.

De gedetacheerde werknemers moeten binnen de begunstigde
kmo op het gebied van onderzoek en ontwikkeling en innovatie
werkzaam zijn.

3. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 50 % van de in
aanmerking komende kosten, gedurende ten hoogste drie jaar
per onderneming en per uitgeleende werknemer.

4. De in aanmerking komende kosten zijn alle personeels­
kosten voor het uitlenen en in dienst hebben van hooggekwa­
lificeerd personeel, met inbegrip van de kosten voor het inzetten
van een wervings- en selectiebureau, alsmede een mobiliteits­
premie voor de gedetacheerde werknemers.

5. Deze bepaling is niet van toepassing op de in artikel 26
bedoelde kosten voor advisering.

DEEL 8

Opleidingssteun

Artikel 38

Definities

Voor de toepassing van dit deel wordt verstaan onder:

1. „specifieke opleiding”: een opleiding die bestaat in onderricht
dat direct en hoofdzakelijk op de huidige of toekomstige
functie van de werknemer in de begunstigde onderneming
is gericht, en door middel waarvan bekwaamheden worden
verkregen die niet of slechts in beperkte mate naar andere
ondernemingen of andere werkgebieden overdraagbaar zijn;

2 „algemene opleiding”: een opleiding die bestaat in onderricht
dat niet uitsluitend of hoofdzakelijk op de huidige of toe­
komstige functie van de werknemer in de begunstigde on­
derneming is gericht, maar door middel waarvan bekwaam­
heden worden verkregen die in ruime mate naar andere
ondernemingen of werkgebieden overdraagbaar zijn, zodat
de inzetbaarheid van de werknemer wordt verbeterd. Een
opleiding wordt als „algemeen” aangemerkt wanneer zij bij­
voorbeeld

a) wordt georganiseerd door verschillende onafhankelijke
ondernemingen gezamenlijk of wanneer zij aan werkne­
mers van verschillende ondernemingen ten goede kan
komen;

b) wordt erkend, gecertificeerd of gehomologeerd door een
overheidsorgaan of -lichaam of door een ander lichaam of
orgaan waaraan een lidstaat of de Gemeenschap de be­
voegdheid daartoe heeft toegekend.

Artikel 39

Opleidingssteun

1. Opleidingssteun is verenigbaar met de gemeenschappelijke
markt in de zin van artikel 87, lid 3, van het Verdrag en is van
de aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het Ver­
drag vrijgesteld, mits aan de in de leden 2, 3 en 4 van dit artikel
vastgestelde voorwaarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan:

a) 25 % van de in aanmerking komende kosten voor specifieke
opleiding, en

b) 60 % van de in aanmerking komende kosten voor algemene
opleiding.

De steunintensiteit kan evenwel als volgt worden verhoogd tot
een maximum steunintensiteit van 80 % van de in aanmerking
komende kosten:

a) met 10 procentpunt indien de opleiding aan gehandicapte of
kwetsbare werknemers wordt gegeven;

b) met 10 procentpunt indien de steun aan middelgrote onder­
nemingen wordt verleend en met 20 procentpunt indien de
steun aan kleine ondernemingen wordt verleend.

Wanneer de steun in de sector zeevervoer wordt verleend, mag
de steunintensiteit 100 % van de in aanmerking komende kos­
ten bedragen, ongeacht of het een specifieke dan wel een alge­
mene opleiding betreft, indien aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

a) degene die de opleiding volgt, mag niet tot de actieve be­
manning behoren; en

b) de opleiding moet plaatsvinden aan boord van een schip dat
in de Gemeenschap is geregistreerd.

3. Ingeval het steunproject zowel componenten van speci­
fieke opleiding als componenten van algemene opleiding omvat
die voor de berekening van de steunintensiteit niet van elkaar
kunnen worden gescheiden, of ingeval het specifieke dan wel
algemene karakter van het project inzake opleidingssteun niet
kan worden aangetoond, zijn de voor specifieke opleiding gel­
dende steunintensiteiten van toepassing.

4. De in aanmerking komende kosten van een opleidings­
project zijn de volgende:

a) de personeelskosten van de opleiders;

b) de verplaatsingskosten van de opleiders en degenen die de
opleiding volgen, daaronder begrepen de verblijfskosten;

c) andere lopende uitgaven voor materiaal en benodigdheden
die rechtstreeks met het project verband houden;

d) de afschrijving van werktuigen en uitrusting voor zover deze
uitsluitend voor het opleidingsproject worden gebruikt;
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e) de kosten van diensten inzake begeleiding en advisering met
betrekking tot het opleidingsproject;

f) de personeelskosten van degenen die de opleiding volgen en
algemene indirecte kosten (administratieve kosten, huur, al­
gemene vaste kosten), ten belope van ten hoogste het totaal
van de overige, in de punten a) tot en met e) bedoelde, in
aanmerking komende kosten. Wat betreft de personeelskos­
ten van degenen die de opleiding volgen, mag slechts reke­
ning worden gehouden met de uren die de deelnemers aan
de opleiding daadwerkelijk daaraan besteden, na aftrek van
de door hen gewerkte uren.

DEEL 9

Steun voor kwetsbare en gehandicapte werknemers

Artikel 40

Steun in de vorm van loonsubsidies ten behoeve van de
indienstneming van kwetsbare werknemers

1. Steunregelingen in de vorm van loonsubsidies ten behoeve
van de indienstneming van kwetsbare werknemers zijn verenig­
baar met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87,
lid 3, van het Verdrag en zijn van de aanmeldingsverplichting
van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits aan de in
de leden 2 tot en met 5 van dit artikel vastgestelde voorwaarden
is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 50 % van de in
aanmerking komende kosten.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de loonkosten
gedurende een maximumperiode van 12 maanden vanaf de in­
dienstneming.

Wanneer echter betrokken werknemer een uiterst kwetsbare
werknemer is, zijn de in aanmerking komende kosten de loon­
kosten gedurende een maximumperiode van 24 maanden vanaf
de indienstneming.

4. Wanneer de indienstneming, in vergelijking met het ge­
middelde van de voorbije twaalf maanden, niet leidt tot een
nettotoename van het aantal werknemers in de betrokken on­
derneming, moeten de vacature of de vacatures zijn ontstaan
ten gevolge van ontslag op initiatief van de werknemer, handi­
cap, ouderdomspensionering, vermindering van de werktijd op
initiatief van de werknemer of gewettigd ontslag om dringende
redenen, en niet door afvloeiingen.

5. Behalve in het geval van gewettigd ontslag om dringende
redenen, moeten de werknemer of werknemers aanspraak kun­
nen maken op ononderbroken werkzaamheid gedurende een
minimumperiode die met de betrokken nationale wetgeving of
collectieve overeenkomsten inzake arbeidscontracten in over­
eenstemming is.

Ingeval de werkperiode korter is dan 12 maanden, of naar ge­
lang het geval 24 maanden, wordt de steun overeenkomstig
naar evenredigheid verminderd.

Artikel 41

Steun in de vorm van loonsubsidies ten behoeve van de
werkgelegenheid van gehandicapte werknemers

1. Steun in de vorm van loonsubsidies ten behoeve van
werkgelegenheid voor gehandicapte werknemers is verenigbaar
met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87,
lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting
van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld mits aan de
in de leden 2 tot en met 5 van dit artikel vastgestelde voor­
waarden is voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 75 % van de in
aanmerking komende kosten.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de loonkosten
gedurende de gehele periode waarin de gehandicapte werknemer
in dienst is.

4. Wanneer de indienstneming, in vergelijking met het ge­
middelde van de voorbije twaalf maanden, niet leidt tot een
nettotoename van het aantal werknemers in de betrokken on­
derneming, moeten de vacature of de vacatures zijn ontstaan
ten gevolge van ontslag op initiatief van de werknemer, handi­
cap, ouderdomspensionering, vermindering van de werktijd op
initiatief van de werknemer of gewettigd ontslag om dringende
redenen, en niet door afvloeiingen.

5. Behalve in het geval van gewettigd ontslag om dringende
redenen, kunnen de werknemer of werknemers aanspraak ma­
ken op ononderbroken werkzaamheid gedurende een mini­
mumperiode die met de betrokken nationale wetgeving of col­
lectieve overeenkomsten inzake arbeidscontracten in overeen­
stemming is.

Ingeval de werkperiode korter is dan 12 maanden, wordt de
steun overeenkomstig pro rata verminderd.

Artikel 42

Steun ter compensatie van de bijkomende kosten voor het
in dienst hebben van gehandicapte werknemers

1. Steun ter compensatie van de bijkomende kosten voor het
in dienst hebben van gehandicapte werknemers is verenigbaar
met de gemeenschappelijke markt in de zin van artikel 87,
lid 3, van het Verdrag en is van de aanmeldingsverplichting
van artikel 88, lid 3, van het Verdrag vrijgesteld, mits aan de
in de leden 2 en 3 van dit vartikel vastgestelde voorwaarden is
voldaan.

2. De steunintensiteit bedraagt niet meer dan 100 % van de
in aanmerking komende kosten.

3. De in aanmerking komende kosten zijn de kosten, niet
zijnde de in artikel 41 bedoelde loonkosten, die bovenop de
kosten komen die de onderneming had gemaakt indien geen
gehandicapte werknemers in dienst waren, gedurende de gehele
periode dat de betrokken werknemer in dienst is.
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De in aanmerking komende kosten zijn de volgende:

a) de aanpassing van ruimten;

b) de tijd die het personeel uitsluitend besteedt aan de bijstand
van de gehandicapte werknemers;

c) de kosten voor de aanpassing of aankoop van apparatuur of
voor de aankoop en validering van software die de gehan­
dicapte werknemers gebruiken, daaronder begrepen aange­
paste en hulptechnologie, wanneer deze kosten bovenop
de kosten komen die de begunstigde had moeten maken
indien geen gehandicapte werknemers in dienst waren;

d) wanneer de begunstigde onderneming een sociale werkvoor­
ziening biedt: de kosten voor de bouw, installatie of uitbrei­
ding van de betrokken voorziening, alsmede alle kosten voor
de administratie en het vervoer die rechtstreeks uit het in
dienst hebben van gehandicapte werknemers voortvloeien.

HOOFDSTUK III

SLOTBEPALINGEN

Artikel 43

Intrekking

Verordening (EG) nr. 1628/2006 wordt ingetrokken.

Verwijzingen naar de ingetrokken verordening en naar Verorde­
ning (EG) nr. 68/2001, Verordening (EG) nr. 70/2001 en Ver­
ordening (EG) nr. 2204/2002 gelden als verwijzingen naar de
onderhavige verordening.

Artikel 44

Overgangsbepalingen

1. Deze verordening is van toepassing op individuele steun
die vóór de inwerkingtreding ervan is verleend, indien de steun

voldoet aan de in deze verordening vastgestelde voorwaarden,
met uitzondering van artikel 9.

2. Alle vóór 31 december 2008 verleende steun die niet aan
de in deze verordening vastgestelde voorwaarden voldoet, doch
wel aan de voorwaarden die in Verordening (EG) nr. 70/2001,
Verordening (EG) nr. 68/2001, Verordening (EG) nr.
2204/2002 en Verordening (EG) nr. 1628/2006 zijn vastge­
steld, is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt en is
van de aanmeldingsverplichting van artikel 88, lid 3, van het
Verdrag vrijgesteld.

Alle andere steun die vóór de inwerkingtreding van deze ver­
ordening is verleend en niet voldoet aan de in deze verordening
vastgestelde voorwaarden noch aan de voorwaarden van een
van de in de eerste alinea genoemde verordeningen, wordt
door de Commissie beoordeeld aan de hand van de desbetref­
fende kaderregelingen, richtsnoeren, mededelingen en bekend­
makingen.

3. Na het verstrijken van de geldigheidsduur van deze ver­
ordening blijven alle krachtens deze verordening vrijgestelde
steunregelingen nog gedurende een aanpassingsperiode van
zes maanden vrijgesteld, met uitzondering van regionale steun­
regelingen. De vrijstelling van regionale steunregelingen ver­
strijkt op het tijdstip dat de goedgekeurde regionale steunkaar­
ten verstrijken.

Artikel 45

Inwerkingtreding en geldigheidsduur

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol­
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing tot en met 31 december 2013.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 augustus 2008.

Voor de Commissie
Neelie KROES

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

Definitie van KMO

Artikel 1

Onderneming

Als onderneming wordt beschouwd iedere eenheid, ongeacht haar rechtsvorm, die een economische activiteit uitoefent.
Met name worden als zodanig beschouwd eenheden die individueel of in familieverband ambachtelijke of andere
activiteiten uitoefenen, personenvennootschappen en verenigingen die regelmatig een economische activiteit uitoefenen.

Artikel 2

Aantal werkzame personen en financiële drempels ter bepaling van de categorieën ondernemingen

1. Tot de categorie kleine, middelgrote en micro-ondernemingen („kmo’s”) behoren ondernemingen waar minder dan
250 personen werkzaam zijn en waarvan de jaaromzet 50 miljoen EUR en/of het jaarlijkse balanstotaal 43 miljoen EUR
niet overschrijdt.

2. Binnen de categorie kmo’s is een „kleine onderneming” een onderneming waar minder dan 50 personen werkzaam
zijn en waarvan de jaaromzet of het jaarlijkse balanstotaal 10 miljoen EUR niet overschrijdt.

3. Binnen de categorie kmo’s is een „micro-onderneming” een onderneming waar minder dan 10 personen werkzaam
zijn en waarvan de jaaromzet of het jaarlijkse balanstotaal 2 miljoen EUR niet overschrijdt.

Artikel 3

Soorten ondernemingen welke voor de berekening van het aantal werkzame personen en van de financiële
bedragen in aanmerking worden genomen

1. Een „zelfstandige onderneming” is elke onderneming die niet als partneronderneming in de zin van lid 2 of als
verbonden onderneming in de zin van lid 3 wordt aangemerkt.

2. „Partnerondernemingen” zijn alle ondernemingen die niet als verbonden ondernemingen in de zin van lid 3 worden
aangemerkt en waartussen de volgende band bestaat: een onderneming (van een hoger niveau) heeft, alleen of samen met
één of meer verbonden ondernemingen in de zin van lid 3, 25 % of meer van het kapitaal of de stemrechten van een
andere onderneming (van een lager niveau).

Ook al wordt de drempel van 25 % bereikt of overschreden, toch kan een onderneming als zelfstandige onderneming of
als onderneming zonder partnerondernemingen worden aangemerkt, indien het om de volgende categorieën investeerders
gaat en mits dezen individueel noch gezamenlijk met de betrokken onderneming verbonden zijn in de zin van lid 3:

a) openbare participatiemaatschappijen, risicokapitaalmaatschappijen, natuurlijke personen of groepen natuurlijke perso­
nen die geregeld risicokapitaal beleggen („business angels”) en eigen middelen in niet ter beurze genoteerde onder­
nemingen investeren, mits de totale investering van deze business angels in een zelfde onderneming 1 250 000 EUR
niet overschrijdt;

b) universiteiten of onderzoekscentra zonder winstoogmerk;

c) institutionele beleggers, daaronder begrepen regionale ontwikkelingsfondsen;

d) autonome lokale autoriteiten die een jaarlijkse begroting hebben onder 10 miljoen EUR en minder dan 5 000
inwoners tellen.

3. „Verbonden ondernemingen” zijn ondernemingen die met elkaar een van de volgende banden onderhouden:

a) een onderneming heeft de meerderheid van de stemrechten van de aandeelhouders of vennoten van een andere
onderneming;

b) een onderneming heeft het recht de meerderheid van de leden van het bestuurs-, leidinggevend of toezichthoudend
orgaan van een andere onderneming te benoemen of te ontslaan;

c) een onderneming heeft het recht een overheersende invloed op een andere onderneming uit te oefenen op grond van
een met deze onderneming gesloten overeenkomst of een bepaling in de statuten van laatstgenoemde onderneming;

d) een onderneming die aandeelhouder of vennoot is van een andere onderneming, heeft op grond van een met andere
aandeelhouders of vennoten van die andere onderneming gesloten overeenkomst als enige zeggenschap over de
meerderheid van de stemrechten van de aandeelhouders of vennoten van laatstgenoemde onderneming.
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Er wordt verondersteld dat geen overheersende invloed wordt uitgeoefend, indien de in lid 2, tweede alinea, genoemde
investeerders zich niet direct of indirect met het beheer van de betrokken onderneming bemoeien, onverminderd de
rechten die zij als aandeelhouders of vennoten bezitten.

Ondernemingen worden eveneens als verbonden ondernemingen beschouwd indien ze via één of meerdere andere
ondernemingen of via in de tweede paragraaf bedoelde investeerders, één van de in de eerste alinea bedoelde banden
onderhouden.

Ondernemingen die via een natuurlijke persoon of een in gemeenschappelijk overleg handelende groep van natuurlijke
personen een van deze banden onderhouden, worden eveneens als verbonden ondernemingen beschouwd indien zij hun
activiteiten of een deel van hun activiteiten op dezelfde markt of op verwante markten uitoefenen.

Als verwante markt wordt beschouwd de producten- of dienstenmarkt die zich direct boven of onder het niveau van de
relevante markt bevindt.

4. Behoudens de in lid 2, tweede alinea, bedoelde gevallen kan een onderneming niet als kmo worden aangemerkt,
indien één of meer overheidsinstanties of openbare lichamen gezamenlijk direct of indirect zeggenschap heeft of hebben
over 25 % of meer van het kapitaal of de stemrechten.

5. Ondernemingen kunnen een verklaring opstellen over hun hoedanigheid van zelfstandige onderneming, partneron­
derneming of verbonden onderneming en de gegevens met betrekking tot de in artikel 2 vermelde drempels. Ook
wanneer het wegens de spreiding van het kapitaal onmogelijk is precies te weten wie het in handen heeft, kan deze
verklaring toch worden opgesteld mits de onderneming te goeder trouw verklaart dat zij terecht mag aannemen niet voor
25 % of meer in handen te zijn van één onderneming of van verscheidene verbonden ondernemingen gezamenlijk of via
natuurlijke personen afzonderlijk of in een groep. Dergelijke verklaringen doen geen afbreuk aan de controles of
verificaties waarin de nationale of communautaire regelgeving voorziet.

Artikel 4

Gegevens voor de berekening van het aantal werkzame personen en van de financiële bedragen en
referentieperiode

1. De gegevens voor de berekening van het aantal werkzame personen en van de financiële bedragen hebben betrek­
king op het laatste afgesloten boekjaar en worden jaarlijks berekend. Zij worden vanaf de datum van afsluiting van de
rekeningen in aanmerking genomen. Het bedrag van de omzet wordt berekend exclusief belasting over de toegevoegde
waarde (btw) en andere indirecte rechten of heffingen.

2. Wanneer een onderneming op de datum van afsluiting van de rekeningen vaststelt dat de op jaarbasis berekende
gegevens boven of onder de in artikel 2 aangegeven drempels voor het aantal werkzame personen of de financiële
maxima liggen, verkrijgt of verliest zij de hoedanigheid van middelgrote, kleine of micro-onderneming slechts wanneer
deze situatie zich in twee opeenvolgende boekjaren voordoet.

3. In het geval van recent opgerichte ondernemingen waarvan de eerste jaarrekening nog niet is afgesloten, worden de
in aanmerking te nemen gegevens bepaald door middel van een in de loop van het boekjaar te goeder trouw gemaakte
schatting.

Artikel 5

Aantal werkzame personen

Het aantal werkzame personen komt overeen met het aantal arbeidsjaareenheden (AJE), dat wil zeggen het aantal
personen dat het gehele desbetreffende jaar voltijds in de betrokken onderneming of voor rekening van deze onderneming
heeft gewerkt. Het werk van personen die niet het gehele jaar hebben gewerkt, deeltijdwerk ongeacht de duur ervan en
seizoenarbeid worden in breuken van AJE uitgedrukt. Het aantal werkzame personen bestaat uit:

a) de loontrekkenden;

b) de personen die voor deze onderneming werken, er een ondergeschikte verhouding mee hebben en voor het nationale
recht met loontrekkenden gelijkgesteld zijn;

c) de eigenaren-bedrijfsleiders;

d) de vennoten die geregeld een activiteit in de onderneming uitoefenen en van de onderneming financiële voordelen
genieten.

Leerlingen en studenten die een beroepsopleiding volgen en een leer- of beroepsopleidingsovereenkomst hebben, worden
niet meegeteld in het aantal werkzame personen. De duur van zwangerschaps- en ouderschapsverlof wordt niet meege­
rekend.
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Artikel 6

Vaststelling van de gegevens van de onderneming

1. In het geval van een zelfstandige onderneming worden de gegevens, daaronder begrepen het aantal werkzame
personen, uitsluitend op grond van de rekeningen van die onderneming vastgesteld.

2. De gegevens, daaronder begrepen het aantal werkzame personen, van een onderneming die partnerondernemingen
of verbonden ondernemingen heeft, worden vastgesteld op grond van de rekeningen en andere gegevens van de onderne­
ming of, zo van toepassing, van de geconsolideerde rekeningen van de onderneming of van de geconsolideerde reke­
ningen waarin de onderneming door consolidatie is opgenomen.

De in de eerste alinea bedoelde gegevens worden samengeteld met de gegevens van de eventuele partnerondernemingen
van de betrokken onderneming, die zich meteen boven of onder het niveau van die onderneming bevinden. De samen­
telling geschiedt in evenredigheid met het aandeel in het kapitaal of de stemrechten (het hoogste van de twee percentages).
Bij wederzijdse participatie geldt het hoogste van deze percentages.

De in de eerste en tweede alinea bedoelde gegevens worden samengeteld met alle, nog niet door consolidatie in de
rekeningen opgenomen gegevens (100 %) van de eventuele, direct of indirect met de betrokken onderneming verbonden
ondernemingen.

3. Voor de toepassing van lid 2 resulteren de gegevens van de partnerondernemingen van de betrokken onderneming
uit de, indien van toepassing, geconsolideerde rekeningen en andere gegevens. Deze worden samengeteld met alle
gegevens (100 %) van de met deze partnerondernemingen verbonden ondernemingen, tenzij hun gegevens reeds door
consolidatie daarin zijn opgenomen.

Voor de toepassing van het genoemde lid 2 resulteren de gegevens van de met de betrokken onderneming verbonden
ondernemingen uit hun, indien van toepassing, geconsolideerde rekeningen en andere gegevens. Deze worden evenredig
samengeteld met de gegevens van de eventuele partnerondernemingen van deze verbonden ondernemingen, die zich
meteen boven of onder het niveau van laatstgenoemde ondernemingen bevinden, mits deze gegevens in de geconsoli­
deerde rekeningen nog niet zijn opgenomen in een verhouding die ten minste gelijk is aan het in de tweede alinea van
lid 2 vastgestelde percentage.

4. Indien het aantal werkzame personen van een bepaalde onderneming niet uit de geconsolideerde rekeningen blijkt,
wordt het berekend door de gegevens van haar partnerondernemingen evenredig samen te tellen en daaraan de gegevens
toe te voegen van de ondernemingen waarmee zij is verbonden.
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BIJLAGE II

Formulier voor het verstrekken van beknopte gegevens over onderzoek- en ontwikkelingssteun in het kader van
de in artikel 9, lid 4, vastgestelde uitgebreide rapportageverplichting

1. Steun ten gunste van (naam van de steunontvangende onderneming(en), al dan niet kmo's):

2. Referentie van de steunregeling (door de Commissie gebruikte referentie van de bestaande steunregeling(en) in het
kader waarvan de steun wordt toegekend):

3. Steunverlenende autoriteiten(en) (benaming en contactgegevens):

4. Lidstaat waar het gesteunde project of de gesteunde maatregel wordt uitgevoerd:

5. Soort project of maatregel:

6. Korte beschrijving van het project of de maatregel:

7. In aanmerking komende kosten (in EUR):

8. Contante waarde steunbedrag (bruto) in EUR:

9. Steunintensiteit (% in bruto-subsidie-equivalent):

10. Voorwaarden verbonden aan de uitkering van de voorgenomen steun (in voorkomend geval):

11. Geplande aanvangs- en einddatum van het project of de maatregel:

12. Datum toekenning van de steun:

Formulier voor het verstrekken van de beknopte gegevens betreffende steun voor grote investeringsprojecten
op grond van de in artikel 9, lid 4, vastgestelde uitgebreide rapportageverplichting

1. Steun ten gunste van (naam van de steunontvangende onderneming(en)):

2. Referentie van de steunregeling (door de Commissie gebruikte referentie van de bestaande steunregeling(en) in het
kader waarvan de steun wordt toegekend):

3. Steunverlenende autoriteiten(en) (benaming en contactgegevens):

4. Lidstaat waar de investering plaatsvindt:

5. Gebied (NUTS-III-niveau) waar de investering plaats vindt:

6. Gemeente (voorheen NUTS-V-niveau, thans LAU 2) waar de investering plaatsvindt:

7. Aard van het project (nieuwe vestiging; uitbreiding van een bestaande vestiging; diversificatie van de productie van
een bestaande vestiging naar nieuwe, additionele producten, of een fundamentele wijziging in het volledige productie­
proces van een bestaande vestiging):

8. Product vervaardigd of diensten geleverd op grond van het investeringsproject (met PRODCOM/NACE-nomenclatuur
of CPA-nomenclatuur voor projecten in de dienstensector):
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9. Korte beschrijving van het investeringsproject:

10. Contante waarde in aanmerking komende kosten van het investeringsproject (in EUR):

11. Contante waarde steunbedrag (bruto) in EUR:

12. Steunintensiteit (in % BSE):

13. Eventuele voorwaarden verbonden aan de betaling van de voorgenomen steun:

14. Geplande aanvangs- en einddatum van het project:

15. Datum toekenning van de steun:
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BIJLAGE III

Formulier voor het verstrekken van beknopte gegevens op grond van de in artikel 9, lid 1, neergelegde
rapportageverplichting

U wordt verzocht de gevraagde gegevens in te vullen:

DEEL I

Referentie steunmaatregel (wordt door de Commissie ingevuld)

Lidstaat

Referentie lidstaat

Regio Naam van de regio
(NUTS) (1)

Soort regionale-steungebied (2)

Steunverlenende autoriteit Naam

Adres

Webpagina

Benaming van de steun­
maatregel

Nationale rechtsgrondslag
(Referentie desbetreffende
nationale officiële publicatie)

Weblink naar de volledige tekst
van de steunmaatregel

Soort steun Regeling

Ad-hoc steun Naam begunstigde

Aanpassing bestaande steun­
maatregel

Registratienummer Commissie

Verlenging

Aanpassing

Looptijd (3) Regeling dd/mm/jj tot dd/mm/jj

Datum steunverlening (4) Ad-hoc steun dd/mm/jj

Betrokken economische
sector(en)

Alle economische sectoren
komen voor steun in aan­
merking

Beperkt tot specifieke sec­
toren — Specificeer volgens
NACE Rev. 2 (5)

Soort begunstigde Kmo's

Grote ondernemingen
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Budget Totale geplande jaarbudget
in het kader van de
regeling (6)

Nationale valuta: … (in miljoen)

Totale aan de onderneming
verleende ad-hoc steun (7)

Nationale valuta: … (in miljoen)

Voor garanties (8) Nationale valuta: … (in miljoen)

Steuninstrument (artikel 5) Subsidie

Rentesubsidie

Lening

Garantie/Referentie besluit van de Commissie (9)

Belastingmaatregel

Risicokapitaal

Terugbetaalbaar voorschot

Overig (specificeren)

Bij cofinanciering uit com­
munautaire fondsen

Referentie(s): Bedrag communautaire
financiering

Nationale munteenheid:
… (in miljoen)

(1) NUTS: Nomenclatuur van territoriale eenheden voor de statistiek.
(2) Steungebied ex artikel 87, lid 3, onder a), van het Verdrag; steungebied ingevolge artikel 87, lid 3, onder c), van het Verdrag; gemengd

gebied; niet voor regionale steun in aanmerking komend gebied.
(3) Periode waarin de steunverlenende autoriteit zich kan verbinden tot het verlenen van de steun.
(4) De steun wordt geacht te zijn verleend, op het tijdstip waarop het recht om de steun te ontvangen, krachtens de nationale wettelijke

regeling aan de begunstigde wordt verleend.
(5) NACE Rev.2 — Statistische Nomenclatuur van de economische activiteiten in de Europese Gemeenschap.
(6) In het geval van een steunregeling: vermeld het totale geplande jaarbudget in het kader van de regeling of de geraamde belastingderving

per jaar voor alle steuninstrumenten uit de regeling.
(7) In het geval van verlening van ad-hocsteun: geef het totale steunbedrag/de totale belastingderving.
(8) Voor garanties: geef het (maximale) bedrag aan gegarandeerde leningen.
(9) In voorkomend geval, de referentie van het besluit waarbij de Commissie de methode voor het berekenen van het bruto-subsidie-

equivalent goedkeurt, overeenkomstig artikel 5, lid 1, onder c), van de verordening.
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DEEL II

Geef aan op grond van welke bepaling van de algemene groepsvrijstellingsverordening de steunmaatregel ten uitvoer
wordt gelegd

Algemene doelstellingen
(lijst) Doelstellingen (lijst)

Maximum steunintensiteit (in
%) of maximum steunbedrag
(in nationale munteenheid)

Kmo-verhogingen (in %)

Regionale investerings-
en werkgelegenheids­
steun (1) (art. 13)

Regeling … %

Ad-hoc steun (art. 13, lid 1) … %

Steun voor nieuw opge­
richte kleine onderne­
mingen (art. 14)

… %

Kmo-steun voor investe­
ringen en werkgelegen­
heid (art. 15)

… %

Steun voor nieuw, door
vrouwelijke ondernemers
opgerichte kleine onder­
nemingen (art. 16)

… %

Steun voor milieube­
scherming (art. 17-25)

Investeringssteun die ondernemingen
in staat stelt verder te gaan dan
communautaire normen inzake mili­
eubescherming of, bij ontstentenis
van communautaire normen, het ni­
veau van milieubescherming te doen
toenemen (art. 18)

Geef a.u.b. een specifieke verwijzing
naar de betrokken norm

… %

Steun voor de aanschaf van nieuwe
vervoersmiddelen die verder gaan dan
communautaire normen of die, bij
ontstentenis van communautaire nor­
men, het niveau van milieubescher­
ming doen toenemen (art. 19)

… %

Kmo-steun ten behoeve van vroege
aanpassing aan toekomstige commu­
nautaire normen
(art. 20)

… %

Milieu-investeringssteun ten behoeve
van energiebesparende maatregelen
(art. 21)

… %

Milieu-investeringssteun ten behoeve
van hoogrenderende warmtekracht­
koppeling (art. 22)

… %

Milieu-investeringssteun ter stimule­
ring van energie uit hernieuwbare
energiebronnen
(art. 23)

… %

Steun ten behoeve van milieustudies
(art. 24)

… %

Milieusteun in de vorm van belas­
tingverlagingen (art. 25)

… nationale valuta
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Algemene doelstellingen
(lijst) Doelstellingen (lijst)

Maximum steunintensiteit (in
%) of maximum steunbedrag
(in nationale munteenheid)

Kmo-verhogingen (in %)

Kmo-steun ten behoeve
van consultancy en deel­
neming aan beurzen
(art. 26-27)

Kmo-steun ten behoeve van consul­
tancy (art. 26)

… %

Kmo-steun ten behoeve van deelne­
ming aan beurzen (art. 27)

… %

Steun in de vorm van
risicokapitaal
(art. 28-29)

… nationale valuta

O&O&I-steun
(art. 30-37)

Steun aan
O&O-pro­
jecten
(art. 31)

Fundamenteel onder­
zoek
(art. 31, lid 2, onder a)

… %

Industrieel onderzoek
(art. 31, lid 2, onder b)

… %

Experimentele ontwik­
keling (art. 31, lid 2,
onder c)

… %

Steun voor technische haalbaarheids­
studies (art. 32)

… %

Steun voor kmo's ten behoeve van de
kosten voor industriële-eigendoms­
rechten (art. 33)

… %

Steun voor onderzoek en ontwikke­
ling in de landbouw en visserij
(art. 34)

… %

Steun voor jonge innoverende onder­
nemingen (art. 35)

… nationale valuta

Steun voor innovatieadviesdiensten en
voor diensten inzake innovatieonder­
steuning (art. 36)

… nationale valuta

Steun voor het uitlenen van hoog­
gekwalificeerd personeel
(art. 37)

… nationale valuta

Opleidingssteun
(art. 38-39)

Specifieke opleiding (art. 38, lid 1) … %

Algemene opleiding (art. 38, lid 2) … %
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Algemene doelstellingen
(lijst) Doelstellingen (lijst)

Maximum steunintensiteit (in
%) of maximum steunbedrag
(in nationale munteenheid)

Kmo-verhogingen (in %)

Steun voor kwetsbare en
gehandicapte werknemers
(art. 40-42)

Steun in de vorm van loonsubsidies
ten behoeve van de indienstneming
van kwetsbare werknemers (art. 40)

… %

Werkgelegenheidssteun in de vorm
van loonsubsidies ten behoeve van
gehandicapte werknemers (art. 41)

… %

Steun ter compensatie van de bijko­
mende kosten voor het in dienst
hebben van gehandicapte werknemers
(art. 42)

… %

(1) Vermeld in het geval van ad-hoc regionale steun waarbij steun in het kader van een steunregeling of van steunregelingen wordt
aangevuld, zowel de intensiteit van de steun in het kader van de regeling als de intensiteit van de ad-hocsteun.
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VERORDENING (EG) Nr. 801/2008 VAN DE COMMISSIE

van 8 augustus 2008

tot wijziging van de bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 voor het verkoopseizoen 2007/2008
vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten van

de sector suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van
20 februari 2006 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 318/2006 van de Raad, wat betreft de handel
met derde landen in de sector suiker (2), en met name op
artikel 36,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prijzen en de aanvullende invoer­
rechten voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde
stropen voor het verkoopseizoen 2007/2008 zijn

vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 van de
Commissie (3). Deze prijzen en rechten zijn laatstelijk ge­
wijzigd bij Verordening (EG) nr. 786/2008 van de Com­
missie (4).

(2) De bovenbedoelde prijzen en invoerrechten moeten op
grond van de gegevens waarover de Commissie nu be­
schikt, overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG)
nr. 951/2006 worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij Verordening (EG) nr. 1109/2007 voor het verkoop­
seizoen 2007/2008 vastgestelde representatieve prijzen en aan­
vullende invoerrechten voor de in artikel 36 van Verordening
(EG) nr. 951/2006 bedoelde producten worden gewijzigd zoals
aangegeven in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 augustus 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 augustus 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1260/2007 (PB L 283 van 27.10.2007, blz. 1).
Verordening (EG) nr. 318/2006 wordt per 1 oktober 2008 vervan­
gen door Verordening (EG) nr. 1234/2007 (PB L 299 van
16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 178 van 1.7.2006, blz. 24. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 514/2008 (PB L 150 van 10.6.2008, blz. 7).

(3) PB L 253 van 28.9.2007, blz. 5.
(4) PB L 209 van 6.8.2008, blz. 11.



BIJLAGE

Met ingang van 9 augustus 2008 geldende gewijzigde representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor
witte suiker, ruwe suiker en de producten van GN-code 1702 90 95

(EUR)

GN-code Representatieve prijs per 100 kg
nettogewicht van het betrokken product

Aanvullend invoerrecht per 100 kg
nettogewicht van het betrokken product

1701 11 10 (1) 23,55 4,52

1701 11 90 (1) 23,55 9,76

1701 12 10 (1) 23,55 4,33

1701 12 90 (1) 23,55 9,33

1701 91 00 (2) 25,56 12,51

1701 99 10 (2) 25,56 7,93

1701 99 90 (2) 25,56 7,93

1702 90 95 (3) 0,26 0,39

(1) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt III, bij Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad
(PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1).

(2) Vastgesteld voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage I, punt II, bij Verordening (EG) nr. 318/2006.
(3) Vastgesteld per procentpunt sacharosegehalte.

NL9.8.2008 Publicatieblad van de Europese Unie L 214/49



VERORDENING (EG) Nr. 802/2008 VAN DE COMMISSIE

van 7 augustus 2008

tot vaststelling van een verbod op de visserij op torsk in het gebied Noorse wateren van IV door
vaartuigen die de vlag van Duitsland voeren

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2371/2002 van de Raad van
20 december 2002 inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden in het kader van het gemeen­
schappelijk visserijbeleid (1), en met name op artikel 26, lid 4,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad van
12 oktober 1993 tot invoering van een controleregeling voor
het gemeenschappelijk visserijbeleid (2), en met name op arti­
kel 21, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 ja­
nuari 2008 tot vaststelling, voor 2008, van de vangst­
mogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden welke in de wateren van de Gemeenschap
en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wa­
teren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot
vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voor­
schriften (3) zijn quota voor 2008 vastgesteld.

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat,
gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze verorde­
ning vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van
de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar geregis­
treerd zijn, de betrokken, voor 2008 toegewezen quota
volledig zijn opgebruikt.

(3) Derhalve moet het worden verboden op dit bestand te
vissen en vis uit dit bestand aan boord te houden, over te
laden en aan te voeren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het opgebruiken van het quotum

Het quotum dat voor 2008 aan de in de bijlage bij deze ver­
ordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in
die bijlage opgenomen datum als opgebruikt beschouwd.

Artikel 2

Verbod

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde
bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage ge­
noemde lidstaat voeren of daar zijn geregistreerd, is verboden
met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na die
datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door
deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, over te laden
of aan te voeren.

Artikel 3

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 augustus 2008.

Voor de Commissie
Fokion FOTIADIS

Directeur-generaal Visserij en maritieme zaken
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(1) PB L 358 van 31.12.2002, blz. 59. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 865/2007 (PB L 192 van 24.7.2007,
blz. 1).

(2) PB L 261 van 20.10.1993, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1098/2007 (PB L 248 van 22.9.2007,
blz. 1).

(3) PB L 19 van 23.1.2008, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 718/2008 (PB L 198 van 26.7.2008, blz. 8).



BIJLAGE

Nr. 24/T&Q

Lidstaat DUITSLAND

Bestand USK/4AB-N.

Soort Torsk (Brosme brosme)

Gebied Noorse wateren van IV

Datum 29.6.2008
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VERORDENING (EG) Nr. 803/2008 VAN DE COMMISSIE

van 8 augustus 2008

tot 98e wijziging van Verordening (EG) nr. 881/2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke
beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met Usama

bin Laden, het Al-Qa‘ida-netwerk en de Taliban

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beper­
kende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die
banden hebben met Usama bin Laden, het Al-Qa‘ida-netwerk en
de Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr.
467/2001 van de Raad tot instelling van een verbod op de
uitvoer van bepaalde goederen en diensten naar Afghanistan,
tot versterking van het verbod op vluchten en verlenging van
de bevriezing van tegoeden en andere financiële middelen ten
aanzien van de Taliban van Afghanistan (1), en met name op
artikel 7, lid 1, eerste streepje,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden de
personen, groepen en entiteiten opgesomd wier tegoeden
en economische middelen krachtens die verordening
worden bevroren.

(2) Het Sanctiecomité van de VN-Veiligheidsraad heeft op
23, 28 en 31 juli 2008 besloten tot wijziging van de
lijst van personen, groepen en entiteiten wier tegoeden
en economische middelen moeten worden bevroren. Bij­
lage I moet daarom dienovereenkomstig worden gewij­
zigd.

(3) Om de effectiviteit van de maatregelen waarin deze ver­
ordening voorziet te waarborgen, moet deze verordening
onmiddellijk in werking treden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 augustus 2008.

Voor de Commissie
Eneko LANDÁBURU

Directeur-generaal Buitenlandse betrekkingen
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(1) PB L 139 van 29.5.2002, blz. 9. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 678/2008 van de Commissie (PB L 189 van
17.7.2008, blz. 23).



BIJLAGE

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt als volgt gewijzigd:

(1) De vermelding „Jemaah Islamiya (ook bekend als Jema'ah Islamiyah, Jemaah Islamiyah, Jemaah Islamiah, Jamaah
Islamiyah, Jama'ah Islamiyah).” op de lijst „Rechtspersonen, groepen en entiteiten” wordt vervangen door:

„Jemaah Islamiya (ook bekend als a) Jema‘ah Islamiyah, b) Jemaah Islamiyah, c) Jemaah Islamiah, Jamaah Islamiyah,
d) Jama‘ah Islamiyah). Overige informatie: a) het netwerk in Zuidoost-Azië; b) opgericht door wijlen Abdullah
Sungkar.”

(2) De vermelding „Abd Allah Mohamed Ragab Abdel Rahman (alias a) Abu Al-Khayr, b) Ahmad Hasan, c) Abu Jihad).
Geboortedatum: 3.11.1957. Geboorteplaats: Kafr Al-Shaykh. Egyptische nationaliteit. Overige informatie: mogelijke
verblijfplaats: Pakistan, Afghanistan of Iran.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Abd Allah Mohamed Ragab Abdel Rahman (ook bekend als a) Abu Al-Khayr, b) Ahmad Hasan, c) Abu Jihad).
Geboortedatum: 3.11.1957. Geboorteplaats: Kafr Al-Shaykh, Egypte. Nationaliteit: Egyptisch. Overige informatie:
mogelijke verblijfplaats: Pakistan, Afghanistan of Iran.”

(3) De vermelding „Zaki Ezat Zaki Ahmed (alias a) Rif’at Salim, b) Abu Usama). Geboortedatum: 21.4.1960. Geboor­
teplaats: Sharqiyah. Egyptische nationaliteit. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats: Pakistaans-Afghaanse grens.”
op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Zaki Ezat Zaki Ahmed (ook bekend als a) Rif’at Salim, b) Abu Usama). Geboortedatum: 21.4.1960. Geboorteplaats:
Sharqiyah, Egypte. Nationaliteit: Egyptisch. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats: Pakistaans-Afghaanse grens.”

(4) De vermelding „Mustapha Nasri Ben Abdul Kader Ait El Hadi. Geboortedatum: 5.3.1962. Geboorteplaats: Tunis.
Nationaliteit: a) Algerijns, b) Duits. Overige informatie: a) zoon van Abdelkader en Amina Aissaoui, b) verblijft in
Bonn, Duitsland, sinds februari 1999”. op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Mustapha Nasri Ben Abdul Kader Ait El Hadi. Geboortedatum: 5.3.1962. Geboorteplaats: Tunis, Tunesië. Natio­
naliteit: a) Algerijns, b) Duits. Overige informatie: a) zoon van Abdelkader en Amina Aissaoui; b) verblijft in Bonn,
Duitsland, sinds februari 1999”.

(5) De vermelding „Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali (ook bekend als a) Dr. Hamed Abdullah Al-Ali, b) Hamed Al-‘Ali, c)
Hamed bin ‘Abdallah Al-‘Ali, d) Hamid ‘Abdallah Al-‘Ali, e) Hamid ‘Abdallah Ahmad Al-‘Ali, f) Hamid bin
Abdallah Ahmed Al-Ali, g) Abu Salim). Geboortedatum: 20.1.1960. Nationaliteit: Koeweits.” op de lijst „Natuurlijke
personen” wordt vervangen door:

„Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali (ook bekend als a) Dr Hamed Abdullah Al-Ali, b) Hamed Al-‘Ali, c) Hamed bin
‘Abdallah Al-‘Ali, d) Hamid ‘Abdallah Al-‘Ali, e) Hamid ‘Abdallah Ahmad Al-‘Ali, f) Hamid bin Abdallah Ahmed
Al-Ali, g) Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali, h) Abu Salim). Geboortedatum: 20.1.1960. Geboorteplaats: Koeweit.
Nationaliteit: Koeweits. Paspoortnummer: 1739010 (Koeweits paspoort afgegeven op 26.5.2003 te Koeweit, ver­
vallen op 25.5.2008).”

(6) De vermelding „Sulaiman Jassem Sulaiman Abo Ghaith (alias Abo Ghaith). Geboortedatum: 14 december 1965.
Geboorteplaats: Koeweit. Voormalige nationaliteit: Koeweiti.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen
door:

„Sulaiman Jassem Sulaiman Ali Abo Ghaith (ook bekend als Abo Ghaith). Geboortedatum: 14.12.1965. Geboor­
teplaats: Koeweit. Paspoortnummer: 849594 (Koeweits paspoort afgegeven op 27.11.1998 te Koeweit, vervallen op
24.6.2003). Opmerking: Koeweits staatsburgerschap ingetrokken in 2002.”

(7) De vermelding „Mubarak Mushakhas Sanad Al-Bathali (ook bekend als a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, b)
Mubarak Mishkhis Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, e) Mubarak
Mishkhas Sanad Al-Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Geboortedatum: 1.10.1961. Nationaliteit:
Koeweits. Paspoort nr.: 101856740 (Koeweits paspoort).” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali (ook bekend als a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, b)
Mubarak Mishkhis Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, e) Mubarak
Mishkhas Sanad Al-Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Adres: Al-Salibekhat area, Koeweit. Geboorte­
datum: 1.10.1961. Geboorteplaats: Koeweit. Nationaliteit: Koeweits. Paspoortnummer: 101856740 (Koeweits pas­
poort afgegeven op 12.5.2005, vervallen op 11.5.2007).”
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(8) De vermelding „Muhsin Al-Fadhli (ook bekend als (a) Muhsin Fadhil ‘Ayyid al Fadhli, (b) Muhsin Fadil Ayid Ashur al
Fadhli, (c) Abu Majid Samiyah, (d) Abu Samia). Adres: Block Four, Street 13, nr. 179, Kuwait City, Al-Riqqa area,
Kuwait. Geboortedatum: 24.4.1981. Koeweits paspoort nr. 106261543.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt
vervangen door:

„Muhsin Fadhil Ayed Ashour Al-Fadhli (ook bekend als a) Muhsin Fadhil ‘Ayyid al Fadhli b) Muhsin Fadil Ayid
Ashur al Fadhli, c) Abu Majid Samiyah, d) Abu Samia). Adres: Block Four, Street 13, nr. 179, Al-Riqqa area, Kuwait
City, Koeweit. Geboortedatum: 24.4.1981. Geboorteplaats: Koeweit. Nationaliteit: Koeweits. Paspoortnummer: a)
106261543 (Koeweits paspoort), b) 1420529 (Koeweits paspoort afgegeven in Koeweit, vervallen op 31.3.2006).
Overige informatie: gezocht door de Koeweitse veiligheidsdienst; voortvluchtig (situatie juli 2008).”

(9) De vermelding „Mohammed Ahmed Shawki Al Islambolly (alias a) Abu Khalid, b) Abu Ja’far). Geboortedatum:
21.1.1952. Geboorteplaats: El-Minya. Egyptische nationaliteit. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats: Pakistan,
Afghanistan of Iran.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Mohammed Ahmed Shawki Al Islambolly (ook bekend als a) Abu Khalid, b) Abu Ja’far). Geboortedatum:
21.1.1952. Geboorteplaats: El-Minya, Egypte. Nationaliteit: Egyptisch. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats:
Pakistan, Afghanistan of Iran.”

(10) De vermelding „Jaber Abdallah Jaber Al-Jalahmah (ook bekend als a) Jaber Al-Jalamah, b) Abu Muhammad Al-
Jalahmah, c) Jabir Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir ‘Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, e) Jabir Al-Jalhami,
f) Abdul-Ghani, g) Abu Muhammad). Geboortedatum: 24.9.1959. Nationaliteit: Koeweits. Paspoortnummer:
101423404” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Jaber Abdallah Jaber Ahmad Al-Jalahmah (ook bekend als a) Jaber Al-Jalamah, b) Abu Muhammad Al-Jalahmah,
c) Jabir Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir ‘Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, e) Jabir Al-Jalhami, f) Abdul-
Ghani, g) Abu Muhammad). Geboortedatum: 24.9.1959. Geboorteplaats: Al-Khitan area, Koeweit. Nationaliteit:
Koeweits. Paspoortnummer: a) 101423404, b) 2541451 (Koeweits paspoort, vervalt op 16.2.2017).”

(11) De vermelding „Al-Azhar Ben Ammar Ben Abdallah Al-Tlili. Adres: Via Carlo Porta 97, Legnano, Italië. Geboor­
tedatum: 1.11.1971. Geboorteplaats: Ben Aoun, Tunesië. Nationaliteit: Tunesisch. Paspoort nr.: Z417830 (Tunesisch
paspoort afgegeven op 4.10.2004, vervalt op 3.10.2009). Overige informatie: (a) Italiaans fiscaal nummer:
TLLLHR69C26Z352G. (b) veroordeeld in Frankrijk op 14.10.2002, uitgeleverd aan Italië op 6.9.2006, momenteel
gedetineerd in Italië.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Al-Azhar Ben Mohammed Ben El-Abed Al-Tlili. Adres: Via Carlo Porta 97, Legnano, Italië. Geboortedatum:
26.3.1969. Geboorteplaats: Feriana, Tunesië. Nationaliteit: Tunesisch. Paspoortnummer: M351140 (Tunesisch pas­
poort, vervallen op 16.6.2005). Overige informatie: a) Italiaans fiscaal nummer: TLLLHR69C26Z352G; b) veroor­
deeld in Frankrijk op 14.10.2002; c) uitgeleverd aan Italië op 6.9.2006; gedetineerd in Italië tot juli 2007; d) in
Tunesië bij verstek veroordeeld tot 20 jaar gevangenisstraf.”

(12) De vermelding „Jallalouddine Haqani (ook bekend als a) Jalaluddin Haqani; b) Jallalouddin Haqqani). Titel: Maulavi.
Functie: minister van Grensaangelegenheden van het Taliban-regime. Geboortedatum: rond 1942. Geboorteplaats:
provincie Khost, district Zadran, Afghanistan. Nationaliteit: Afghaans. Overige informatie: a) vader van Sirajuddin
Jallaloudine Haqqani, b) actief Taliban-leider, c) houdt zich vermoedelijk op in het grensgebied tussen Afghanistan en
Pakistan, d) naar verluidt overleden in juni 2007.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Jallalouddine Haqani (ook bekend als a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani). Titel: Maulavi. Functie:
minister van Grensaangelegenheden van het Taliban-regime. Geboortedatum: rond 1942. Geboorteplaats: provincie
Khost, district Zadran, Afghanistan. Nationaliteit: Afghaans. Overige informatie: vader van Sirajuddin Jallaloudine
Haqqani, b) actief Taliban-leider, c) houdt zich vermoedelijk op in het grensgebied tussen Afghanistan en Pakistan, d)
zou in juni 2007 zijn overleden, maar bleek in mei 2008 nog in leven.”

(13) De vermelding „Armand Albert Friedrich Huber (alias Huber, Ahmed). Adres: Rossimattstrasse 33, 3074 Muri b.
Bern, Zwitserland. Geboortedatum: 1927. Zwitserse nationaliteit. Overige informatie: Op deze naam is geen Zwitsers
paspoort afgegeven.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Armand Albert Friedrich Huber (ook bekend als Huber, Ahmed). Adres: Rossimattstrasse 33, 3074 Muri bei Bern,
Zwitserland. Geboortedatum: 1927. Nationaliteit: Zwitsers. Overige informatie: a) geen Zwitsers paspoort afgegeven
op deze naam; b) overleden in mei 2008.”
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(14) De vermelding „Abdulhai Salek. Titel: Maulavi. Functie: gouverneur van de provincie Urouzgan (Afghanistan) onder
het Taliban-regime. Nationaliteit: Afghaans” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Abdulhai Salek. Titel: Maulavi. Functie: gouverneur van de provincie Uruzgan (Afghanistan) onder het Taliban-
regime. Nationaliteit: Afghaans.”

(15) De vermelding „Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (ook bekend als (a) Abd al-Muhsin, (b) Ibrahim Ali Muhammad
Abu Bakr, (c) Abdul Rahman, (d) Abu Anas, (e) Ibrahim Abubaker Tantouche, (f) Ibrahim Abubaker Tantoush, (g)
Abd al-Muhsi, (h) Abd al-Rahman, (i) Al-Libi). Adres: district Ganzour Sayad Mehala Al Far. Geboortedatum: 1966.
Geboorteplaats: al Aziziyya. Nationaliteit: Libisch. Paspoort nr.: 203037 (Libisch paspoort afgegeven in Tripoli).
Overige informatie: (a) heeft banden met het Afghan Support Committee (ASC) en de Revival of Islamic Heritage
Society (RIHS), (b) burgerlijke staat: gescheiden (Algerijnse ex-echtgenote Manuba Bukifa)” op de lijst „Natuurlijke
personen” wordt vervangen door:

„Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (ook bekend als a) Abd al-Muhsin, b) Ibrahim Ali Muhammad Abu Bakr, c) Abdul
Rahman, d) Abu Anas, e) Ibrahim Abubaker Tantouche, f) Ibrahim Abubaker Tantoush, g) Abd al-Muhsi, h) Abd al-
Rahman, i) Al-Libi). Adres: district Ganzour Sayad Mehala Al Far. Geboortedatum: 1966. Geboorteplaats: al Aziziyya,
Libië. Nationaliteit: Libisch. Paspoortnummer: 203037 (Libisch paspoort afgegeven in Tripoli). Overige informatie: a)
heeft banden met het Afghan Support Committee (ASC) en de Revival of Islamic Heritage Society (RIHS); b)
burgerlijke staat: gescheiden (Algerijnse ex-echtgenote Manuba Bukifa).”

(16) De vermelding „Mahdhat Mursi Al-Sayyid Umar (alias a) Abu Hasan, b) Abu Khabab, c) Abu Rabbab). Geboorte­
datum: 19.10.1953. Geboorteplaats: Alexandrië. Egyptische nationaliteit. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats:
Pakistan, Afghanistan of Iran.” op de lijst „Natuurlijke personen” wordt vervangen door:

„Mahdhat Mursi Al-Sayyid Umar (ook bekend als a) Abu Hasan, b) Abu Khabab, c) Abu Rabbab). Geboortedatum:
19.10.1953. Geboorteplaats: Alexandrië, Egypte. Nationaliteit: Egyptisch. Overige informatie: mogelijke verblijfplaats:
Pakistaans-Afghaanse grens.”
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 24 juli 2008

betreffende richtsnoeren om de lidstaten te helpen bij het opstellen van het jaarverslag over het
geïntegreerde meerjarige nationale controleplan als bedoeld in Verordening (EG) nr. 882/2004 van

het Europees Parlement en de Raad

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 3756)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/654/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake officiële con­
troles op de naleving van de wetgeving inzake diervoeders en
levensmiddelen en de voorschriften inzake diergezondheid en
dierenwelzijn (1), en met name op artikel 44, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 882/2004 stelt algemene voor­
schriften vast voor de officiële controles door de Ge­
meenschap of de bevoegde autoriteit van de lidstaten
op de naleving van de wetgeving inzake diervoeders en
levensmiddelen en de voorschriften inzake diergezond­
heid en dierenwelzijn.

(2) Ingevolge artikel 1, lid 3, van Verordening (EG) nr.
882/2004 laat die verordening specifieke communautaire
bepalingen betreffende officiële controles onverlet.

(3) Artikel 41 van Verordening (EG) nr. 882/2004 bepaalt
dat elke lidstaat één enkel geïntegreerd meerjarig natio­
naal controleplan („het nationale controleplan”) moet op­
stellen met het oog op een efficiënte uitvoering van arti­
kel 17, lid 2, van Verordening (EG) nr. 178/2002 van het
Europees Parlement en de Raad van 28 januari 2002 tot
vaststelling van de algemene beginselen en voorschriften
van de levensmiddelenwetgeving, tot oprichting van een
Europese Autoriteit voor voedselveiligheid en tot vaststel­
ling van procedures voor voedselveiligheidsaangelegen­
heden (2), van de voorschriften inzake diergezondheid
en dierenwelzijn en van artikel 45 van Verordening
(EG) nr. 882/2004.

(4) De nationale controleplannen moeten ook een solide
basis bieden voor de communautaire controles in de lid­
staten.

(5) Artikel 27 bis van Richtlijn 2000/29/EG van de Raad van
8 mei 2000 betreffende de beschermende maatregelen
tegen het binnenbrengen en de verspreiding in de Ge­
meenschap van voor planten en voor plantaardige pro­
ducten schadelijke organismen (3) bepaalt dat de artikelen
41 tot en met 46 van Verordening (EG) nr. 882/2004
betreffende nationale controleplannen, jaarverslagen en
communautaire contoles in de lidstaten en in derde lan­
den van toepassing zijn met het oog op een efficiënte
uitvoering van die richtlijn.
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(6) Artikel 43, lid 1, onder e), van Verordening (EG) nr.
882/2004 bepaalt dat de Commissie richtsnoeren opstelt
om de toepassing van optimale praktijken op alle niveaus
van het controlesysteem aan te moedigen.

(7) Artikel 43, lid 1, onder j), van Verordening (EG) nr.
882/2004 bepaalt dat de Commissie richtsnoeren opstelt
om de structuur van en de informatie voor de in arti­
kel 44 van die verordening bedoelde jaarverslagen vast te
stellen.

(8) Artikel 44, lid 1, van Verordening (EG) nr. 882/2004
bepaalt dat de lidstaten een jaarverslag over de uitvoering
van het nationale controleplan bij de Commissie moeten
indienen. Vanaf één jaar na het begin van de uitvoering
van de nationale controleplannen moet dat verslag jaar­
lijks worden ingediend. Daarnaast wordt in artikel 44,
lid 1, uiteengezet welke informatie in de jaarverslagen
moet worden verstrekt.

(9) Volgens artikel 44, lid 2, van Verordening (EG) nr.
882/2004 dient de informatie in de jaarverslagen reke­
ning te houden met de richtsnoeren die de Commissie
opstelt om een consistente presentatie van dergelijke ver­
slagen te bevorderen. De richtsnoeren zijn niet bindend,
maar bieden de lidstaten een nuttige leidraad voor de
uitvoering van die verordening.

(10) Artikel 45 van Verordening (EG) nr. 882/2004 bepaalt
dat er regelmatig communautaire audits in de lidstaten
worden verricht, hoofdzakelijk om na te gaan of de offi­
ciële controles in overeenstemming met de nationale
controleplannen en met de communautaire wetgeving
worden uitgevoerd.

(11) Nadat zij de jaarverslagen van de lidstaten heeft ontvan­
gen en onderzocht, moet de Commissie de richtsnoeren
in deze beschikking regelmatig opnieuw bekijken en zo
nodig aanpassen, rekening houdend met de conclusies en

aanbevelingen in het jaarverslag dat de Commissie uit
hoofde van artikel 44, lid 4, van Verordening (EG) nr.
882/2004 moet opstellen en de ervaring die de lidstaten
hebben opgedaan met de uitvoering van die verordening.

(12) Voor de doeleinden van de richtsnoeren in deze beschik­
king moet rekening worden gehouden met de lopende
werkzaamheden van Eurostat in het kader van het com­
munautaire statistische programma in verband met het
opzetten van een databank „Controle- en toezichtactivi­
teiten” die diverse classificatiesystemen omvat, waaronder
geharmoniseerde termen en definities voor het gegevens­
beheer op het gebied van diervoeders en levensmiddelen.

(13) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De in artikel 44, lid 2, van Verordening (EG) nr. 882/2004
bedoelde richtsnoeren waarmee rekening moet worden gehou­
den in de jaarverslagen als bedoeld in artikel 44, lid 1, van die
verordening („het jaarverslag”), worden uiteengezet in de bijlage
bij deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 24 juli 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Richtsnoeren voor de jaarverslagen over de uitvoering van de nationale controleplannen van de lidstaten

1. DOEL VAN DE RICHTSNOEREN

Het doel van deze richtsnoeren is ertoe bij te dragen dat de lidstaten hun jaarverslagen over de uitvoering van
hun nationale controleplannen, en met name de resultaten van hun officiële controles, op een consistente wijze
presenteren.

2. DOEL VAN HET JAARVERSLAG

Het doel van het jaarverslag van de lidstaten is:

a) te voldoen aan de wettelijke rapportageverplichtingen in artikel 44, lid 1, van Verordening (EG) nr.
882/2004;

b) de voortgang bij de uitvoering van het nationale controleplan te schetsen en tot een beoordeling te komen
van de doeltreffendheid van de controlemaatregelen en de controlesystemen op basis van de resultaten van de
officiële controles in de lidstaat.

Het proces van het verzamelen en het analyseren van de controlegegevens voor het jaarverslag kan de lidstaten
helpen bij het beoordelen van de doeltreffendheid van hun controlesystemen en kan bijdragen tot de verdere
ontwikkeling en voortdurende verbetering van hun controlesystemen.

De informatie in de jaarverslagen moet ook door de Commissie worden gebruikt voor:

a) het opstellen van haar jaarlijkse controleprogramma’s (deskanalyses, audits, inspecties), en

b) het opstellen van het verslag van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad overeenkomstig
artikel 44, leden 4 en 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004.

3. RECHTSGRONDSLAG

Artikel 44 van Verordening (EG) nr. 882/2004 bepaalt:

„1. Eén jaar na het begin van de uitvoering van de meerjarige nationale controleplannen, en vervolgens ieder
jaar, dienen de lidstaten bij de Commissie een verslag in met:

a) alle wijzigingen die zijn aangebracht in de meerjarige nationale controleplannen om rekening te houden met
de in artikel 42, lid 3, bedoelde factoren;

b) de resultaten van de controles en audits die in het voorgaande jaar overeenkomstig de voorschriften van het
meerjarig nationale controleplan zijn verricht;

c) het soort en aantal overtredingen die zijn vastgesteld;

d) de maatregelen om ervoor te zorgen dat de meerjarige nationale controleplannen doeltreffend functioneren,
met inbegrip van maatregelen met het oog op de handhaving en de resultaten hiervan.

2. Om een consistente presentatie van dit verslag, en met name van de resultaten van de officiële controles, te
bevorderen, dient de in lid 1 bedoelde informatie rekening te houden met de richtsnoeren die de Commissie
opstelt volgens de procedure van artikel 62, lid 2.

3. De lidstaten ronden hun verslagen af en zenden die toe aan de Commissie binnen zes maanden na afloop
van het jaar waarop het betrekking heeft.”.
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4. DEFINITIES

Voor de toepassing van deze richtsnoeren gelden de definities in de desbetreffende communautaire wetgeving
en, in het bijzonder, de definities in artikel 2 van Verordening (EG) nr. 882/2004, de artikelen 2 en 3 van
Verordening (EG) nr. 178/2002, artikel 2 van Richtlijn 2000/29/EG, Beschikking 2006/677/EG van de Com­
missie van 29 september 2006 houdende de richtsnoeren tot vaststelling van criteria voor het uitvoeren van
audits op grond van Verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad inzake officiële
controles op de naleving van de wetgeving inzake diervoeders en levensmiddelen en de voorschriften inzake
diergezondheid en dierenwelzijn (1) en Beschikking 2007/363/EG van de Commissie van 21 mei 2007 betref­
fende richtsnoeren om de lidstaten te helpen bij het opstellen van het geïntegreerde meerjarige nationale
controleplan als bedoeld in Verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad (2).

Daarnaast gelden voor de toepassing van deze richtsnoeren de volgende definities:

a) „jaarlijks controleprogramma”: het jaarlijkse programma voor communautaire controles als bedoeld in arti­
kel 45, lid 4, van Verordening (EG) nr. 882/2004;

b) „controlestrategie”: de gevolgde aanpak om de aard, de frequentie, het tijdstip, het punt/stadium van de
productieketen, de officiële controlemethoden en -technieken vast te stellen (zie punt 3.7.2 van de bijlage
bij Beschikking 2007/363/EG);

c) „nationaal controleplan”: het geïntegreerde meerjarige nationale controleplan als bedoeld in artikel 41 van
Verordening (EG) nr. 882/2004.

5. TOEPASSINGSGEBIED VAN HET JAARVERSLAG

Het jaarverslag moet het toepassingsgebied van het nationale controleplan omvatten, met inbegrip van de
gezondheid van planten, voor zover fytosanitaire vraagstukken ingevolge artikel 27 bis van Richtlijn
2000/29/EG in dat plan moeten worden opgenomen.

6. RAPPORTAGEPERIODE EN INDIENING VAN DE JAARVERSLAGEN

Krachtens artikel 42, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 882/2004 moet het nationale controleplan
uiterlijk op 1 januari 2007 voor de eerste maal worden uitgevoerd. Overeenkomstig artikel 44, lid 3, van die
verordening moeten de lidstaten hun verslagen afronden en aan de Commissie zenden binnen zes maanden na
afloop van het jaar waarop het verslag betrekking heeft. De eerste jaarverslagen moeten dus uiterlijk op 30 juni
2008 bij de Commissie worden ingediend en de verslagen over de volgende jaren moeten uiterlijk op 30 juni
van het daaropvolgende jaar worden ingediend.

7. VERBAND MET ANDERE SPECIFIEKE VERSLAGEN

Verordening (EG) nr. 882/2004 laat specifieke communautaire bepalingen betreffende officiële controles onver­
let. De jaarverslagen vervangen dus niet de jaarverslagen of andere verslagen over specifieke controleplannen of
andere officiële controles waarin andere communautaire wetgeving voorziet. Omdat de officiële controles in het
kader van die specifieke controleplannen echter een wezenlijk onderdeel uitmaken van de algemene uitvoering
van de nationale controleplannen, zijn de resultaten van die officiële controles van belang voor de jaarverslagen.

Wanneer in de jaarverslagen verslag wordt uitgebracht over officiële controles die verband houden met die
specifieke controleplannen, is het niet noodzakelijk de informatie in de specifieke verslagen te herhalen; een
verwijzing naar het laatst ingediende specifieke verslag volstaat. De resultaten van de officiële controles ter
uitvoering van die specifieke controleplannen moeten evenwel worden geïntegreerd in de analyse van de
resultaten in algemene zin, in het kader van de beoordeling van het algemene resultaat van de officiële controles
in de desbetreffende sector.

De in de desbetreffende communautaire wetgeving genoemde data voor de indiening van dergelijke specifieke
verslagen worden niet gewijzigd door artikel 44 van Verordening (EG) nr. 882/2004 of door deze richtsnoeren.

8. ALGEMENE LEIDRAAD

De Verordeningen (EG) nr. 178/2002 en (EG) nr. 882/2004 voorzien in een systeemgerichte aanpak van
officiële controles. Een wezenlijk onderdeel van een dergelijke aanpak bestaat erin de resultaten van de officiële
controles bijeen te brengen en te analyseren en hieruit conclusies te trekken, om passende systeemgerichte
corrigerende maatregelen vast te stellen en de nationale controleplannen zo nodig aan te passen of te wijzigen.
Het jaarverslag moet daarom een synthese van die activiteit zijn en moet ook rekening houden met de
conclusies van de overeenkomstig artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004 uitgevoerde audits.
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Een louter statistische opsomming van het aantal officiële controles en audits voldoet niet aan die eis. In het
jaarverslag moeten de lidstaten een overzicht geven van de algemene of geaggregeerde nationale resultaten
waarop de analyse van de resultaten van de officiële controles is gebaseerd, gepresenteerd per sector of
productiestadium. De keuze van de sectoren en productiestadia waarover verslag wordt uitgebracht, wordt
aan iedere lidstaat afzonderlijk overgelaten. De reikwijdte van de sectoren en productiestadia moet duidelijk
worden gedefinieerd en moet overeenstemmen met de structuur van de beschrijving van de controlesystemen in
het nationale controleplan. Om de resultaten en analyse in de juiste context te plaatsen, moeten de relevante
strategieën voor officiële controles (waaronder bemonstering), auditprogramma’s en prestatie-indicatoren die in
het nationale controleplan zijn uiteengezet, door middel van verwijzingen worden vermeld. Wanneer dergelijke
informatie niet in het nationale controleplan is opgenomen, moet in het jaarverslag een korte beschrijving van
deze strategieën worden gegeven.

De in het overzicht en de analyse van de resultaten van de officiële controles te behandelen kwesties worden
uiteengezet in punt 9 van deze richtsnoeren. Bij de analyse van die resultaten moeten tendensen worden
vastgesteld en hun betekenis en mogelijke toekomstige gevolgen voor de officiële controles worden aangegeven.
Voor de vaststelling van tendensen kan het noodzakelijk zijn gegevens over resultaten van de officiële controles
van een aantal jaren te bekijken. Voor een dergelijke analyse moet zo nodig worden verwezen naar gegevens
over vroegere officiële controles. Rekening houdend met artikel 43, lid 1, onder e), van Verordening (EG) nr.
882/2004 bieden deze richtsnoeren een leidraad voor het verrichten van die analyse.

Voor het samenstellen van de primaire controlegegevens geldt dat, wanneer de communautaire wetgeving
voorschrijft welke gegevens moeten worden verzameld voor specifieke verslagen met betrekking tot de wetge­
ving inzake diervoeders of levensmiddelen, diergezondheid, dierenwelzijn of de gezondheid van planten, deze
gegevens de basis moeten vormen voor de analyse van de resultaten van de officiële controles voor de
betreffende sector. Bij het ontbreken van dergelijke bepalingen zijn de lidstaten vrij te bepalen wat de juiste
manier is voor het verzamelen en samenstellen van gegevens voor hun nationale systemen en zij kunnen ervoor
kiezen verder te gaan met eerdere regelingen voor het samenstellen van gegevens over officiële controles met
betrekking tot die activiteiten.

Voor het classificeren van gevallen van niet-naleving geldt dat, wanneer de communautaire wetgeving in een
dergelijke classificatie voorziet, deze classificatie in de jaarverslagen moet worden gevolgd. Bij het ontbreken van
specifieke bepalingen zijn de lidstaten vrij een classificatiesysteem te kiezen dat aan hun vereisten voldoet. Zij
moeten dan in hun jaarverslagen een korte beschrijving van het gebruikte systeem geven.

De lidstaten die hun systemen voor het classificeren en opslaan van controlegegevens wensen te ontwikkelen,
kunnen rekening houden met de lopende werkzaamheden van Eurostat aan „Voedselveiligheidsstatistieken” en
met name de databank „Controle- en toezichtactiviteiten” (1). De lidstaten worden ertoe aangemoedigd nauw met
Eurostat samen te werken bij de ontwikkeling van die classificatieschema’s om te zorgen voor samenhang en
dubbel werk te voorkomen. De resultaten van deze samenwerking kunnen zo nodig worden weerspiegeld in
toekomstige wijzigingen van deze richtsnoeren.

De Commissie kan de achtergrondgegevens die de resultaten en analyse van de officiële controles in het jaar­
verslag staven, nodig hebben voor de communautaire controles als bedoeld in artikel 45 van Verordening (EG)
nr. 882/2004. Zij moeten daarom worden bewaard en op verzoek aan de Commissie worden verstrekt.

9. LEIDRAAD VOOR DE INHOUD EN DE OPMAAK VAN HET JAARVERSLAG

Het jaarverslag moet de volgende gebieden omvatten:

a) officiële controles uitgevoerd door de lidstaten als bepaald in artikel 3 van Verordening (EG) nr. 882/2004 en
nationale controleplannen — punt 9.1;

b) algemene naleving van de wetgeving inzake diervoeders en levensmiddelen en de voorschriften inzake dier­
gezondheid en dierenwelzijn — punt 9.2;

c) audits uitgevoerd als bepaald in artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004, inclusief, indien van
toepassing, de resultaten van audits of inspecties van controleorganen als bedoeld in artikel 5, lid 3, van die
verordening — punt 9.3;

d) maatregelen om de doeltreffendheid te verzekeren bij de uitvoering van de nationale controleplannen — punt 9.4;

e) verklaring omtrent het algehele functioneren van het controlesysteem bij de uitvoering van de nationale controle­
plannen — punt 9.5;

f) wijzigingen in de nationale controleplannen — punt 9.6.
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Het jaarverslag moet de algemene resultaten van de officiële controles op deze gebieden bevatten, een analyse
van die resultaten en conclusies op nationaal niveau; deze kunnen worden gepresenteerd per sector en produc­
tiestadium en/of volgens de structuur die is vastgesteld in het nationale controleplan van de lidstaat, indien van
toepassing. Een samenvatting van de gegevens ter ondersteuning van die analyse en conclusies kan, indien nodig,
als afzonderlijke bijlage worden bijgevoegd. De lidstaten beslissen zelf over de gedetailleerdheid van die gegevens,
in gedachten houdend dat de achtergrondgegevens moeten worden bewaard zoals aangegeven in de zevende
alinea van punt 8. Eventuele corrigerende maatregelen of wijzigingen in het nationale controleplan als gevolg
van die conclusies moeten worden vermeld.

9.1. Officiële controles

In het jaarverslag moet worden aangegeven in welke mate de jaarlijkse operationele doelstellingen (indien de
lidstaten dergelijke doelstellingen hebben vastgesteld) en strategische doelstellingen, zoals uiteengezet in het
nationale controleplan, zijn verwezenlijkt. Hierbij hoort een korte beschrijving van belangrijke toegepaste pres­
tatie-indicatoren en/of operationele doelstellingen, tenzij deze in het nationale controleplan worden beschreven;
in dat geval moet hiernaar worden verwezen. Deze informatie moet per sector worden gepresenteerd overeen­
komstig het nationale controleplan.

In het jaarverslag moeten zowel de geplande en lopende officiële controles als de eventuele specifieke con­
troleactiviteiten in verband met bijzondere kwesties worden vermeld. Van geplande officiële controles moet
worden aangegeven in welke mate de in het nationale controleplan vermelde frequentie of intensiteit en aard
van de officiële controles zijn gerespecteerd. Indien die operationele doelstellingen voor geplande officiële
controles niet zijn verwezenlijkt, moet een analyse van belangrijke verzachtende en/of hiertoe bijdragende
factoren worden gegeven. Ongeplande officiële controles (1) moeten eveneens worden gemeld — vooral wanneer
ze middelen aan geplande officiële controles hebben onttrokken — met een korte beschrijving van de reden
voor de ongeplande officiële controles.

Het gedeelte van het jaarverslag over de officiële controles in verband met diergezondheid en de gezondheid van
planten moet de resultaten bevatten van de officiële controles die zijn uitgevoerd in het kader van monitoring,
bewaking, uitroeiing of controle van ziekten, waaronder officiële controles om de gezondheidsstatus voor een
bepaalde ziekte te verifiëren of te bepalen.

9.2. Algemene naleving door exploitanten van bedrijven en voor producten

In het jaarverslag moet worden beschreven hoe de algemene naleving van de wetgeving inzake diervoeders en
levensmiddelen, de voorschriften inzake diergezondheid en dierenwelzijn en de fytosanitaire wetgeving (door
exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere relevante producenten en exploitanten van
bedrijven of voor producten) in de rapportageperiode werd gemeten, met een overzicht van de resultaten. Een
verklaring of conclusie omtrent de algemene naleving moet een overzicht geven van de resultaten op basis van
sectoren, productiestadia en bevoegde autoriteiten. Die verklaring of conclusie moet gebaseerd zijn op en
worden gesteund door de informatie in de punten 9.2.1-9.2.2.

9.2.1. Frequentie en aard van de niet-naleving

In het jaarverslag moeten de vastgestelde gevallen van niet-naleving worden beschreven. In het jaarverslag
moet(en), indien van toepassing:

a) de gebruikte classificatie worden beschreven of gedefinieerd;

b) de opgespoorde gevallen van niet-naleving per type worden geclassificeerd;

c) het type en aantal vastgestelde gevallen van niet-naleving worden beschreven.

In het jaarverslag moeten de nationaal vastgestelde gevallen van niet-naleving per sector worden vergaard en
deze vergaarde gegevens moeten in de analyse in punt 9.2.2 worden opgenomen.

9.2.2. Analyse van de niet-naleving

De analyse van de niet-naleving maakt een integraal bestanddeel uit van het vaststellen van passende corrige­
rende maatregelen om ervoor te zorgen dat de controlesystemen doeltreffend functioneren. Dit punt bevat
voorbeelden van factoren waarmee rekening kan worden gehouden bij een dergelijke analyse en die kunnen
bijdragen tot het vaststellen van vervolgacties om de doeltreffendheid van de nationale controleplannen te
verzekeren (zie punt 9.4).

Bij die analyse van de niet-naleving kan er, volgens optimale praktijken, voor iedere sector worden gekeken naar
de gevallen, het hieruit voortvloeiende risico en, indien relevant, de onderliggende oorzaken van de niet-naleving.
Er kunnen conclusies worden getrokken uit de volgende analysen en er kan een oordeel worden gevormd over
de mogelijk belangrijke gevolgen van niet-naleving in de vorm van risico’s voor mensen, dieren of planten en,
indien relevant, de onderliggende oorzaken van deze niet-naleving. Voor een dergelijke analyse kan het nood­
zakelijk zijn de in de loop van jaren verzamelde gegevens in aanmerking te nemen en in voorkomend geval kan
er worden verwezen naar voorgaande officiële controles.
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9.2.2.1. G e v a l l e n v a n n i e t - n a l e v i n g

Het doel van dit punt is een leidraad te geven voor het analyseren van de frequentie en aard van de niet-
naleving. De analyse kan worden uitgesplitst per sector en/of bevoegde autoriteit, indien passend. De analyse kan
in voorkomend geval antwoorden bieden op vragen als:

a) Wat was de frequentie van de niet-naleving in diverse sectoren? Dit is met name relevant wanneer aanzien­
lijke afwijkingen van de algemene naleving zichtbaar zijn in sommige sectoren of bij officiële controles door
bepaalde bevoegde autoriteiten.

b) Waren de gevallen van niet-naleving willekeurig verspreid qua tijd en plaats of was er een bundeling op
bepaalde punten of in bepaalde productiestadia en waren er aanwijzingen voor opkomende tendensen?

c) Het type van niet-naleving: had de niet-naleving betrekking op structurele vereisten, operationele vereisten of
vereisten voor eindproducten? Andere typen kunnen niet-naleving op het punt van zelfcontroles, adminis­
tratieve aspecten of documentatie (bv. traceerbaarheid) omvatten. Niet-naleving kan ook worden gecategori­
seerd als ernstig/minder ernstig, systematisch/sporadisch enz.

d) Waren de gevallen van niet-naleving verspreid over de gehele diervoeder- en levensmiddelenketen of ge­
concentreerd in de primaire productie of lager in de keten?

e) Waren er mogelijk meerdere bundelingen in bepaalde ketens?

f) Blijkt uit het patroon van de niet-naleving dat er sprake is van kritieke schakels in de productieketen(s) op het
punt van controle?

g) Zijn er patronen die aangeven dat bepaalde (typen) exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven
en bepaalde relevante producenten en exploitanten van bedrijven of productieketens de wetgeving en voor­
schriften beter hebben nageleefd dan andere?

9.2.2.2. A a r d v a n h e t r i s i c o d o o r n i e t - n a l e v i n g

Het doel van dit punt is een leidraad te bieden voor de vereiste analyse om informatie te verstrekken over de
mogelijke gevolgen van niet-naleving. De analyse kan het volgende omvatten:

a) vaststelling van niet-naleving die mogelijk een aanzienlijke invloed heeft op mensen, dieren of planten;

b) beschrijving van de mogelijk ernstige gevolgen of „risico’s” van die niet-naleving;

c) indicatie of het risico slechts betrekking heeft op een specifiek gevaar of een algemene risicostijging als gevolg
van de incidentie van meerdere gevaren of gevarengroepen.

9.2.2.3. O n d e r l i g g e n d e o o r z a k e n v a n n i e t - n a l e v i n g

Waar dit van belang is en, meer bepaald, waar patronen van ernstige of herhaalde overtredingen worden
opgespoord, kan een analyse van mogelijke onderliggende oorzaken worden uitgevoerd. Een dergelijke analyse
kan bijdragen tot de verdere ontwikkeling en voortdurende verbetering van de controlesystemen in de lidstaat.
Bij de uitvoering van die analyse kunnen de volgende factoren in aanmerking worden genomen:

a) onvoldoende bewustzijn bij de exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere relevante
producenten en exploitanten van bedrijven en de redenen hiervoor;

b) onvoldoende deskundigheid van de exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere
relevante producenten en exploitanten van bedrijven en de redenen hiervoor;

c) kosten van niet-naleving;

d) onvoldoende instrumenten en/of middelen om de naleving van de vereisten af te dwingen;

e) gebrek aan doeltreffende en/of evenredige en/of ontmoedigende sancties.
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9.3. A u d i t s

9.3.1. Audits op grond van artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004

Deze leidraad geldt uitsluitend voor audits als bedoeld in artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004. De
resultaten van dergelijke audits moeten op nationale basis worden gepresenteerd, indien passend per sector, in
overeenstemming met de regelingen voor dergelijke audits in het nationale controleplan.

Rekening houdend met Beschikking 2006/677/EG moet in het jaarverslag het volgende samengevat worden
aangegeven:

a) de mate waarin het door de bevoegde autoriteit vastgestelde auditprogramma in de rapportageperiode werd
verwezenlijkt;

b) de mate waarin de gemaakte plannen voor de officiële controles door de bevoegde autoriteiten werden
nageleefd;

c) de conclusies omtrent de algemene doeltreffendheid van de officiële controles door de bevoegde autoriteiten;

d) de conclusies omtrent de algemene geschiktheid van de officiële controlesystemen die door de bevoegde
autoriteiten worden toegepast om de doelstellingen te verwezenlijken.

Indien de beschrijving van de auditregelingen in het nationale controleplan geen melding maakt van de me­
thoden of prestatie-indicatoren die worden gebruikt om de naleving, doeltreffendheid en geschiktheid van de
officiële controles te meten, moet een korte beschrijving in het jaarverslag worden opgenomen.

9.3.2. Audits en inspecties van controleorganen op grond van artikel 5, lid 3, van Verordening (EG) nr. 882/2004

Beschrijf in hoeverre het programma voor audits of inspecties van controleorganen werd verwezenlijkt en vat de
conclusies van deze audits of inspecties samen.

9.4. Maatregelen om de doeltreffendheid te verzekeren

Het betreft een verslag van de maatregelen die zijn getroffen om ervoor te zorgen dat het nationale controleplan
doeltreffend functioneert. Het jaarverslag moet de maatregelen op de volgende gebieden behandelen. Deze
informatie kan per sector of productiestadium worden gepresenteerd.

a) Maatregelen om de naleving door exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere rele­
vante producenten en exploitanten van bedrijven te verzekeren, als bedoeld in artikel 31, lid 2, onder e),
artikel 54, lid 2, en artikel 55 van Verordening (EG) nr. 882/2004.

b) Maatregelen om ervoor te zorgen dat de officiële controlediensten doeltreffend functioneren, als bedoeld in
artikel 4, lid 2, en artikel 8, lid 3, van Verordening (EG) nr. 882/2004, met inbegrip van maatregelen naar
aanleiding van overeenkomstig artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004 uitgevoerde audits en
overeenkomstig artikel 5, lid 3, van die verordening uitgevoerde audits of inspecties, indien van toepassing. In
het geval van maatregelen die zijn getroffen naar aanleiding van conclusies van audits, kunnen deze corri­
gerende en preventieve maatregelen behelzen of maatregelen ter verbetering, gebaseerd op de vaststelling van
optimale praktijken.

9.4.1. Maatregelen om de naleving door exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere relevante producenten
en exploitanten van bedrijven te verzekeren

In het jaarverslag moet een overzicht van de getroffen maatregelen worden gegeven, zoals:

a) het beperken of verbieden van het op de markt brengen, invoeren, uitvoeren of gebruiken van diervoeders,
levensmiddelen of dieren;

b) intrekking of schorsing van de erkenning of registratie van een diervoeder- of levensmiddelenbedrijf;

c) administratieve boetes en andere administratieve sancties;

d) gerechtelijke vervolging van exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven en andere relevante
producenten en exploitanten van bedrijven wegens niet-naleving (strafrechtelijke sancties).
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9.4.2. Maatregelen om ervoor te zorgen dat de officiële controlediensten doeltreffend functioneren

Wezenlijke maatregelen om ervoor te zorgen dat de officiële controlediensten doeltreffend functioneren, kunnen
een wijziging in het nationale controleplan vereisen en moeten in dat geval worden opgenomen in punt 9.6.
Sommige belangrijke maatregelen vereisen evenwel geen wijziging in het nationale controleplan en moeten in
dit punt van het jaarverslag worden opgenomen als positieve maatregelen van de lidstaat. Deze informatie kan
per sector of per productiestadium worden gepresenteerd en moet maatregelen omvatten die niet als wijzigingen
van het nationale controleplan zijn opgenomen, zoals:

a) nieuwe, bijgewerkte of herziene controleprocedures;

b) opleidingsinitiatieven;

c) toekenning van aanvullende middelen;

d) herverdeling van bestaande middelen na de herziening van de prioriteiten;

e) speciale controle-initiatieven;

f) veranderingen in de organisatie of het beheer van bevoegde autoriteiten;

g) verstrekking van richtsnoeren of informatie aan exploitanten van diervoeder- en levensmiddelenbedrijven;

h) nieuwe wettelijke bepalingen;

i) schorsing of intrekking van gedelegeerde taken in het geval van controleorganen.

9.5. Verklaring omtrent het algemene functioneren

Beoordeel de algemene:

a) voortgang bij de verwezenlijking van de strategische doelstellingen als beschreven in het nationale controle­
plan;

b) doeltreffendheid van de in het kader van het nationale controleplan uitgevoerde officiële controles en hun
geschiktheid voor het verwezenlijken van de doelstellingen van artikel 17, lid 2, van Verordening (EG) nr.
178/2002, Verordening (EG) nr. 882/2004, voorschriften inzake diergezondheid en dierenwelzijn en, indien
van toepassing, fytosanitaire voorschriften.

Bij die zelfbeoordeling moet ook aandacht uitgaan naar vraagstukken als de algemene doeltreffendheid, de
coördinatie tussen en binnen bevoegde autoriteiten, het volgen van de benadering „van boer tot bord” en
een algemene risicogerichtheid van de officiële controles. De verklaring omtrent het algemene functioneren
moet gebaseerd zijn op een analyse en synthese van de resultaten van de voorgaande punten en een beschrijving
geven van:

a) de voor die doelstellingen gehanteerde prestatie-indicatoren, indien van toepassing;

b) de resultaten voor iedere doelstelling, indien van toepassing.

9.6. Wijzigingen in het nationale controleplan

In het jaarverslag moeten wijzigingen worden uiteengezet die gedurende het jaar waarop het verslag betrekking
heeft in het nationale controleplan zijn aangebracht. In het bijzonder moet erop worden gelet dat wijzigingen in
verband met de factoren als bedoeld in artikel 42, lid 3, artikel 44, lid 5, en artikel 45, lid 5, onder a), van
Verordening (EG) nr. 882/2004 worden besproken en uitgelegd. Met name belangrijke wijzigingen in de officiële
controlesystemen als beschreven in het nationale controleplan en belangrijke wijzigingen in de indeling van
activiteiten in risicocategorieën (zie punt 3.4 van de bijlage bij Beschikking 2007/363/EG) moeten worden
beschreven.

In het jaarverslag moeten de aard van en de redenen voor dergelijke wijzigingen worden beschreven. Bijvoor­
beeld, indien van toepassing:

a) nieuwe wettelijke bepalingen;

b) het verschijnen van nieuwe ziekten en andere gezondheidsrisico’s;

c) belangrijke veranderingen in de structuur, het beheer of de werking van de bevoegde autoriteiten;
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d) belangrijke veranderingen in de agro-alimentaire productiesector;

e) de resultaten van door de lidstaten verrichte officiële controles;

f) wijzigingen van de in artikel 43 van Verordening (EG) nr. 882/2004 bedoelde richtsnoeren;

g) wetenschappelijke bevindingen;

h) de resultaten van de overeenkomstig artikel 4, lid 6, van Verordening (EG) nr. 882/2004 uitgevoerde audits;

i) de resultaten van de overeenkomstig artikel 45 van Verordening (EG) nr. 882/2004 verrichte communautaire
controles (1);

j) de resultaten van door een derde land in een lidstaat uitgevoerde audits;

k) de resultaten van de analyse van de onderliggende oorzaken.

De wijzigingen moeten overeenstemmen met de analyse en conclusies als bedoeld in de punten 9.3-9.5 van deze
richtsnoeren en omvatten zo nodig verwijzingen naar het/de relevante punt(en).
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 24 juli 2008

tot goedkeuring van de noodvaccinatieprogramma’s tegen bluetongue van bepaalde lidstaten en tot
vaststelling van de financiële bijdrage van de Gemeenschap voor 2007 en 2008

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 3757)

(Slechts de teksten in de Deense, de Duitse, de Franse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en
de Tsjechische taal zijn authentiek)

(2008/655/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2000/75/EG van de Raad van 20 november
2000 tot vaststelling van specifieke bepalingen inzake de bestrij­
ding en uitroeiing van bluetongue (1), en met name op artikel 9,
lid 2,

Gelet op Beschikking 90/424/EEG van de Raad van 26 juni
1990 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (2), en
met name op artikel 3, leden 3 en 4 en lid 5, tweede streepje,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In 2007 hebben zich in verscheidene lidstaten uitbraken
van bluetongue voorgedaan, met name van het blue-
tongueserotype 8 in België, Tsjechië, Denemarken, Duits­
land, Spanje, Frankrijk, Luxemburg, Nederland en van het
bluetongueserotype 1 in Frankrijk, Spanje en Portugal. In
2008 hebben zich voor het eerst uitbraken van het blue­
tongueserotype 8 in Italië voorgedaan.

(2) Bluetongue is een door een vector overgedragen ziekte,
waarvoor het slachten van de dieren van de voor de
ziekte vatbare soorten meestal geen passende maatregel
is, tenzij bij klinisch besmette dieren. Het uitbreken van
deze ziekte kan een ernstige bedreiging voor de veestapel
van de Gemeenschap vormen.

(3) Verordening (EG) nr. 1266/2007 van de Commissie van
26 oktober 2007 tot vaststelling van uitvoeringsbepalin­
gen voor Richtlijn 2000/75/EG van de Raad wat betreft
bestrijding, monitoring, surveillance en beperkingen op
de verplaatsingen van bepaalde dieren van vatbare soor­
ten in verband met bluetongue (3) is door de Commissie

vastgesteld om de beperkingsgebieden, bestaande uit de
beschermings- en de toezichtsgebieden, af te bakenen en
de voorwaarden voor verplaatsingen van dieren uit deze
gebieden vast te stellen.

(4) Vaccinatie is de meest efficiënte veterinaire maatregel
voor de bestrijding van bluetongue en een grootschalige
noodvaccinatiecampagne is de beste optie om een ver­
mindering van klinische ziekteverschijnselen en sterftege­
vallen tot stand te brengen, de verspreiding van de ziekte
te beheersen, de gebieden in de lidstaten te beschermen
waar de ziekte nog niet is uitgebroken en de veilige
handel in levende dieren te bevorderen. De vaccinatie
van de dieren tegen bluetongue in de betrokken lidstaten
moet daarom worden goedgekeurd overeenkomstig arti­
kel 9, lid 2, van Richtlijn 2000/75/EG.

(5) Vaccinatie tegen een bepaald bluetongueserotype moet
als een noodmaatregel worden beschouwd als zij voor
de eerste keer in een gebied na de insleep van een nieuw
serotype wordt uitgevoerd. De daaropvolgende vaccina­
tiecampagnes tegen hetzelfde serotype in dezelfde gebie­
den mogen echter niet meer als noodmaatregelen worden
beschouwd en moeten in de context van de uitroeiings­
programma's in beschouwing worden genomen.

(6) Om de verspreiding van de ziekte zo snel mogelijk te
voorkomen moet de Gemeenschap overeenkomstig het
bepaalde in Beschikking 90/424/EEG financieel bijdragen
in de subsidiabele kosten die de betrokken lidstaten in
het kader van de noodmaatregelen ter bestrijding van
bluetongue hebben gemaakt. Aangezien de Gemeenschap
niet in staat is de vaccins te leveren, moet de aanschaf
van de vaccindoses als een subsidiabele uitgave worden
beschouwd.

(7) De betrokken lidstaten hebben de Commissie en de an­
dere lidstaten in kennis gesteld van de maatregelen die
overeenkomstig de communautaire wetgeving ter bestrij­
ding van de recente uitbraken van bluetongue worden
toegepast. Die lidstaten hebben hun noodvaccinatiepro­
gramma's ingediend onder vermelding van het approxi­
matieve aantal in 2007 en 2008 te gebruiken vaccindo­
ses en de geraamde kosten voor de uitvoering van die
vaccinaties. De Commissie heeft die programma's uit zo­
wel veterinair als financieel oogpunt beoordeeld en de
programma's zijn in overeenstemming bevonden met
de desbetreffende communautair veterinaire wetgeving.
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(8) In artikel 3, lid 5, van Beschikking 90/424/EEG wordt
bepaald dat de financiële bijdrage van de Gemeenschap
100 % van de kosten voor de levering van het vaccin en
50 % van de kosten voor de uitvoering van de vaccinatie
moet bedragen. Gezien de noodzaak om buitensporige
kosten voor de communautaire begroting te vermijden,
moeten echter maximumbedragen worden vastgesteld die
een redelijke vergoeding voor de kosten voor de levering
van het vaccin en de voor de uitvoering van de vaccinatie
gemaakte kosten vormen. Een redelijke vergoeding is een
vergoeding voor een product of een dienst tegen een
evenredige prijs in vergelijking met de marktprijs. In af­
wachting van de resultaten van de door de Commissie ter
plekke uitgevoerde controles is het nu nodig dat de spe­
cifieke financiële bijdrage van de Gemeenschap voor de
betrokken lidstaten wordt goedgekeurd en dat het bedrag
voor de betaling van de eerste tranche van de financiële
bijdrage van de Gemeenschap wordt vastgesteld.

(9) De financiële bijdrage van de Gemeenschap moet worden
betaald op grond van het door de lidstaten ingediende
officiële verzoek om vergoeding en de bewijsstukken als
bedoeld in artikel 7 van Verordening (EG) nr. 349/2005
van de Commissie van 28 februari 2005 tot vaststelling
van voorschriften inzake de communautaire financiering
van de in Beschikking 90/424/EEG van de Raad bedoelde
urgente maatregelen en maatregelen ter bestrijding van
bepaalde dierziekten (1).

(10) Krachtens Verordening (EG) nr. 1290/2005 van de Raad
van 21 juni 2005 inzake de financiering van het gemeen­
schappelijk landbouwbeleid (2) worden programma's voor
overeenkomstig de communautaire voorschriften uitge­
voerde veterinaire spoedmaatregelen gefinancierd uit het
Europees Landbouwgarantiefonds. Met het oog op de
financiële controle zijn de artikelen 9, 36 en 37 van
die verordening van toepassing.

(11) De financiële bijdrage van de Gemeenschap wordt ver­
leend mits de voorgenomen maatregelen efficiënt worden
uitgevoerd en mits de bevoegde autoriteiten alle nodige
inlichtingen binnen de bij deze beschikking vastgestelde
termijnen verstrekken.

(12) Om redenen van administratieve doelmatigheid moeten
alle voor een financiële bijdrage van de Gemeenschap
gedeclareerde uitgaven in euro’s worden uitgedrukt. Over­
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1290/2005 van de
Raad moet de omrekening van de uitgaven in een andere
valuta dan de euro geschieden tegen de meest recente
wisselkoers die de Europese Centrale Bank heeft vastge­
steld vóór de eerste dag van de maand waarin de aan­
vraag door de betrokken lidstaat wordt ingediend.

(13) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Goedkeuring van de noodvaccinatieprogramma's

De door België, Tsjechië, Denemarken, Duitsland, Spanje, Frank­
rijk, Italië, Luxemburg, Nederland en Portugal ingediende vacci­
natieprogramma's, bestaande uit technische en financiële bepa­
lingen, worden goedgekeurd voor de periode van 1 november
2007 tot en met 31 december 2008.

Die vaccinatie van dieren tegen bluetongue wordt uitgevoerd
overeenkomstig Richtlijn 2000/75/EG.

Artikel 2

Toekenning van een specifieke financiële bijdrage van de
Gemeenschap

1. In de context van de noodmaatregelen ter bestrijding van
bluetongue in 2007 en 2008 ontvangen België, Tsjechië, Dene­
marken, Duitsland, Spanje, Frankrijk, Italië, Luxemburg, Neder­
land en Portugal een specifieke bijdrage van de Gemeenschap
voor de in artikel 1 bedoelde noodvaccinatieprogramma's voor
bluetongue ten belope van:

a) 100 % van de kosten (btw niet inbegrepen) voor de levering
van het vaccin;

b) 50 % van de kosten van de salarissen en honoraria van het
personeel dat de vaccinaties uitvoert en 50 % van de kosten
(btw niet inbegrepen) van de rechtstreeks met de uitvoering
van de vaccinaties samenhangende uitgaven (inclusief ver­
bruiksgoederen en specifiek materieel).

2. Voor de in lid 1 bedoelde kosten bedraagt de maximale
vergoeding die aan de betrokken lidstaten wordt betaald:

a) voor de aanschaf van het geïnactiveerde vaccin: 0,6 EUR per
dosis;

b) voor de vaccinatie van runderen: 2 EUR per gevaccineerd
rund ongeacht het aantal en de soorten gebruikte vaccin­
doses;

c) voor de vaccinatie van schapen of geiten: 0,75 EUR per
gevaccineerd schaap of gevaccineerde geit ongeacht het aan­
tal en de soorten gebruikte vaccindoses.

Artikel 3

Betalingsregeling

1. Afhankelijk van de resultaten van de ter plekke uitge­
voerde controles overeenkomstig artikel 9, lid 1, van Beschik­
king 90/424/EEG wordt een eerste tranche betaald van maxi­
maal:

a) 4 500 000 EUR aan België;

b) 1 250 000 EUR aan Tsjechië;
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c) 800 000 EUR aan Denemarken;

d) 17 000 000 EUR aan Duitsland;

e) 8 000 000 EUR aan Spanje;

f) 27 000 000 EUR aan Frankrijk;

g) 3 500 000 EUR aan Italië;

h) 200 000 EUR aan Luxemburg;

i) 3 500 000 EUR aan Nederland;

j) 1 700 000 EUR aan Portugal;

als onderdeel van de specifieke financiële bijdrage van de Ge­
meenschap, als bedoeld in artikel 2.

Die betaling wordt verricht op grond van het officiële verzoek
om vergoeding en de bewijsstukken, die worden ingediend door
België, Tsjechië, Denemarken, Duitsland, Spanje, Frankrijk, Italië,
Luxemburg, Nederland en Portugal.

2. Het saldo van de in artikel 2 bedoelde financiële bijdrage
van de Gemeenschap wordt vastgesteld in een latere beschikking
volgens de procedure van artikel 41 van Beschikking
90/424/EEG.

Artikel 4

Betalingsvoorwaarden en bewijsstukken

1. De in artikel 2 bedoelde specifieke financiële bijdrage van
de Gemeenschap wordt betaald op grond van:

a) een tussentijds technisch verslag over de technische uitvoe­
ring van de surveillancemaatregelen, inclusief de behaalde
resultaten in de periode van 1 november 2007 tot en met
31 augustus 2008;

b) een tussentijds financieel verslag, in elektronische vorm over­
eenkomstig de bijlage, over de door de lidstaat gemaakte
kosten in de periode van 1 november 2007 tot en met
31 augustus 2008;

c) een technisch eindverslag over de technische uitvoering van
de surveillancemaatregelen, inclusief de behaalde resultaten
in de periode van 1 november 2007 tot en met 31 december
2008;

d) een financieel eindverslag, in elektronische vorm overeen­
komstig de bijlage, over de door de lidstaat gemaakte kosten
in de periode van 1 november 2007 tot en met 31 december
2008;

e) de resultaten van ter plekke uitgevoerde controles overeen­
komstig artikel 9, lid 1, van Beschikking 90/424/EEG.

De onder a) tot en met d) bedoelde documenten worden ter
beschikking gesteld voor de door de Commissie ter plekke uit­
gevoerde controles, als bedoeld onder e).

2. Het tussentijdse technische verslag en het tussentijdse fi­
nanciële verslag, als bedoeld in lid 1, onder a) en b), worden
uiterlijk op 31 oktober 2008 ingediend. Bij niet-naleving van
deze termijn wordt de specifieke financiële bijdrage van de Ge­
meenschap per kalendermaand vertraging met 25 % verlaagd.

3. Het technische eindverslag en het financiële eindverslag,
als bedoeld in lid 1, onder c) en d), worden uiterlijk op 31 maart
2009 ingediend. Bij niet-naleving van deze termijn wordt de
specifieke financiële bijdrage van de Gemeenschap per kalender­
maand vertraging met 25 % verlaagd.

Artikel 5

Adressaten

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrijk België, de Tsje­
chische Republiek, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepu­
bliek Duitsland, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de
Italiaanse Republiek, het Groothertogdom Luxemburg, het Ko­
ninkrijk der Nederlanden en de Portugese Republiek.

Gedaan te Brussel, 24 juli 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 28 juli 2008

inzake de aanvaardbaarheid van de kennisgevingen betreffende de verlenging van de opneming in
bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van de werkzame stoffen azimsulfuron, azoxystrobin,
fluroxypyr, imazalil, kresoxim-methyl, prohexadion-calcium en spiroxamine en tot vaststelling van

de lijst van betrokken kennisgevers

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 3855)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/656/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings­
middelen (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 737/2007 van de Commissie van
27 juni 2007 tot vaststelling van de procedure voor de verlen­
ging van de opneming van een eerste groep werkzame stoffen
in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG van de Raad en tot opstel­
ling van de lijst van die stoffen (2), en met name op artikel 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Richtlijn 91/414/EEG wordt bepaald dat de opneming
van een werkzame stof op verzoek herhaalde malen kan
worden verlengd voor een periode van ten hoogste tien
jaar.

(2) De producenten van de in bijlage I bij Verordening (EG)
nr. 737/2007 vermelde werkzame stoffen hebben ken­
nisgevingen ingediend bij de betrokken, als rapporteur
optredende lidstaten met het verzoek tot een verlenging
van de opneming van die werkzame stoffen in bijlage I
bij Richtlijn 91/414/EEG.

(3) De betrokken, als rapporteur optredende lidstaten hebben
de kennisgevingen beoordeeld en hun beoordelingen aan

de Commissie meegedeeld. Op grond van hiervan dienen
de kennisgevingen aanvaardbaar te worden geacht.

(4) De namen en adressen van de producenten wier kennis­
geving aanvaardbaar is bevonden, moeten door de Com­
missie worden bekendgemaakt, zodat contacten kunnen
worden gelegd met het oog op de indiening van geza­
menlijke dossiers,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De kennisgevingen die door de in de bijlage genoemde produ­
centen zijn ingediend, zijn aanvaardbaar.

De namen en adressen van die producenten worden vermeld in
de bijlage.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 28 juli 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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(1) PB L 230 van 19.8.1991, blz. 1. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij
Richtlijn 2008/70/EG van de Commissie (PB L 185 van 12.7.2008,
blz. 40).

(2) PB L 169 van 29.6.2007, blz. 10.



BIJLAGE

Werkzame stof Naam van de producent Adres

Azimsulfuron DuPont de Nemours (Deutschland)
GmbH

Du-Pont-Strasse 1, D-61352 Bad Homburg, Duitsland

Tel. (49) 6172 87 0, Fax (49) 6172 87 1402

Azoxystrobin Syngenta Limited Priestley Road, Surrey Research Park, Guildford, Surrey

GU2 7YH, Verenigd Koninkrijk

Tel. (44) 1483 260000, Fax (44) 870 240 3019

Hermoo België NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, België

Tel. (32-11) 88 03 91, Fax (32-11) 70 74 84

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, België

Tel. (32-2) 646 86 06, Fax (32-2) 646 91 52

Fluroxypyr Inter-Trade R & D APS Ålevej 9, DK-9881 Bindslev, Denemarken

Tel. (45) 98 93 89 77, Fax (45) 98 93 80 01

Hermoo België NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, België

Tel. (32-11) 88 03 91, Fax (32-11) 70 7484

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, België

Tel. (32-2) 646 86 06, Fax (32-2) 646 91 52

DowAgroSciences 3 Milton Park, Abingdon, Oxon OX 14 4RN, Verenigd
Koninkrijk

Tel. (44) 1235 437920 Fax (44) 1235-737998

AgriChem BV Koopvaardijweg 9, 4906 CV Oosterhout, Nederland

Tel. (31-162) 431 931 Fax (31-162) 456 797

United Phosphorus Limited Chadwick House, Birchwood Park, Warrington, Cheshire
WA3 6AE, Verenigd Koninkrijk

Tel. (44) (0) 1925 81 9999 Fax (44) (0) 1925 81 7425

Imazalil Inter-Trade R & D APS Ålevej 9, DK-9881 Bindslev, Denemarken

Tel. (45) 98 93 89 77, Fax (45) 98 93 80 01

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, België

Tel. (32-2) 646 86 06, Fax (32-2) 646 91 52

AgriChem BV Koopvaardijweg 9, 4906 CV Oosterhout, Nederland

Tel. (31-162) 431 931 Fax (31-162) 456 797

Certis Europe BV Boulevard de la Woluwe/Woluwedal 60, B-1200 Brussels,
België

Tel. (32-2) 331 38 94, Fax (32-2) 331 38 60

United Phosphorus Limited Chadwick House, Birchwood Park, Warrington, Cheshire
WA3 6AE, Verenigd Koninkrijk

Tel. (44) (0) 1925 81 9999 Fax (44) (0) 1925 81 7425

Janssen Pharmaceutica NV Janssen PMP, Turnhoutseweg 30, B-2340 Beerse, België

Tel. (32-14) 60 21 11, Fax (32-14) 60 59 51

Laboratorios Agrochem SL Laboratorios Agrochem SL, Technical and regulatory affairs
department

Tres Rieres 10, E-08292 Esparraguera (Barcelona), Spanje

Tel. (34) 93.777 48 53, Fax (34) 93.777 50 59

NL9.8.2008 Publicatieblad van de Europese Unie L 214/71



Werkzame stof Naam van de producent Adres

Kresoxim-methyl Hermoo België NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, België

Tel. (32-11) 88 03 91, Fax (32-11) 70 74 84

BASF Agro SAS 21, chemin de la Sauvegarde, F-69134 Ecully Cedex,
Frankrijk

Tel. (33) 4 72 32 45 45, Fax (33) 4 72 32 53 41

Prohexadion-calcium BASF Agro SAS 21, chemin de la Sauvegarde, F-69134 Ecully Cedex,
Frankrijk

Tel. (33) 4 72 32 45 45, Fax (33) 4 72 32 53 41

Fine Agrochemicals Ltd Hill End House, Whittington, Worchester WR5 2RQ, Ver­
enigd Koninkrijk

Tel. (44) 1905 361800 Fax (44) 1905 361818

Spiroxamine Bayer CropScience AG Alfred-Nobel-Strasse 50, D-40789 Monheim-am-Rhein,
Duitsland

Tel. (49) 2173 38 7583, Fax (49) 2173 38 3735
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